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M306paseHn enemeHTu:

. OcHOBHa pbKOXBaTKa C ryMeHO MOKpUTME NPOTMB Npennb3BaHe.

. Llyuep 3a oTBexgaHe Ha npaxa KkbM npaxoynassiaTta Topbuyka.

. Mpegnasuten.

. NenTa wkypka.

. BbpTOK 3a perynupaHe Ha NoNoXeHWeTo Ha WNMQOoBBbYHATa NMEHTa LUKypKa.
. Kanak Ha pembka.

. JonbnHuTenHa pbkoxeaTka.

~NOoO O~ WN =

D [BovHa nsonauus

Double isolation

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal
Refer to instruction manual booklet!



RATER® °

OpurnHanHa MHCTPYKUUS 3a ynoTpeba
YBaxaemu notpebutenu,

BG

Mo3gpaBneHnss 3a rMokynkata Ha MallvMHa OT Han-Obp3opa3BuBallaTa ce Mapka 3a
enekTpuyeckn, 6eH3VHOBM M MHeBMatTuyHM MawwuHn - RAIDER. MNpy npaBunHO MHCTanvpaHe u
ekcnnoataumsi, RAIDER ca curypHu n HagexaHu mawwmHu 1 pabotata c Tsx we By goctaBu CTUHCKO
yposoricTeue. 3a BawweTo yaobcTBO € usrpageHa n otnvyHa cepeuaHa Mpexa c 45 cepBusa B Lanarta
cTpaHa.

Mpepn pa usnonseate Tasw MaluMHa, MOMS, BHMMATENHO Ce 3ano3HanTe C HacToswara
“UHcTpyKumMA 3a ynoTpeba”.

B nHTepec Ha Bawata 6e3onacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npasunHata n ynorpeba,
npoyeTeTe HaCTOALLMTE UHCTPYKLMM BHUMATENHO, BKIMIOYUTENHO NPEnopbKTe U NpeaynpexaeHnsaTa
B TAX. 3a n3bArBaHe Ha HEHYXXHU TPELUKU U UHUMAEHTW, BaXKHO € Te3n MHCTPYKUMM Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHne 3a Gbaelyn CnpaBKM Ha BCUYKM, KOMTO e Mon3eaT MalmHata. AKo S npogjajerte
Ha HOB coBCTBEHUK TO “MHCTpyKUMsATa 3a ynotpeba” TpsbBa Aa ce npegage 3aefdHo C Hes, 3a ga
MO>Xe HOBWS Mon3BaTten Ja ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKM 3a 6e30MacHOCT U UHCTPYKLMWTE 3a
paborta.

“EBpomactep Mimnopt Ekcrnopt” OO[ e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen Ha Npov3BoauTens
n cobcTBeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaenenve Ha dupmarta e rp. Codus
1231, 6yn. “Nomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hrpmaTta e BbBefeHa cuctemara 3a ynpasneHue Ha kadectsoTo 1ISO
9001:2008 ¢ obxBaT Ha cepTudmkaumsTa: TbproBus, BHOC, U3HOC M CEPBM3 Ha NpodecnoHanHn un
X00W enekTpuyeckun, MTHEBMaTUYHN N MEXaHUYHW MHCTPYMEHTU 1 obLua xenesapus. CeptudmkatsT e
nspapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKW OAHHU
napameTbp ex::::za CTOMHOCT
Mogen - RDP-BS07
HomuHanHo 3axpaHBaLlo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomuHanHa mowHocT w 1010
CKOpOCT Ha ABWXEHWE Ha neHTaTa Ha npaseH Xog m/min 120-380
[bmknMHa Ha neHTaTa LKypKa mm 533
LLivpnHa Ha neHTaTa LKypka mm 76
O3HayeHue Ha neHTaTa LUKypKa mm 76x533
AKTMBHA LLINMNEOBBLYHA MOBLPXHOCT mm 76x155
Knac Ha 3awuTa Ha nsonauusra - Il
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O6ww ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

[MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM YKa3aHWs.
HecnassaHeTo Ha npuBegeHuTe  no-gony
yKkasaHuss Moxe pAda [fosege OO TOKOB yaap,
noxap wuvnu Texku TpaBmu. CbxpaHsBaiTe
Te3N yKasaHUsi Ha CUrYpHO MSCTO.

1. bBesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO.

1.1. TopabpxaiTte pabOTHOTO CU MSICTO
uncto M pobpe oceeTeHo. be3nopsagbkbT
N HeJoCTaTbyHOTO OCBETNeHne morat Ada
CMOMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha Tpydosa
3riononyka.

1.2. He pabotete c neHtoBMsa wWwnand B
cpega C MoBULWIEHA OMacHOCT OT Bb3HMKBaHE
Ha eKkcnno3us 1 B 6nn3ocT Ao NecHO 3ananumu
TeYHOCTH, rasose h npaxoobpashu
matepwuanu.

Mo Bpeme Ha paboTta OT neHTOBMSA Lnand
MOXe fa Ce OTAENHAT WCKpW, KouTo MoraTt Aa
Bb3MMamMeHsiT npaxoobpasHu matepuany unu
n3napeHus.

1.3. [OpbxXTe Ageua n CTPaHWYHU nuua Ha
Ge3onacHo pa3cTosiHue, [okato paboTuTte cC
NeHToBUS Wnand.

Ako BHMMaHuneTo Bn 6bae oTKNOHEeHOo, Moxe
[a 3arybuTte KOHTpOn Haj NeHTOBMS LWnand.

2. bBesonacHocT npu paboTa c enekTpuyeckn
TOK.

2.1. UWencenbt Ha neHTOBMA  Wnand
TpsibBa Aa e nogxoasLL 3a U3Non3BaHNs KOHTaKT.
B HMKakbB cryyYan He ce Jonycka M3MeHsHe Ha
KOHCTpyKUMsTa Ha wencena. Korato pabotute
CbC 3aHyrneHn eneKkTpoypeau, He W3nornssawTte
apanTepu 3a wencena. [lonssaHeto Ha
OpUrMHarnHW LWencenn u KOHTakTM Hamanssa
pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.2. Wsbsreante gonvpa Ha Tanoto Bu go
3a3eMeHV Tena, Hanp. TpbOW, OTOMMUTENHU
ypeawn, neykn n xnagunuiuum. Korato tsanoto Bu
€ 3a3eMEeHO, PUCKbT OT Bb3HWKBAHE Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

2.3. Tlpegnaseante neHTOBMSA  LInandg
oT AbxA W Bnara. [NpoHVKBaHETO Ha Boda B
NeHToBUS LWNand nosullaBa oOMacHocTTa OT
TOKOB yAap.

2.4. He n3nonseanTte 3axpaHBaLyms
kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He e NpeaBUAEH,
HanpuMmep 3a [a HOCUTE NeHTOBWUS Linandg
3a kaberma wnu 3a ga usBaguTe Liencena oT
KoHTakTa. MpennassaiiTe kabena oT HarpsiBaHe,
omacnsiBaHe, Jonvp Ao ocTpu pbboBe mMnu Ao
NOABWXHN 3BeHa Ha MalwwwuHu. [loBpeneHuTe
WUNW ycykaHu kabenu yBenuyaBaT pucka OT

Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

2.5. Korato pabotute c neHtoBus Lwnand
Ha OTKPMTO, BKMIOYBaNTE MaluMHaTa camo B
VMHCTanaumm obopyaBaHM C  eneKkTpUYecku
npekbcBady  Fi  (NpekbcBay  3a  3aWUTHO
N3KnoYBaHe ¢ AeeKTHOTOKOBA 3aLlnTa), a TOKbT
Ha yTeuka, npu konTo ce 3agevictea 4T3 Tpsabsa
na e He noeeye oT 30 mA, cbrnacHo “Hapepnba
3 3a yCTpoWCTBO Ha enekTpuyeckute ypeaou u
eneKTponpoBoAHNTE NMHMUK®. Mi3nonssavite camo
YOBIMKUTENW, NOAXOASALLM 32 paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3saHeTo Ha yabImKUTEN, npegHasHayveH
3a paboTta Ha OTKpPWUTO, HamansiBa pucka oT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. AKO ce Hamara W3norns3BaHeTo Ha
neHTOBMS WNand u BbB BnaxHa cpeaa,
BKMOYBaNTE MallMHata camMoO B WMHCTanaumu
obopyaBaHu C enekTpuyeckn npekbeBad  Fi.
M3non3BaHeTo Ha TakbB NpegnaseH npekbcBad
3a yTe4yHM TOKOBe HamansiBa onacHocTTa oT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

3. besonaceH HaunH Ha paboTa.

3.1. bboete KOHUEHTpupaHw, cnegete
BHMMATENHO [OEeWCTBMATa CM U MOCTbNBanTe
npeanasnvMeo u pasymHo. He wu3nonssaiiTe
NEHTOBMS LWnand, Korato cTe YMOPEHWN 1nu Nog
BMUSIHMETO HA HapKOTWYHM BELLECTBA, arikoxor
VNV yrionsalum nekapcraa.

EgovH mur pascesHocT npu pabota c
NEeHTOBUS LWNand Moxe Aa uma 3a NocrneacTene
V3KIMOYUTENHO TEXKN HapaHsIBaHUS.

3.2. Pabotete c¢ npegnassawo paboTHO
obnekno u BWHArM C npegnasHu  oyuna.
HoceHeTo Ha noaxoasily 3a NON3BaHWUsi MEHTOB
wnand 1 un3BbplIBaHaTa [LENHOCT  JUYHK
npegnasHyW CpeacTBa, kaTto AuxaTeniHa macka,
34paBu MITbTHO 3aTBOPEHN 06YBKM CbC CTabuneH
rpandep, npednasHM oyuna, 3awmuTHa Kacka
M wymMmosarnymtenn (aHTudgoHu), Hamansea
pucka oT Bb3HUKBaHE Ha Tpy4oBa 3ronosnyka.

3.3. WU3bareainTte onacHocTTa OT BKIOYBaHe
Ha NeHToBMuA LWand no HesHWMaHwe. peau
[a  BKOUMTE LWlencena B 3axpaHBaliara
Mpexa, ce yBepeTe, Ye MyCKOBUSIT NpekbeBad
€ B TMOMOXeHWe «U3KMYeHo». AKOo, Korarto
HOCUTE NEHTOBMSA LWnand, AbpxXuTe NpbCTa cu
BbPXy MYCKOBUS NPeKkbCBad, UMW ako nogasaTte
3axpaHBaLlo HanpexeHue Ha NeHToBUS Wnand,
KOraTo € BKITHOYEH, CbLLECTByBa OMAaCHOCT OT
Bb3HWKBaHe Ha TpygoBa 3rornornyka.

3.4. lpenw fa BKAOYMTE NIEHTOBUSA LWINand,
ce yBepeTe, Ye CTe OTCTPAHUIN OT HEro BCUYKU
NOMOLLHM WMHCTPYMEHTM 1 Kkntodose. [omolueH



MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO,
MOXe [ia MPUYMHM TpaBMU.

3.5. W3bsareaiite HeecTecTBeHUTe
nonoxeHuss Ha Tanoto. Pabotetre B cTtabunHo
MOSIOXXEHUE Ha TANOTO M BbB BCEKM MOMEHT
nogobpXavite paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe
Aa KOoHTpornuparte neHToBus Lwwnandg no-gobpe
1 no-6e3onacHo, ako Bb3HWKHE HeovakBaHa
cuTyaums.

3.6. Pabotete ¢ nogxopswo obnekno. He
paboTeTe C LUMPOKU ApEXU WU yKpaLLeHUs.
[pbxTe Kkocata cu, OpexuTe U pbKaBuUU Ha
6e30onacHO pasCcTosiHe OT BbPTSALM Ce 3BeHa
Ha neHTtoBMa wnandg. LWwupokute apexwm,
yKpalleHusaTa, ObArMte kocu morat ga ovaart
3axBaHaTW 1 YBMEYEHM OT BbPTALLNUTE YaCTU.

3.7. AKO e Bb3MOXHO MW3MON3BaHETO Ha
BbHLUHA acnupauuoHHa cuctema, ce yBepeTe,
Ye TA e BKM4YeHa M yHKUMOHMPA WU3NpaBHO.
M3nonseaHeTo Ha acnupaumoHHa cuctema
HamMansiBa pUCKOBETE, [ObfKalM Cce Ha
oTaensuwiata ce npu paborta npax.

4. TpWXNMBO OTHOLUEHWE KbM FEHTOBUS
Lwnandg .

41. He npetoBapsauTe neHTOBUA
wnand. Manonasante neHtoBus Wwnandg camo
cbobpa3HoO HeroBoTO npegHasHadyeHue. Lle
paboTtute no-gobpe u no-6esonacHo, Korato
n3nonseaTte MOAXOASALMNA FEHTOB Lnandg B
3agafdeHnss OoT MNPOU3BOAMTENS Auanas3oH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He wun3nonseamte neHTOB LWnand,
YUIATO NYCKOB MPEKbCBaY € NOBPeaeH.

JleHTOB wWwnawnd, KONTO He Moxe Ada Obae
M3KIOYBaAH W BKIOYBaAH MO NpeaBuAeHust oT
NPOW3BOAMTENSA HauMH, € onaceH u TpsAbBa aa
6bae peMoHTUpaH.

4.3. Tpegn pa nNpPOMEHATE HACTPOMKUTE
Ha neHTOBMSA Wnand, Aa 3aMeHsaTe neHTaTa
C LUIKypKa U OOMbIHUTENHW MPUCNOCObNeHus,
KaKTo W KoraTo MpOABIMKUTENHO BpeME HsiMa
Aa ro u3nonssaTte, U3KM4YBaWTe Liencena oT
3axpaHBallaTa mpexa. Ta3u msipka npemaxsa
onacHocTTa OT 3ajelcTBaHE Ha IEHTOBUS
Lwnandg no HeBHUMaHME.

4.4. CobxpaHsiBawWTe NeHTOBMUS Lnand Ha
MecTa, KbeTo He Moxe Aa O6bae gocTurHat ot
fneua. He ponyckavite Toi ga 6bae nanonssaHa
OT nvua, KOMTO He ca 3ano3HaTu C HauuHa Ha
paboTa ¢ HEro 1 He ca NPOYENU Te3N UHCTPYKLUN.
KoraTto e B pbLeTe Ha HEONUTHW NoTpebuTenu,
NeHToBUS Wnand moxe Aa 6bae onaceH.

4.5. Tlopabpxkante  NeHToBMSA wnandg

RAER"
rpwknueo. [lpoBepsiBanTe ganu MOABWKHUTE
3BeHa (YyHKUMOHMpAT Oe3ykopHo, fanu He
3aKMvHBaT, Aanu uma cYyneHu unu noBpeneHu
OeTannu, KOUTO HapylwasBaT WM U3MEHAT
dyHKUMNTE Ha neHToBMA wnand. lNpean aa
n3nonseare neHToBMSA LWnand, ce norpuxere
nospefeHnTe aetannv ga 6baaT peMOHTUPaHW.
MHoro oT TpyZoBuTe 3MOMONykU ce AbMmkaT Ha
Henobpe nopabpXKaHU enekTPOUHCTPYMEHTU U
ypean.

4.6. Wsnonsganmte  neHTOBMSA wnand,
OOMbIHUTENHUTE Npucnocobnennsi, paboTHuTe
MHCTPYMEHTN U T.H., CbOOPa3HO WMHCTPyKUUUTE
Ha npoussoauTens. [Mpwu ToBa ce cbobpassBaiiTe
N C KOHKPETHUTE pabOoTHM YCINOBUSI U onepaumu,
Kouto TpsbBa ga usnbnHuTe. WM3nonssaHeTo
Ha neHToBMA Wnand 3a pasinyHn  oT
npeaBuaeHUTE OT NMPOU3BOAUTENS MPUNOXKEHMUS
noBuLLaBa OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha
TPYAO0BU 3110MOMNYKM.

5. YkasaHua 3a ©GesonacHa paboTa,
cneundunyHn 3a 3akyneHuss or Bac neHTOB
wnand.

Mpun pabota ¢ neHTOB LWnand HoceTe
aHTUOHN. Bb3aencTBMeTo Ha CUMEH LWYM MOXe
Oa yspeau cnyxa Bu. [pbxTe neHtoBus wnandg
3gpaBo C ABeTe pble. 3arybata Ha KOHTpon
HaJ eneKkTPOMHCTPYMeHTa MOXe Aa AoBede A0
Bb3HMKBaAHE Ha TPYAOBU 3OMOMYKK.

5.1. He nanonasanTe LOOMbNHUTENHN
npucnocobnexHnsl, KOUTO He ce npenopbyBaT
OT MpOV3BOAUTENS  CNeumanHo 3a To3n
ENEKTPOMHCTPYMEHT.  PakTbT, 4Ye  MoxkeTe
[a 3akpenuTe KbM MalUuHaTa onpegeneHo
npucrnocob6rneHve nnm paboTeH WHCTPYMEHT, He
rapaHTupa 6esonacHa pabota c Hero.

5.2. Paborete c nu4HM  npeanashHu
cpeactBa. B 3aBMCMMOCT OT MpUNOXEHUETO
paboteTe C usna Macka 3a nvue, 3awmTa
3a ounte wnu npegnasHu oymna. Ako e
Heobxoammo, paboTeTe C AuMxaTenHa Macka,
LymMo3arnyLumTenu (aHTndoHNM), paboTHn
obyBkM wnM  crneumanuavpaHa nNpecTuska,
KosTo Bu npegnasBa oT Manku oTKbpTEHW Npu
paboTtata uactuum. Oumte Bu TpsibBa pa ca
3alMTeHN OT neTaAwmMTe B 30HaTa Ha paborta
YyacTtunyku. MpoTnBonpaxoBaTta UNK aguxaTenHara
Macka unTpupaT Bb3HMKBALLMA Npu paboTa
npax. AKO NPOABLIPKUTENHO BPEME CTE U3NOXKEHU
Ha CuUneH LWyMm, TOBa MOXe Aa AoBeae Ao 3aryba

Ha cryx.
5.3. Ako wusnbnHaBate [AenHOCTW, npu
KOUTO  CblUeCcTByBa OMACHOCT  PaboOTHUAT
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WHCTPYMEHT [a nonagHe Ha CKpUTW NMPOBOAHULIM
NoA HanpeXxeHne Unu ga 3acerHe 3axpaHBalums
Kaben, ApbXTe enekTPOMHCTPyMeHTa camo
3a eneKkTpousonupaHuTe pbkoxeBaTku. [lpu
BMM3aHe Ha paboTHUSI UHCTPYMEHT B KOHTaKT C
NPOBOAHMLN MOA HanpexeHue To ce npenasa
no mMeTanHuTe AeTannm Ha NeHToBWS Wwnand u
TOBa MOXe Aa Aoseae A0 TOKOB yaap.

5.4. [pbxte 3axpaHBawms kaben Ha
besonacHO pasCcTosiHMe OT BbpTAWMUTE Cce
paboTHM MHCTPYMEHTU. AKO U3rybuTe KOHTpOr
Haz neHToBMS Wnand, kabenbT Moxe Aa 6bae
npepsidaH Unv yereyeH ot paboTHNSA MHCTPYMEHT
1 TOBa Aa NpeAun3BuKa HapaHsaBaHuS.

5.5. Hukora He ocTaBaWTe nNEHTOBUSA
wnandg, npegu neHTata C LIKypka Aa crpe
HaMbMHO BbPTEHETO CWU. BbpTawmsaT ce
VMHCTPYMEHT MOXe fa [orpe [0 MpeameT, B
pe3ynTaT Ha KoeTo Aa 3arybute KOHTpon Hag
NEeHToBUS Wwnand.

5.6. PepnosHO noyncrTeanTe
BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPM Ha Bawwsa neHtos
wnand.

5.7. He wusnonseaiTe neHTOBUS LUMAND
B OnM3oCT [0 NecHo3ananumu martepuanu.
JleTawm  wckpn MoraT da  npeamsBukar
Bb3MNMamMeHsiBaHETO Ha TakvnBa maTtepuany.

5.8. Hwukora He noctaBsanTe pbLeTe Cu B
6rn130CT 40 BbPTSLLUM Ce pabOTHU UHCTPYMEHTMU.

5.9. Ako 3axpaHBaLLOTO HanpexeHue 6bae
NpeKkbCHATO (Hanp. BCNeACTBME Ha NMpeKkbCBaHe
Ha Toka WM ako LencenbT 6bae vM3BadeH oT
KOHTaKTa), AebnokvpanTte nyckoBus NpekbCcBaY
1 O NocTaBeTe B NO3NLMSA “n3kntoYeHo”. Taka e
npegoTepaTUTe HEKOHTPONMPAHO BKIOYBaHe Ha
TNEeHTOoBUS LWNandg .

5.10. U3nonaBavite neHToBMSA wWnand camo
3a cyxo wnudgosaHe. NpoHNKBaHETO Ha BoAa B
Hero yBenv4yaBa ornacHOCTTa OT TOKOB yAap.

5.11. OonupanTe wnavida o obpaboTBaHus
petann camo crej Kato CTe [0 BKHYUNn
M e [JocTWrHan MakcumanHu obopotm u ro
N3KMoYBaNTe crnef Kato CTe ro oTaenunu ot
petanna. B npotuBeH criyyan wnanda moxe Aa
OTCKOYM BHE3arHo.

5.12. OcurypsiBante obpaboTBaHus
netamn. [etamn, 3axBaHaT C nogxoasiim
npucrnocoobneHns unu ckobu, e 3actonopeH no-
30paBO N CUIYPHO OTKOMKOTO, aKo ro AbpXuTe C
pbKa.

5.13. He n3nonsBaviTe U3HOCEHW, HanyKaHu
VIV CUINHO 3auanaHu NeHTy Wwkypka. MNospeaenn
NEeHTU LLKypKa MoraT Aa ce paskbcart, napyeHua

OT TAX Aa OTXBbpHaTt C ronsgma CKOpPOCT n Aa
HapaHAT HAKOro.

5.14. [Npaxos.e, oTaenawm ce npu
obpaboTBaHeTo Ha mMatepwvanu, KaTo
cbabpXawm onoBo 6ou, Hskou  BuaoBe

ObpBecuHa, MUHepanu W MeTanu moraT ga
Obaat onacHu 3a 3apaBeTo. KoOHTakTbLT Ao
KOXaTa MNM BOMWIBAHETO Ha TakuMBa npaxoBe
MoraT Aa npeausBuKaT anepruyHn peakummn w/
unu 3abonsBaHUs Ha AuXaTenHuTe MbTULa
Ha paboTewmnss C EnekTPOMHCTPyMEHTa unu
Hamupawm ce Habnuzo nvua. OnpenenexHu
npaxoBe, Hamnpumep OTAenAWMUTE Cce npu
obpabotBaHe Ha Oyk M ObO, ce cuuTat 3a
KaHLEeporeHHu, ocobeHo B KOMOMHaUMsA C
XMMUKanM 3a TpeTupaHe Ha ObpBecuHa. He
ce ponycka ce obpaboTBaHeTo Ha maTepuanu
cbabpxalm asbecrt.

5.15. lNopabpxavite paboOTHOTO CU MSCTO
uncto. Cmecute OT pasnMyHM MaTepuanu
ca 0coGeHo onacHW. PUHU CTPYXKKU OT Neku
MeTanu moraT a ce CaMOBb3MMaMeHsT unu ga

ekcnnogupar.
5.16. BHumaHue, onacHocT OT noxap!
M3bsirante nperpsBaHe Ha  WnNudoBaHUA

netann v Ha wnudgoBawarta mawwmuHa. [pu
npekbCBaHe Ha paboTa BuHaru u3npassainTe
npaxoyrnosutenHara TopbuyKa. Mpwn
HebnaronpusaTHU yCcrnoBus, Hanpumep
obpasyBaHe Ha CTpys MCKpu npu wnudoBaHe
Ha MeTanu, cbbpanuAT ce BbB uNTbpHaTa
Topba npax MoXe Aa Ce CaMOBBL3MMaMEHW.
OnacHocTTa OT CcaMOBb3nnaMeHsiBaHe ce
yBenuyaea U3KMKYUTENHO MNpUM  CMecBaHe
Ha npax OT wWwnudoBaHETO C ocTaTbUy OT
NakoBW MOKPUTUA, MONWypeTaH unu Opyru
OpraHM4YHM BelecTBa U Korato B pe3ynTaT Ha
npoagbkUTENnHaTa obpaboTka LWNndoBaHUAT
maTtepwuan ce e Harpsn.

5.17. He wn3nonseavite neHToBUsi Lnand,
Korato 3axpaHBalumsT kaben e nospedeH. Ako
no Bpeme Ha paboTa kabenbT 6GbAe NoBpeneH,
He Tro pgokocsanTe. HesabaBHO wusknoyeTe
Lencena oT KoHTakTa. [loBpeaeHn 3axpaHBalLm
Kabenu yBenunyasaT pycka OT TOKOB yaap.

HecnaseaHeTo Ha npuBegeHUTe ykas3aHus
MOXe Aa AoBefe [0 TOKOB yaap, noxap u/unm
TEXKV TPaBMU.

6. ®DyHKUMOHaNHO onuncaxune "
npeaHasHayeHve Ha NeHToBMS Wwnand.

JleHTOBMA wnandg e pbyeH
ENeKTPOMHCTPYMEeHT ¢ um3onauus |l knac. Toun
e 3adBWKBaH OT KOMeKTopeH epHodaseH



aBuraten, yMnto  0b6opoTM ca pegyumpaHu C
nomolyTa Ha IneHToBa npedaska. JleHToBUS
wnang e npegHasHaveH 3a Cyxo LnudoBaHe
Ha paBHVWHHM TMOBBPXHOCTM OT AbPBECHMU
maTtepuanu, nnactmacu, MeTanu W nakoBu
nokputus. He ce paspeluaBa M3non3BaHeTo Ha
€MNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a AENHOCTU, PasnuyHu
OT HEroBOTO NpeAHasHayYeHne.

7. WVHdopmauma 3a u3nbyBaH WymM U
BMOpaumm.

CrtoHocTUTe ca m3MepeHu cbrnacHo EN
60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHus LIyM
OBVKHOBEHO €: HMBOTO Ha 3BYKOBOTO HansraHe
Lp, = 91 dB(A); mowHocT Ha 3Byka Lw, = 103
dB(A). Heonpegeneroct K = 3 dB. Pabotete ¢
wymosarnywmutenu! PesynTaHTHata CTOWHOCT
Ha BubpauunTe (BekTopHata cyma no TpuTe
HanpaBeneHus) e onpegeneHa cbrnacHo EN
60745. CTOMHOCT Ha reHepupaHute Bubpauun
a, = 4,16 m/s?, HeonpeaeneHoct K = 1,5 m/
s?. [locoyeHata B ToBa pPbKOBOACTBO 3a
ekcnnoaraums CTOMHOCT 3a BubpauunTte e
namepeHa no meroga, nocodyeH B EN 60745,
n Moxe Aa Obae m3nonsBaHa 3a cpaBHsBaHe
Ha pasnVyHn enekTpouMHCTpyMeHTn. HwusoTo
Ha BMGpauunTe ce NPOMEeHs B 3aBUMCUMOCT OT
KOHKPETHO M3BbpLUBaHaTa AEWHOCT U B HAKOU
crnyyan MoXe Aa HagxXBbpru nocoveHarta B ToBa
PBKOBOACTBO CTOMHOCT. 3a TOYHaTa NpeLeHKa Ha
HaToBapBaHeTO OT BMOpauuv B fafeH paboteH
uuKbn TpsabBa Aa ce oTuuTaT M MHTepBanuTe, B
KOUTO €nEeKTPOUHCTPYMEHTBLT € W3KIYEeH unn
paboTu Ha npaseH xof. ToBa MOXe CbLLECTBEHO
Aa TMOHWKM OTYETEHOTO HaToBapBaHe OT
BMbGpauumn npes Lenua paboTeH LMKbI.

8. lMoprotoBka 3a paborta. MoHTMpaHe Ha
MOMOLLHMTE aKkcecoapu 1 KOHCYMaTuBM.

8.1. [paxoynosuTenHa Topba.
Mpn  KpaTkoTpavHM  OEVHOCTU  MOXeTe
Aa u3nonseate npaxoyrnosuTenHa  Topba.

MocTtaBeTe LWyuepa Ha TopbaTta 3opaBo BbpXYy
Lyllepa Ha oTBopa 3a M3xopsllaTta Bb3gyllHa
cTpys (6). 3a Aa PyHKUMOHMPa NpaxoynaBAHETO
eeKTUBHO, M3npasBanTe npaxoyrnoBuTenHaTa
Topba cBoeBpeMeHHO. [lpu npoabIKUTENHA
paboTa nsnonseante cuctema 3a npaxoynaesiHe
C JOMbMHUTENHa NpaxocmyKayka.

8.2. lNocTtaBsiHe W/MMM CMsAHA Ha neHTaTta

LUKYypKa.
Pa3tBopeTe 3acTonopsiBaLLmsi noct
(7) pokpan. Taka neHTaTa wkypka (4) ce

ocsoboxgaBa u Moxe pfa 6bae wusBageHa.
MocTtaBeTe HoBa neHTa wWwkypka (4). [pu

RATER"
TOBa BHMMaBaWTe MOCOKUTE Ha CTPenkute oT
BbTpELUHAaTa CTpaHa Ha NleHTaTa 1 Ha Koprnyca
Ha eneKTpPOUHCTpyMeHTa Aa cbBnagat. OTHOBO
BbpHETE 3acTonopsBalums noct (7) B n3xoaHa
no3nums.

9. BkntouBaHe 1 U3KMoYBaHe.

BHumaBante 3a HanpexeHneTo Ha
3axpaHBawata mpexa! HanpexeHnuetro Ha
3axpaHBallata mpexa TpsibBa Aa CbOTBETCTBA
Ha [aHHWTe, MOocCoYeHn Ha Tabenkata Ha
ereKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeaun, o6o3HayeHn ¢ 230
V, morat Aa 6bAaT 3axpaHBaHu U C HanpexeHve
220 V.

9.1. 3a BKkMOYBaHe Ha NeHToBUS LUnand
HaTUCHeTe W 3afpbXTe MyCKOBMSA MNpeKkbcBaY
(1). 3a 3acTonopsiBaHe Ha HaTUCHAaTWSA MyCKOB
npekbcBay (1) HaTucHete OyToHa (2). 3a
N3KIOYBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa OTMyCHeTe
nyckoBusi npekbcBady (1), CbOTBETHO ako e
3acTornopeH ¢ OyToHa (2), NMbpBO HaTUCHETE
KpaTKoTparHO 1 crief, ToBa OTMyCHETE MyCKOBUSI
npeksbcBa (1).

9.2. PerynupaHe Ha MOMOXEHWETO Ha
wnudoBbyHaTa  neHTta  (perynupaHe  Ha
yCnopeaHoCTTa Ha OcUTe Ha HanpaensBaluTe
pOrKu).

Bknioyete wnandpa. Korato wnudosbyHaTta
NleHTa e noABwXHA, BbpTeTe BbpPTOKa 3a
perynupaHe Ha wnudoBbyHaTa neHta (5),
Taka Ye wWnuMdoBbYHATa NeHTa fga ce BbpTH
paBHOMEpPHO 6e3 Ja ce OTKIOHsIBA OT POSKuTE.
AKo ce ponycHe wWwnudoBbYHATA neHTa Aa
ce npemMecTBa MOCTEMEHHO B MOCOKa Ha KbM
Kopryca Ha wnawnda, (koeTo o3Ha4aBa, 4e ocuTe
Ha ponKuTe He ca YyCrnopefHu) NneHtata 6bpP30
LLie ce U3HoCMU.

10. Pabota ¢ neHToBus wnand.

Mo Bb3MOXHOCT paboteTe ¢ Mmarnka
cuna Ha npuTUCKaHe, 3a f[a  yBenuuute
ObNroTpanHoctTa Ha neHrtata. CobcTBEeHOTO
TErNo Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa € [0CTaTb4yHO
3a rnocTuraHeTo Ha Aobpa Mpov3BOAUTENHOCT.
lNpekomepHOTO yBenuyaBaHe Ha cunara Ha
npuUTUCKaHe He yBenmnyasa npon3BoanNTENHOCTTa,
a BOAM [0 TMO-VHTEH3WBHO W3HOCBaHE Ha
€reKTPOMHCTPYMEHTa 1 NeHTaTa LUKypKa.

LUnndoBante ycnopegHo Ha  BrakHaTta,
HanpeyHoTo LWnMdoBaHe BOAM A0 06pa3yBaHeTo
Ha Cregu OT HagpacKBaHe 1 HexenaHn edekTu.

CbxpaHsiBalTe UM ce OTHacsanTe KbM
OOMbIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTU FPUXKITUBO.

MpaBeTe nepuognyHn naysn B paborara.

He xBbprsawte WHCTPyMEHTAa W He ro
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npetosapBsavTe.

11.  O6cnyxBaHe 1 noaapbXKa.

11.1. Hwukora pa He ce wusnonsea Boga
VNN KaKBUTO U Aa OGUNO XMMUYECKM TEYHOCTU
3a novucTBaHe Ha neHToBMa wnand. Ton
TpsibBa Oa ce MoYMcTBa C Mapye cyxa TbKaH,
a HaTpynanusi ce npax OTCTpaHsiBaWTe C Meka
yeTka. BuHarm cbxpaHsBanTe wnanda Ha
CyXO MSICTO M MoaabpKanTe BEeHTUNALMOHHUTE
OTBOPM Ha Koprnyca Y1CTU.

11.2. CMsiHa Ha BbIMEpogHUTE YeTKU.
M3HoceHnTe (no-kbcu OoT 5 MM), Haropenu wunm
CUYyNneHn BbIMEpPoaHN YeTKM Ha Asuratensi
cnepBa fa 6baat cMeHeHu. BuHaru ce nogmeHsT
eQHOBpeMeHHO pfBeTe u4eTkn. PaGotata no
CMsiHaTa Ha BbINIEPOAHUTE YETKM MOBepsiBanTe
camMo Ha KBanuduumMpaHo nuue, ¢ OpUrMHanHu
pe3epBHM YacTu BbB (DUPMEHUTE CEPBU3N Ha
RAIDER.

11.3. PeMOHTBT Ha Bawwute
eNeKTPOMHCTPYMEHTM e Han-gobpe pa ce
M3BbpPLIBA CamMO  OT  KBanuduuupaHute
cneumanuctui Ha cepsusnte Ha RAIDER , kbaeTto
Ce Wu3non3eaT CcamMO OpPWUMMHaNHU pe3epBHU
yactu. o To3n HauvMH ce rapaHTMpa TsxHaTa
GesonacHa pa6oTa.

12. OnasBaHe Ha OKonHaTa cpeja.

C omen ona3BaHe Ha OKonHaTta cpeda
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT, [OMbIHUTENHUTE
npucnocobnexHmss u onakoBkata TpsbBa ga
Obaat nognoxeHn Ha nogxodsila npepaboTka
3a MOBTOPHOTO M3MOM3BaHE Ha CbAbpXaluTe
Ce B TAX CYPOBUHMU.

He u3xebpnante enekTpoOMHCTPYMEHTU Mpu
6utoBute oTnagbum! CbrnacHo [upektusata
Ha EC 2012/19/EG oTtHocHO 6pakyBaHu
ENeKTPUYECKN W ENEeKTPOHHW YCTpPOWCTBa U
YyTBbPXAaBaHETO W KaTO HaUMOHarneH 3akoH
€INEeKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOMTO He  morar
na ce wusnon3eat noseve, TpsibBa ga ce
cbbupaT otgenHo v ga 6baaT nognaraHu Ha
nogxoasia npepaboTka 3a OMNon3oTBOpsSiBaHE
Ha CbabpXaluTe ce B TAX BTOPUYHN CYPOBUHN.



RATER® °

Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic
tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work
with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45
service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including
the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that
these instructions will remain available for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a
new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to enable new users to become familiar with
relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the
trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd,
England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
model - RDP-BS07
rated voltage VAC 230
rated frequency Hz 50
rated power w 1010
belt speed (no-load) m/min 120-380
belt length mm 533
belt width mm 76
belt size mm 76x533
active grinding surface mm 76x155
protection class - 1l

Depicted elements:

1. Main handle with rubber anti-slip.

2. Nozzles for removal of dust to dust extraction bag.

3. Fuse.

4. Tape sandpaper.

5. Button to adjust the position of the sanding belt sanding.
6. Belt Cover.

7. Additional handle.
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Safety notes.

General power tool safety warnings.

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

1. Work area safety.

1.1. Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

1.2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust.

1.3. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2. Electrical safety.

2.1. Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

2.2. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

2.3. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

2.4. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges and moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk
of electric shock.

2.5. When operating a power tool outdoors, use
a protected current supply equipped with electric
safety fuse “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD
must be no more than 30 mA. Use an extension cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

2.6. If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3. Personal safety.

3.1. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result
in serious personal injury.

3.2. Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or

hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

3.3. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before connecting
to power source, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energizing power tools that have the switch on invites
accidents.

3.4. Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

3.5. Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

3.6. Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

3.7. If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

4. Power tool use and care.

4.1. Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

4.2. Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

4.3. Disconnect the plug from the power
source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power
tool accidentally.

4.4, Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

4.5. Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power tool's
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

4.6. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

4.7. Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions, taking
into account the working conditions and the work to



be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

5. Guidelines for the safe handling, specific
purchased your band grind.

When working with tape grinding wear ear
protectors. Effects of loud noise can damage your
hearing. Hold the band grinding machine firmly with
both hands. Loss of control over power could lead to
the occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices which are
not recommended by the manufacturer specifically
for that power. The fact that you can attach to the
machine specified device or instrument used does
not ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective equipment.
Depending on the application operate over a mask
for the face, protect the eyes or goggles. If necessary,
work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that you
protect small dislodge the work of particles. Your
eyes must be protected from flying into the working
area particles. Dust or breathing mask filter arising
from the use of powder. If long you are exposed to
loud noise, this can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten the
working instrument to fall on hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only
elektroizoliranite handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is
transmitted through the metal parts of the band grind
and this may lead to electric shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance from
rotating work tools. If you lose control over the band
grinding machine, the cable can be cut or fascinated
by the working tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave band grinding before the tape
with sandpaper to completely stop spinning her.
Rotary tool can touch the object, resulting in losing
control over the band grind.

5.6. Regularly clean the vent on your band grind.

5.7. Do not use band grinding machine near
flammable materials. Flying sparks can cause the
ignition of such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary working
tools.

5.9. If the supply voltage is interrupted (eg due
to blackouts, or if the plug is removed from contact)
unblock the trigger switch and place it in position “off”.
This will prevent uncontrolled inclusion of band grind.

5.10. Use a band grinding machine for dry
grinding. Penetration of water in it increases the risk
of electric shock.

5.11. Touch grind to the workpiece only after

you’ve turned and reached maximum speed and then
switch after you have separated themselves from the
elements. Otherwise, grind can rebound suddenly.

5.12. Provide workpiece. Detail, and attach with
appropriate appliances or braces is anchored more
firmly and securely than if you hold it by hand.

5.13. Do not use worn, cracked or heavily stained
bands sandpaper. Damaged tape sandpaper can
break, bits of them othvarchat with great speed and
injure someone.

5.14. Dust released during the processing of
materials, such as containing lead paint, some wood,
minerals and metals can be hazardous to health.
Contact to the skin or inhalation of such powders can
cause allergic reactions and / or respiratory illnesses
to working with power tools or nearby persons. Certain
powders, for example released during the processing
of beech and oak are considered to be carcinogenic,
particularly in combination with chemical treatment of
wood. Not be allowed to the processing of materials
containing asbestos.

5.15. Keep your workplace clean. Mixtures of
different materials are particularly hazardous. Fine
shavings from light metals can be samovazplamenyat
or explode.

5.16. Warning, danger of fire! Avoid overheating
the ground detail and machinery grinding. When
interruption is always empty prahoulovitelnata bag.
In adverse conditions, such as streak sparks when
grinding metals gathered in the filter bag dust can
samovazplameni. The danger of ignition is increased
exclusively in a mixture of powder ground with
remnants of paint coatings, polyurethane or other
organic substances and as a result of continued
processing cut material is heated.

5.17. Do not use band grinding machine when the
power cord is damaged. If during operation the cable
is damaged, do not touch. Immediately disconnect
the plug from the outlet. Damaged power cables
increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to
electric shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the band
grind.

Belt grinding is a manual power with isolation
Il class. He is driven by a collector single-phase
motor whose speed is reduced by means of belt
transmission. Belt grinding machine is designed
for dry sanding of flat surfaces of wood materials,
plastics, metals and paint finishes. Not permitted
the use of power tools for activities other than its
intended purpose.

7. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.
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Level A of the generated noise is usually: sound
pressure level Lp, = 91 dB (A); power of sound Lw,
= 103 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work with a
silencer! The resultant value of vibration (the vector
sum of the three directions) is determined according
to EN 60745. Value of the generated vibrations ah
= 4,16 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s?. That in this
operating manual value for vibration is measured by
the method specified in EN 60,745 and can be used to
compare different power. The level of vibration varies
depending on the specific activity carried out and in
some cases may exceed that in this guide value. For
an exact estimate of the burden of vibrations in a
working cycle should be recorded and the intervals in
which the power is off or idling. This can significantly
reduce the reporting burden of vibrations throughout
the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of auxiliary
accessories and consumables.

8.1. Prahoulovitelna bag.

Inthe current activities you can use prahoulovitelna
bag. Insert the nozzle of the bag firmly on the nozzle
opening for outgoing air stream (6). To operate dust-
extraction effectively empty prahoulovitelnata bag
promptly. In continuous operation a system of dust-
extraction with an additional prahodmukachka.

8.2. Installing and / or replacement of the strip
sandpaper.

Dissolve the locking lever (7) end. Thus the tape
sandpaper (4) is released and can be removed. Insert
a new tape sandpaper (4). In this careful direction of
the arrows inside the strip and body-power to match.
Again, back locking lever (7) in the starting position.

9. Inclusion and exclusion.

Beware of the voltage of supply network! Tension
of the supply network must comply with the details
shown on the plate of power. Appliances marked with
230V, can be supplied with a voltage of 220V.

9.1. To turn the band grind, press and hold the
trigger switch (1). For locking of pressed starting
switch (1) press (2). Exclusion power release trigger
switch (1), respectively, if anchored to the button (2),
first press the short term and then release the trigger
switch (1).

9.2. Adjust the position of the grinding belt
(adjustment of the parallelism of the axes of the guide
rollers).

Include grind. When the grinding belt is moving,
rotate vartoka adjustment of grinding tape (5), so
that the grinding bar to rotate evenly without depart
from the rolls. Assuming grinding bar to move
progressively towards to the body of grinding (which
means that the axes of the rollers are not parallel) bar
will quickly exports.

10. Working with the band grind.

Where possible, work with small force of
constriction to increase the durability of the tape.
The mass of the power is sufficient to achieve good
performance. Excessive increases the power of the
press does not increase productivity but leads to
intensive wear of tools and tape sandpaper.

Grind parallel to the fiber cross-grinding leads to
the formation of traces of scratches and undesirable
effects.

Keep and refer to the accessories carefully.

Make periodic breaks at work.

Do not throw the tool and do not overload.

11. Service and Support.

11.1. Never use water or any chemical liquid to
clean the band grind. It should be cleaned with a
piece of dry tissue, and accumulated dust removed
with a soft brush. Always keep grinding dry place and
keep the vent on the hull clean.

11.2. Replacing the carbon brushes. Exports
(shorter than 5 mm), up or broken carbon brushes of
the engine should be replaced. Always replace both
the two brushes. Work on replacement of carbon
brushes entrusted only to qualified person with
original spare parts in company service of RAIDER.

11.3. The repair of your power is best carried out
only by qualified professionals repairers of RAIDER,
which used only original spare parts. Thus ensuring
their safe operation.

12. Preservation of the environment.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected to
appropriate processing for reuse of the information
contained in these materials.

Do not dispose of electric household waste! Under
the EU Directive 2012/19/EC on scrapped electrical
and electronic devices and the establishment and
national law power which can be used more, must be
collected separately and be subjected to appropriate
processing for recovery of contained therein scrap.



13



14 www.raider.bg

RO

Instructiunile originale de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizifionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sigure si fiabile
si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o
retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual ,Manualul de instructiuni®.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare
tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,manual de utilizare®, noul proprietar

trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si de exploatare.

+Euromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii Raider.
Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,Lom Road* 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale
si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre
Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

DATE TEHNICE

Caracteristici tehnice : Unitate de Valoare
masura
Model - RDP-BS07
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Putere nominala W 1010
Viteza de bar la ralanti m/min 120-380
Durata de smirghel banda mm 533
Latime de smirghel banda mm 76
Indicarea smirghel banda mm 76x533
AKTMBHA LINNMOBBYHA MOBBLPXHOCT mm 76x155
Suprafata activa de slefuire - 1]

Elemente de descris:

1. Maner principal cu cauciuc anti-alunecare.

2. Duze pentru indepartarea prafului de la sac de praf de extractie.
3. Fuse.

4. Banda smirghel.

5. Buton pentru a regla pozitia de slefuire banda de slefuire.

6. Acoperire cu curea.

7. Auxiliar maner.



Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Citititoate instructiunile. Nerespectarea tuturor
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si / sau raniri grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Mentineti zona de lucru curat si bine
iluminat. Tulburare de iluminat si saraci pot
contribui la aparitia unor accidente.

1.2. Nu folositi banda de slefuire intr-un
mediu cu risc crescut de o explozie in apropierea
lichidelor inflamabile, gaze sau pulberi.

Tn timpul functionérii a benzii de slefuire poate
crea scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.3. Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timp ce opereaza o banda de
slefuire.

In cazul in care atentia ta este deviat, s-ar
putea pierde controlul a benzii de slefuire.

2. Siguranta atunci cand se lucreaza cu
energie electrica.

2.1. Conectati 0 masina de banda de slefuire
va fi adecvat pentru contact. in nici un caz nu se
permite de a modifica priza. Cand se lucreaza
cu adus la zero electrice, nu folositi adaptoare.
Stecherele nemodificate si prizele potrivite vor
reduce riscul de electrocutare.

2.2. Evitati contactul corporal la legat la
pamant. tevi, radiatoare, sobe si frigidere.
Atunci cand corpul tau este la pamant, riscul de
electrocutare este mai mare.

2.3. Pastrati slefuire banda de ploaie si
umiditate. Apa de inregistrare a unei banda de
slefuire creste riscul de electrocutare.

2.4. Nu folositi un cablu de alimentare in
scopul pentru care este prevazut, de exemplu,
sa poarte cablu panglica pentru macinarea sau
scoaterea din priza. Pastrati cablul de caldura,
ulei, muchii ascutite sau parti in miscare. Cordon
de alimentare deteriorat sau infasurat mareste
riscul de electrocutare.

2.5. Atunci cand lucrati cu o banda de slefuire
in aer liber, porniti masina numai in instalatii
electrice echipate cu comutator Fi (siguranta
de oprire comutator cu curent rezidual) si
curentul de scurgere, care se declanseaza
atunci cand DTZ trebuie sa fie nu mai mult de
30 mA, conform “Regulamentul 3 al sistemelor
de actionare electrica si linii de electricitate.”
Utilizati numai cabluri de extensie adecvate
pentru utilizare in aer liber. Folosirea unui cablu
prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber

reduce riscul de electrocutare.

05.02 In cazul in care aveti nevoie pentru a
utiliza banda de slefuire si intr-un mediu umed,
inclusiv aparatul numai in instalatii dotate cu un
intrerupator electric Fi.. Utilizarea acestor curenti
de scurgere siguranta comuta reduce riscul de
electrocutare.

3. O modalitate sigura de a lucra.

3.1 Fiti atenti la ceea ce faci si rezonabile..
Nu folositi banda de slefuire atunci cand sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau
a drogurilor.

Un moment de neatentie in timp ce banda de
functionare poate fi rectificat in leziuni grave.

3.2 imbracaminte personala. Protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
adecvat pentru slefuire banda si foloseste
echipamentul individual de protectie de
activitate, cum ar fi masca de praf, pantofi de
puternic inchis ermetic se confrunte cu ochelari
de stabila, de protectie, casti de protectie si
amortizoare de zgomot (antifoanele externe),
reduce riscul de accident.

3.3 evita pericolul de incorporare a benzii
de slefuire accidental.. Tnainte de conectarea
la reteaua de alimentare, asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia “Off’. Daca, atunci
cand purtati trupa slefuire cu degetul pe
intrerupator sau energizante banda de slefuire
de tensiune cand este pornita, exista pericolul de
accident.

3.4. Tnainte de a porni masina de banda de
slefuire, asigurati-va ca ati indepartat toate
utilitatile sale si cheile. Instrumentelor de sprijin
lasat in urma pe piese in migcare poate provoca
leziuni.

3.5. Evitati pozitii nefiresti. Lucrari in picior
de egalitate, si In orice moment. Astfel, puteti
controla banda de slefuire bine si mai sigur daca
situatii neasteptate.

3.6. Imbraca-te corespunzator. Nu
functioneaza cu haine largi sau bijuterii.
Mentineti parul, Tmbracamintea si manusile

departe de componente in miscare a benzii de
slefuire. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse in componentele rotative.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem
de extragere a prafului, asigurati-va ca este
conectat si in mod corespunzator. Utilizarea
acestor dispozitive din cauza degaja praf la
munca.

4. Atitudine atenta a benzii de slefuire.

4.1. Nu supraincarcati banda de slefuire.
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Folositi numai banda de slefuire in functie de
scopul sau. Veti lucra mai bine si mai sigur
atunci cand se utilizeaza producatorul este
cazul centurii macinare in intervalul specificat de
incarcare.

4.2. Nu folositi masina de banda de slefuire,
care comutatorul este deteriorat.

Masina de rectificat Centura, care nu pot fi
comutatorul furnizate de catre producatorul este
periculos si ar trebui sa fie reparate.

4.3 Inainte de a modifica setérile de banda
de slefuire pentru a inlocui accesorii grit si la
bar si perioade lungi de timp atunci cand nu
este utilizat, deconectati sursa de alimentare..
Aceasta masura elimina riscul de a incepe o
masina de trupa de slefuire accidental.

4.4. Pastrati trupa de rectificat in locuri in care
aceasta nu poate fi atins de catre copii. Lasatj-I
sa fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu el si am
citit aceste instructiuni. Atunci cand in mainile
utilizatorilor neexperimentati, rasnite de centura
poate fi periculos.

4,5. Pastrati cu grija banda de slefuire.
Verificati pentru functia dezalinierea perfect,
indiferent daca vraji care au rupte sau deteriorate
piese care pot afecta functiile banda de slefuire.
Tnainte de a utiliza banda de slefuire, asigurati-
va ca partile deteriorate care urmeaza sa fie
reparate. Multe accidente sunt cauzate de scule
electrice prost intretinute.

4.6 Folositi banda adeziva de slefuire,
accesorii, instrumente de lucru, etc, Tin
conformitate cu instructiunile producétorului.. Tn
conformitate cu aceste instructiuni, precum si
conditiile specifice de munca si pentru a efectua
operatiuni. Folosind o banda de slefuire, altele
decat cele preconizate, poate duce la accidente.

Cinci. Instructiuni de securitate de lucru
specifice la curea achizitionat de slefuire.

Cand se lucreaza cu protectie de slifuire urechi
centura uzura. Impactul zgomotului puternic
poate afecta auzul. Tineti banda de slefuire ferm
cu ambele maini. Pierderea de putere de control
poate duce la aparitia de accidente.

5.1. Nu folositi accesorii care nu recomandata
de producator in mod special pentru acest
instrument de putere. Faptul ca aveti posibilitatea
sa atasati la un anumit dispozitiv sau masina
unealta de lucru nu se asigura de lucru in conditji
de siguranta cu el.

5.2. Lucrul cu echipament individual de
protectie. In functie de adresa cererea sa o

masca, protectie pentru ochi sau ochelari de
protectie. Daca este necesar, de lucru cu o
masca, amortizoare de zgomot (antifoanele
externe), pantofi de munca sau sort special care
va protejeaza de la aschiere particule mici in
munca. Ochii dvs. trebuie sa fie protejate de zbor
n zona de lucru particule. Masca de praf sau de
praf respiratorii filtru care decurg din munca.
Daca sunteti in permanentd expusi la zgomot
puternic, aceasta poate duce la pierderea
auzului.

5.3. Daca se desfagsoara activitdii care
instrumentul de prindere pentru a intra in firele
ascunse sub tensiune sau afecteaza cablul de
alimentare, detin puterea elektroizoliranite numai
manere. La intrarea de instrument in contact cu
conductori sub tensiune se transmit la trupa de
metal piese de slefuire si acest lucru poate duce
la soc electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare la o distanta
de siguranta de la rotative instrumente de lucru.
Daca pierde controlul asupra masinii banda de
slefuire, cablul poate fi taiat sau transportate
departe de acest instrument si a prejudiciului
cauza.

5.5. Nu lasati niciodata banda de slefuire
inainte de sablare bar pentru a opri complet
rotatia acestuia. Instrument Rotary poate atinge
obiect, care rezulta in pierderea controlului
asupra banda de slefuire.

5.6. Curatati regulat orificile de la curea de
slefuire.

5.7. Nu folositi banda de slefuire langa
materiale inflamabile. Scantei poate provoca
aprinderea unor astfel de materiale.

5.8. Nu puneti niciodata mainile
instrumentele de lucru rotative.

5.9. In cazul in care tensiunea de alimentare
este intrerupta (de exemplu, din cauza pana de
curent sau in cazul in care stecherul este scos
din priza), deblocarea comutator si puneti-l in
pozitia “oprit”. Acest lucru va preveni includerea
necontrolate a benzii de slefuire.

5.10. Utilizati banda de rectificat de slefuire
uscata. De penetrare a apei in aceasta creste
riscul de electrocutare.

5.11. Atingeti slefuit la piesa de lucru numai
atunci cand il porniti si a atins viteza maxima
si opriti dupa ce s-au separat de la piesa de
prelucrat. In caz contrar, slefuire poate sarit
brusc.

5.12. Furnizati piesei. Detalii se angajeze cu
accesorii adecvate sau paranteze este ancorat

langa



mai bine si mai sigur decat daca il tineti de mana.

5.13. Nu utilizati uzat, fisurat sau foarte
murdare benzile de glaspapir. Frize distruse
smirghel pot fi rupte, bucati din ele othvarchat cu
mare viteza si rani pe cineva.

5.14. Prafuri, separarea de prelucrare a
materialelor cum ar fi vopsele care contin plumb,
unele din lemn, minerale si metale poate fi
periculos pentru sanatate. Expunerea la pielea
sau inhalarea acestor pulberi poate provoca
reactii alergice si / sau boli respiratorii de a
lucra cu sculele electrice sau de persoane in
apropiere. Anumite pulberi, astfel cum a lansat in
timpul prelucrarii de fag si stejar sunt considerate
a fi cancerigene, in special in combinatie cu
tratamentul chimic al lemnului. Nu li se permita
sa prelucrarea de materiale care contin azbest.

5.15. Pastrati zona de lucru curata.
Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit de
periculoase. Pilitura amenda de metale usoare
pot fi samovazplamenyat si exploda.

5.16. Atentie, pericol de incendiu! Evitafi
supraincalzirea si o bucata de reducere masinii
de taiat. La incetarea contractului de munca
este intotdeauna gol praf dovada sac. In aceste
conditii nefavorabile, cum ar baleiaj scantei
atunci cand rectificat metale s-au adunat intr-
un sac de praf filtru poate fi samovazplameni.
Pericolul de aprindere creste foarte amestec
de praf de la slefuire de reziduuri cu straturi
de protectie lac, poliuretan sau alte substante
organice si, ca urmare a continuat prelucrare a
materialului periat este incalzita.

5.17. Nu folositi banda de slefuire atunci
cand cablul de alimentare este deteriorat. Daca
in timpul functionarii in care cordonul este
deteriorat, nu atingeti. Deconectati imediat cablul
de alimentare. Cabluri de alimentare cresc riscul
de electrocutare.

Nerespectarea sa faca acest lucru ar putea
duce la electrocutare, incendii si / sau raniri
grave.

6. Descriere functionale si scopul de banda
de slefuire.

Centura de slefuire este un instrument
portabil de alimentare cu clasa de izolare Il.
Acesta este propulsat de un motor colector-faza,
a carui viteza este redusa prin utilizarea curea
de transmisie. Masina de rectificat Belt este
conceput pentru slefuire uscata a suprafetelor
plane pe lemn, materiale plastice, metale si
finisaje de vopsea. Nu este permisa sa utilizeze
energia pentru alte activitati decat utilizarea

IRAIDER SN
preconizata.

7. Informatii emis de zgomot si vibratii.

Valori au fost masurate in conformitate cu
EN 60745. Un nivel de zgomot generat de
obicei, este nivelul de presiune acustica LpA =
91 dB (A); nivel de putere LWA = 103 dB (A).
Incertitudine K = 3 dB. Lucrul cu amortizoare
de zgomot! Valorile rezultate vibratiilor (suma
vectoriala a trei directii) se determina conform
EN 60745. Valoarea ah vibratiile generate = 4,16
m/s2, incertitudine K = 1,5 m/s2. Mentionate in
acest manual valoare de vibratji se masoara prin
metoda descrisa in EN 60745 si poate fi folosit
pentru a compara diferite de putere. Nivelul de
vibratji variaza in functie de sarcina speciala de
a fi efectuate si, in unele cazuri, poate depasi
valoarea specificatd in acest manual. Pentru o
evaluare exacta a sarcinii vibratii intr-un ciclu
trebuie sa fie luate in considerare si intervale in
care puterea este oprit sau ralanti. Acest lucru
poate reduce in mod semnificativ sarcina de
raportare a vibratiilor pe tot parcursul ciclului.

8. Pregatirea pentru munca. De instalare de
accesorii auxiliare si consumabile.

8.1. Sacului de praf.

Pentru activitatile recreative puteti utiliza
un sac de praf. Locul duza de sac ferm pe
duza de deschidere priza de aer (6). Pentru a
functiona eficient aspirarea prafului, sac de praf
de timp goale. Pentru aspirarea prafului continua
sistemul de taxe pentru utilizarea cu vid optional.

8.2. Instalarea si / sau modificarea smirghel
banda.

Se dizolva parghia de blocare (7) complet.
Deci, granulatia banda (4) este eliberat si poate
fi indepartata. Introduceti o noua banda smirghel
(4). Tn acest sens atentd a s&getile in interiorul
bar si locuintelor a puterii pentru a se potrivi.
Din nou, spate maneta de blocare (7) pozitia de
pornire.

9. Includere si excludere.

Ferit-va de tensiunea de alimentare!
Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda
cu datele indicate pe placuta de identificare a
instrumentului. Aparatele marcate cu 230 V, pot
fi livrate cu o tensiune de 220 V.

9.1. Pentru a activa banda de slefuire
apasati si mentineti comutatorul (1). Blocarea
a instrumentului in cazul in care comutatorul
apasat (1) apasati (2). Pentru a opri puterea
de a elibera butonul (1), ca si cum ar ancorate
la butonul (2), primul pe scurt si apoi eliberati
butonul (1).
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9.2. De ajustare a benzii de slefuit (paralelism
de control al axelor de role de folosire).

Turn slefuit. Atunci cand este in miscare
banda de slefuire, rdndul sau, ajustarea vartoka
banda de slefuire (5), astfel incat banda de
slefuire se roteste uniform, fara a se abate de
la rolele. Presupunand ca banda de slefuire
pentru a muta treptat spre carcasa de masina de
rectificat, (ceea ce inseamna ca axele de role nu
sunt paralele) bar se va uza repede.

10. De lucru cu banda de slefuire.

Daca este posibil, de lucru cu o forta mica
de compresie pentru a creste durabilitatea
banda. Ponderea instrumentului este suficienta
pentru a realiza o performantda mai buna.
Forta de apasare crestere excesiva nu creste
productivitatea si duce la o uzura mai intensa din
bara de instrumente gi de glaspapir.

Nisip de-a lungul fibrei eco-slefuire duce la
formarea de urme de zgarieturi si a efectelor
secundare.

Depoziteze si sa manipuleze cu atentie
accesorii.

Luati pauze regulate la locul de munca.

Nu arunca instrumentul si nu suprasarcina.

11. Maintainer.

11.1. Nu folositi niciodata apa sau alte lichide
chimice pentru a curata banda de slefuire.
Ar trebui sa fie curatate cu o bucata de carpa
uscata si a indeparta praful acumulat cu o perie
moale. Intotdeauna pastrati mécinare loc uscat
si pastreaza curate gurile de aerisire.

11.2 Inlocuirea periilor de carbon.. Exporturile
(mai putin de 5 mm), defalcate in sus sau perii
de carbon a motorului ar trebui sa fie inlocuit.
Iintotdeauna inlocuiti ambele perii, in acelasi
timp. De lucru cu privire la nlocuirea periilor de
carbon incredinta doar o persoana calificata, cu
piese de schimb originale, in repararea Raider
companiei.

11.3 Reparatii de puterea ta. Este cel mai bine
realizatd numai de catre Raider calificata zona
de servicii, care folosesc numai piese de schimb
originale. Astfel incat sa asigure functionarea lor
n siguranta.

12 Protectia mediului..

Avand in vedere competenta de mediu,
accesoriile si ambalajele trebuie sa fie supuse
unei prelucrari adecvate in vederea reutilizarii
continute n ele brut.

Nu aruncati gunoiul menajer la putere!
In temeiul Directivei UE 2012/19/EG privind
dispozitivele electrice si electronice scoase din

uz, precum si stabilirea unei legi nationale si
instrumente de putere care pot fi utilizate, trebuie
sa fie colectate separat si sa fie supuse unei
prelucrari adecvate pentru recuperarea acesta
continea
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Originalni uputstva za upotrebu
Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastu¢ih brend elektriénih i pneumatskih alata - Raider-a.
Uz pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ¢e vam dati pravo
zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odli€an servis i gradi mrezu od 32 usluga Sirom zemlje.

Pre kori§¢enja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “priru¢nik instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koriS¢enje, pazljivo procitajte ove
instrukcije, uklju€ujuci i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle nepotrebne greske i nesreca,
vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducu referencu za sve koji ¢e koristiti masinu.
Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora biti dostavljen uz to dozvoliti nove korisnike da se
upoznaju sa bezbednosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Uvoz Izvoz” doo je proizvodac predstavnik i vlasnik zastitnog znaka Raider-a. Adresa
preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, vvv.raider.bg; vvv.
euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. Sr.

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom 1ISO 9001:2008 sertifikat sa obim: trgovina,
uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri¢ni, pneumatski i elektricne alate i opSte hardver.
Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar Jedinica Vrednost
mere
Model - RDP-BS07
Potreban napon VAC 230
Frekvencija naizmenicne struje Hz 50
Nominalna snaga W 1010
Brzina bara u stanju mirovanja m/min 120-380
Duzina trake Smirglom mm 533
Protok Smirglom mm 76
Indikacija trake Smirglom mm 76x533
Aktivna povrSina brusenje mm 76x155
Klasa zastite elektro izolacije - Il

Prikazani elementi:

. Glavni ru¢ka sa gumenim protiv klizanja.

. Mlaznice za uklanjanje prasine sa torbi usisavanje prasine.
. Osigurac.

. Traka Smirglom .

. Dugme za podesavanje polozaja brusne trake za brusenje.
. Pokrivaju kais.

. Dodatna drska.

NOoO O~ WON =
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Opsta uputstva za bezbedan rad.

Procitajte sva uputstva. Propust da sledite
sva uputstva imati za posledicu elektri¢ni udar,
poZar i / ili teSke povrede. Cuvajte ova uputstva
na bezbednom mestu.

1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1. Drzite VaSe podru¢je rada Cisto i
pospremljeno. Nereda i loSe osvetljenje moze da
doprinese pojavi nesreca.

1.2. Ne koristite bend brusenje u okruzenju
sa povecanim rizikom od eksplozije u blizini
zapaljivih te¢nosti, gasovi ili prasine.

Tokom rada brusenja bend moze da kreira
varnice koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.

1.3. Drzite decu i prolaznike dalje u toku rada
brusenja trake.

Ako je vaSa paznja preusmeriti, mozete
izgubiti kontrolu nad bruSenje trake.

2. Bezbednost u radu sa elektricnom
energijom.

2.1 Priklju¢ite. Benda masine za brusSenje
¢e biti pogodni za kontakt. Ni u kom sluéaju biti
dozvoljeno da modifikuje utika¢. Kada radite
sa elektricnim nulira, nemojte koristiti adaptere
utikaca. Utikaci i odgovarajuée uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

2.2. |1zbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim
gornjim. cevi, radijatori, peci i friziderima. Kada je
va$e telo je osnovana, rizik od strujnog udara je
veca.

2.3. Drzite mlevenje bend kiSe i vlage.
Prodiranje vode za mlevenje bend povecava
rizik od elektri¢nog udara.

2.4. Ne koristite kabl za napajanje za svrhu
za koju je pod uslovom da, na primer, da nose
traku kabl za brusenije ili uklanjanje utika¢. Drzite
kabl od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova aparata. OSteceni ili povec¢avaju rizik od
elektri¢énog udara.

2.5. Kada radite sa bend bruSenje na
otvorenom, okrenite masina samo u postrojenjima
opremljene elektricni prekida¢ Fi (bezbednost
prekidac za iskljucivanje sa diferencijalna struja)
i curenja struje, koji se aktivira kada DTZ ne
sme biti viSe od 30 mA, u skladu “Uredba 3
elektricni pogon sistema i elektriCne energije
linija.” Koristite samo produzne kablove pogodne
za spoljnu upotrebu. Upotreba kabla pogodnog
za spoljno podrucje smanjuje rizik od elektricnog
udara.

2.5 Ako morate da koristite traku i brusenje
u vlazno okruzenje, uklju¢ujuéi masinu samo u
postrojenjima opremljen elektriéni prekidac fi..

KoriS¢enje takvih bezbednost struja prekidac
curenje smanjuje rizik od elektricnog udara.

3.. Bezbedan nacin da rade.

3.1 Budite pazljivi, pazite Sta radite i razumno..
Nemojte Koristiti za mlevenje bend kada ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili droga.

Momenat nepaznje kod upotrebe mlevenje
bend moze biti u ozbiljne povrede.

3.2 Liéna zastitna odeca. | uvek nositi zastitu
za o€i. NoSenje pogodna za mlevenje bend i
koristi aktivnost li¢énu zastitnu opremu, kao $to su
maske za praSinu, jake cipele ¢vrsto zatvorena
bore sa stabilnim, zastitne naocCare, zastitne
kacige i prigusivacima (EAR grejanje), smanjuje
rizik od nesrece.

3.3 lIzbegavajte opasnosti od ukljuivanja
benda bruSenje nenamerno.. Pre povezivanja
na mrezu, proverite da li je prekida¢ u polozaju
“Off”. Ako, kada nosite bend brusenje drzite prst
na prekidacu ili aparat za mlevenje napona bend
kada uklju¢en, postoji opasnost od nesrece.

3.4. Pre nego $to bend masine za bruSenje,
proverite da li ste uklonili sve svoje komunalne i
klju¢eve. Alatke za podrsku iza sebe ostavio na
pokretni delovi se mogu izazvati povrede.

3.5. Izbegavajte neprirodno polozaja. Rad u
osnovi i u svakom trenutku. Dakle, mozete da
kontroliSete bend brusenje bolje i sigurnije ako
se neocekivanim situacijama.

3.6. Haljina pravilno. Ne rade sa Siroku ode¢u
ili nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od
pokretnih delova trake za brusenje. Opusteno
odelo, nakit ili duza kosa mogu biti zahvaceni od
rotirajucih delova.

3.7 Ako je moguée koristiti sistem za
usisavanje prasine, uverite se da je povezan
i pravilno.. Upotreba ovih uredaja zbog odaju
prasine na poslu.

4.. Pazljivo stav prema bend brusenje.

4.1. Ne opterecujte brusenje bend. Koristite
samo bruSenje bend po svojoj nameni. Vi Cete
raditi bolje i sigurnije kada koristite odgovarajuce
brusne trake proizvoda¢ u odredenom opsegu
opterecenja.

4.2. Nemoijte koristiti brusilica pojas, Ciji je i
isklju€ivanje.

Pojas masine za bruSenje, koje ne moze biti
prekida¢ obezbeduje proizvodaé je opasno, i
mora da se popravi.

4.3 Pre nego Sto promenite podeSavanja
mlevenja bend da zameni pesak i bar pribor
i duge periode kada nije u upotrebi, iskljucite
napajanje.. Ova mera elimini§e nenameran start



bend masine za brusenje.

4.4. Drzite mlevenje bend na mestima gde
ne moze do¢i do dece. Dozvoljava da se koriste
osobe koje se ne znaju kako da rade sa njim i
niste procitali ova uputstva. Kada u rukama
neiskusnih korisnika, kai$§ brusilica moze biti
opasno.

4.5. Drzite mlevenje traka pazljivo. Proverite,
da li funkcija besprekorno, da li &ini da su
polomljene ili oSte¢ene delove koji mogu da uti€u
na funkcije brusenje trake. Pre upotrebe brusnih
traka, proverite da li oSte¢eni delovi za popravku.
Mnoge nesreée su uzrok u loSe odrzavanim
elektricnim alatima.

4.6 Upotreba traka za brusenje, pribor,
sredstva za rad, itd, u skladu sa uputstvima
proizvodaca.. U skladu sa ovim uputstvima i
specifiéni uslovi rada i operacijama da obauvi.
Koriste¢i mlevenje bend, osim propisanih
namena moze voditi u nesreCama.

5. Sigurna radna uputstva specifi¢na za vas
kupljeni pojas brusenje.

Kada radite sa bruSenjem pojasom nose
Stitnike uho. Uticaj buke moze da osteti sluh.
Imajte mlevenje traka ¢vrsto sa obe ruke.
Gubljenje kontrole vlasti moze dovesti do pojave
nesreca.

5.1. Nemojte Kkoristiti dodatnu opremu
ne preporu€uje proizvodal posebno za ovu
elektriénog alata. Cinjenica da mozete prigvrstiti
za odredeni uredaj ili rada masine alat ne
obezbedi bezbedan rad sa njim.

5.2 Rad sali¢nu zastitnu opremu.. U zavisnosti
od primene adrese maska, zastitu za oci ili
naoCare. Ako je neophodno, rad sa maskom,
prigusivaci (EAR grejanje), rad cipele ili posebne
platforme koje vas $titi od dletom male Cestice
u radu. Vase o€i moraju biti zasticeni od letenja
u Cestice podrucju rada. Maske za prasinu ili
respiratorne filtera prasine koje proisti€u iz rada.
Ako ste stalno izloZzeni buke, to mozZe dovesti do
gubitka sluha.

5.3. Ako ste obavljanje delatnosti koje
gripozan alat za ulazak u skriveni Zice pod
tenzijom ili utiCe na kabl za napajanje, na vlasti
samo elektroizoliranite rucke. Stupanjem ovog
alata u kontaktu sa Zivim provodnika dostavlja
se metalni delovi za mlevenje bend i to moze
dovesti do elektricnog udara.

5.4. Drzite kabl za napajanje na bezbednoj
udaljenosti od rotiraju¢ih radnih alata. Ako
izgubite kontrolu nad bend masine za bruSenje,
kabl se moze smanijiti ili ponese ovaj alat i

izazvati povrede.

5.5. Nikada ne ostavljajte bend bruSenje
pre Smirglanja bara da potpuno zaustavi svoje
rotacije. Rotacioni alat moze dodirnuti objekat,
Sto dovodi do gubljenja kontrole nad bruSenje
bend.

5.6. Redovno Cistite otvori na pojas brusenje.

5.7. Nemojte da Kkoristite bruSenje bend u
blizini zapaljivih materijala. Lete varnice mogu
izazvati paljenje takvih materijala.

5.8. Nikada ne stavljajte ruke u blizini
rotirajucih radnih alata.

5.9 Ako se napon se prekida (npr. zbog
nestanka struje ili ako utika¢ izvadi iz utinice).
Deblokirati prekidac i stavite ga u poziciju “OFF”.
Ovo ¢e spreciti nekontrolisano ukljucivanje
benda brusenjem.

5.10. Koristite trake za bruSenje suvo
mlevenje. Prodiranje vode u to povecava rizik od
elektricnog udara.

5.11. Dodir brusiti na radni komad samo
kada ga ukljucite i dostigao maksimalnu brzinu
i iskljuCite nakon S$to ste odvojeni od radnog
komada. U suprotnom, bruSenje moze iznenada
skocio.

5.12 Obezbediti obratka.. Detalji angazuje sa
odgovaraju¢im pribor ili zagrada je usidren vise
¢vrsto i bezbednije nego ako ga drzite rukom.

5.13. Ne Koristite nose, ispucale ili teSko
bojen bendova $mirglom. OS$te¢eni Smirglom
trake mogu biti pokidani, komada njih othvarchat
velikom brzinom i povrede nekoga.

5.14. Praskova, odvajaju¢i preradu materijala
kao $to su boje koji sadrzi olovo, drva, minerala i
metala moze biti opasna po zdravlje. IzloZzenost
koze ili udisanjem tih prasine moze prouzrokovati
alergijske reakcije i / ili respiratorna oboljenja
u radu sa elektricnim alatima ili u blizini lica.
Odredene prah, kao osloboden tokom obrade
bukva i hrast se smatraju kancerogene, posebno
u kombinaciji sa hemijskom obradom drveta.
Nece biti dozvoljeno da preradu materijala koji
sadrze azbest.

5.15. Drzite VaSe podrucje rada Cist.
MeSavine razli¢ith materijala su posebno
opasni. Fine strugotine od lakih metala moze biti
samovazplameniat ili eksplodiraju.

5.16. Upozorenje, opasnosti od pozara!
Izbeglo pregrevanje i smanjenje parée masine
za seCenje. Po prestanku radnog odnosa je
uvek prazna otporan na prasinu torbu. Pod
nepovoljnim uslovima $to je niz varnice kada
bruSenje metala okupili su se u torbi filtera za
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prasinu moze samovazplameni. Opasnost od
paljenja povecava veoma meSanje praSine
od bruSenja ostataka sa lakom premazi,
poliuretanski ili druge organske materije i kao
rezultat nastavka obrade bruSenog materijal
zagreva.

5.17. Ne Kkoristite traku za mlevenje kada
strujni kabl oste¢en. Ako se tokom rada kabl
ostec¢en, ne dodirujte. Odmah izvucite kabl za
napajanje. OSte¢eni moc¢i kablovi povecavaju
rizik od elektri¢nog udara.

Ako to ne uradite moZe za posledicu elektri¢ni
udar, pozar i/ ili teSke povrede.

6. Funkcionalna Opis i svrha brusenje trake..

Pojas brusenje je rucni elektricni alat sa
Il klasa izolacije. Pokrece ga kolektora faze
motora, €ija je brzina se smanjuje koriSéenjem
pojas disk. Pojas brusenje masina je namenjena
za suvo mlevenje ravne povrSine na drvetu,
plastike, metala i bojama. Nije dozvoljeno da
koristi mo¢ za drugu delatnost osim delatnosti
funkcionalne pripravnosti.

7. Informacija koje emituje buku i vibracije.

Vrednosti su merene prema EN 60745.
Nivo buke generisan obi¢no je nivo zvucénog
pritiska LpA = 91 dB (A); energetskom nivou
LvA = 103 dB (A). Nesigurnost K = 3 dB. Rad
sa priguSivacima! Rezultat vrednosti vibracije
(vektorski zbir tri pravca) je izraGunata prema
EN 60745. Vrednost generisana vibracija AH =
4,16 m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2. |z ovog
uputstvo vrednost za vibracija se meri metodom
navedenim u EN 60745 i moze se Koristiti za
uporedivanje razli¢itih moci. Nivo vibracija varira
u zavisnosti od poseban zadatak obavlja i u
nekim slu¢ajevima moze biti ve¢a od odredenu
vrednost u ovom uputstvu. Za ta¢an procenu
vibracija opterecenja u ciklusu mora uzeti u obzir
i intervala u kojima je napajanje isklju¢eno ili
praznom hodu. Ovo moze znatno da smaniji teret
izveStavanje vibracija tokom ciklusa.

8. Priprema za rad. Instalacija pomo¢nog
pribora i potroSnog materijala.

8.1 prasinu. Torbu.

Za rekreativne aktivnosti mozete koristiti
torbu za praSinu. Mesto mlaznica za torbu
évrsto na mlaznicu otvaranju vazduha (6). Da
bi efikasno funkcionisala ekstrakciju praSine,
kese za praSinu prazno vreme. Za neprekidno
usisavanje prasSine sistem za koriS¢enje sa
opcionim vakuum.

8.2. Instaliranje i / ili promeni Smirglom traku.

Rastvoriti u potpunosti polugu za zaklju€avanje

(7). Dakle, Grit traka (4) se oslobada i moze se
ukloniti. Ubacite novu Smirglom traka (4). U
tom pazljivo smeru u bar i stanovanje moci da
odgovara. Opet, leda poluge za zaklju¢avanje
(7) startnu poziciju.

9. Ukljucivanja i iskljucivanja.

Cuvajte se mrezni napon! Napon mora
odgovarati podacima prikazan na plocica sa
imenom ovog alata. Aparati oznacena sa 230 V,
moze da se isporucuje sa naponom od 220 V.

9.1. Da biste uklju€ili bruSenje pritisnite i
drzite bend prekidac (1). Zaklju¢avanje alat ako
prekidac pritisne (1) Press (2). Da biste iskljucili
mo¢ da oslobodi prekida¢ (1), kao da usidren
na dugme (2), prvo na kratko a zatim otpustite
prekidac (1).

9.2. Prilagodavanje trake za bruSenje
(kontrola paralelizam osa vodic valjaka).

Okrenite brusiti. Kada brusne trake se krece,
okrenite vartoka podeSavanje brusne trake (5)
tako da brusne trake rotira ravnomerno bez
odstupaju od bubnjevima. Pod pretpostavkom
brusne trake postepeno krene ka kuciste masine
za bruSenje, (Sto znaci da ose valjaka nisu
paralelni) Bar ¢e brzo istrositi.

10.. Rad sa grupom brusenjem.

Ako je moguée, rad sa malom snagom
kompresije da se poveca trajnost kasete. Tezina
alat je dovoljno da se postigne bolje performanse.
Prekomerno povecanje Dovnforce ne povecava
produktivnost i dovesti do intenzivnije habanje
traci sa alatkama i Smirglom.

Pesak duz vlakna unakrsno brusenje dovodi
do formiranja tragova ogrebotina i nezeljenih
efekata.

Skladistiti i rukovati pazljivo pribor.

Uzmite redovne pauze na poslu.

Ne bacajte alat i ne preoptereéenja.

11. Maintainer..

11.1. Nikada nemojte koristiti vodu ili bilo koji
hemijski te¢nosti za ciSéenje bruSenje bend.
Treba odistiti komad suvom krpom i ukloniti
nagomilane prasine sa mekom Cetkom. Uvek
drzite bruSenje suvom mestu i drzati ventilacionih
otvora Cist.

11.2 Zamena ugljene cCetkice.. Izvoz (krace
od 5 mm), izlomljen ili ¢etkice od motora treba
zameniti. Uvek zameniti €etkice u isto vreme.
Rad na zameni grafitnih Cetkica samo poveri
kvalifikovana osoba sa originalnim rezervnim
delovima u popravku kompanije Raider-a.

11.3 Popravka svoju snagu. Je najbolje vrsiti
samo kvalifikovani RAIDER zoni, koji koriste



samo originalne rezervne delove. Tako obezbede
njihovo bezbedno koriscenje.

12. Zastita Zivotne sredine..

U pogledu zastite zivotne sredine modi, pribor
i ambalaza treba da podvrgnuti odgovarajuc¢e
obrade za ponovnu upotrebu sadrzane u njima
sirovina.

Ne bacajte kuéni otpad na vlastili Pod
direktivom EU 2012/19/EG o ukinute elektri¢nih i
elektronskih uredaja i uspostavljanje nacionalnog
prava i elektricne alate koji se mogu Koristiti, to
mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti
odgovaraju¢e obrade za oporavak sadrzanih u
njima
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M K OpuvrnHanHo ynaTcTso 3a ynotpeba

nO‘-II/ITyBaHI/I KOpuUcHUUK

YecTutkn 3a KynyBare Ha MawmHa o 6bp3opasBuBaLLata ce 6peHa 3a eneKTPUYHN 1 MHEBMATCKM
anatku - RAIDER. MNpwn npaBunHo nHctanupame n pabota, RAIDER ce curypHun n gosepnvem MatuvHmn
1 paboTaTa co HVB Ke BU OBO3MOXW BUCTMHCKO 3a40BONcTBO. 3a Balueto norogHocT e narpageHa u
oAnMYHa CepBMCHa Mpexa co 45 cepBuUCOT HK3 LienaTta 3emja.

Mpen Aa ja kopucTMTe OBaa MalLMHa, BE MONMMME BHUMATENHO 3ano3HajTe co oBaa “YnaTcTeo 3a
ynotpeba”.

Bo nHTepec Ha Bawara 6e36egHocT 1 co uen aa ce obes3beam npasunHa n ynotpeba, npountajte rm
ynaTtcTeaTa BHMMATENHO, BKIy4yBajKku nNpenopaknute u npegynpeaysamwara Bo HUB. 3a n3berHysame
Ha HenOTpeﬁHl/I FPEeLKN U NHUMOEHTW, BaXXHO € OBME MHCTPYKUMW Oa OCTaHaT Ha pacnonarake 3a
MaHUTE M3BELUTaM Ha CUTe KoM Ke M KopucTaT MaluvHaTa. AKo ja npofafeTe Ha HOB COMCTBEHVK Toa
“YnatcTBata 3a ynotpeba” Tpeba oa ce npegaae 3aeHoO CO Hea, 3a ja MOXe HOBMOT KOPUCHWK ia ce
3ano3Hae Co COOABETHM Mepku 3a 6e3beaHoCT u ynatcTearta 3a pabora.

“EBpomactep Nmnopt Ekcnopt” OO[] e oBnacTeH NpeTCTaBHUK HA NPON3BOAMTENOT N CONCTBEHMK
Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha komnaHujata e Codmja 1231, 6yn
“ITomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info @ euromasterbg. com.

Op 2006 rogvMHa BO KOMMaHujata € BOBeAEH CMCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanutetor I1SO
9001:2008 co oncer Ha cepTudumkauumja: Tprosuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC Ha NPOGECUOHANHN N X0
€NeKTPUYHU, MHEBMATCKN N MEeXaHUYKu anaTku u 3aegHunyka xapasep. CepTnudukaToT e usganeH og
Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN MOJATOLN

napameTbp mepha BpeAHoCT
eaAnHULa
Mogen - RDP-BS07
HanoH Ha HanojyBarbe VAC 230
PpekBeHUMja Ha Han3MeHNYHa CTpyja Hz 50
HomuHanHa MokHOCT w 1010
BpavHa Ha aBwkeke Ha neHTaTa Ha Npa3eH xos m/min 120-380
[omkuHa Ha neHTaTa mm 533
LLinprHa Ha neHTata mm 76
HasHavyBare Ha neHTaTta mm 76x533
AKTMBHa LWNNEOBBLYHA MOBPLUMHA mm 76x155
Knaca Ha 3awwtuta Ha enekTponsonauusta - 1]

MpukaxaHn enemeHTH:

1. MMaBHa payka co rymeH crioj NpoTMB Npennb3BaHe.

2. MNpuKny4yok 3a oTCTpaHyBake Ha NPaBOT KOH Npaxoynassiiara Kkeca.

3. OcurypyBsau.

4. IleHTa rpy6ocT.

5. Konye 3a perynupare Ha cuTyaumjata Ha wnndosbYHaTa neHTa rpybocT.
6. Kanak Ha kauwwor.

7. JononHuTenHa payka.



OnwTwn ynatctea 3a 6e3begHa paboTta.

BHumaTenHo npouunTajTe M cute ynatctea.
HenountyBaweto Ha  JoBefeH  nogony
VHCTPYKUMN MOXe Aa [oBeAe A0 CTPyeH yaap,
noxap v / unu Tewku nospeaun. Yysajte osue
ynaTcTBa Ha CUrypHO MecTo.

1. be3begHocT Ha paboOTHOTO MecCTO.

1.1. OppxyBajTe pabOTHOTO MECTO YWUCTO
n pobpo oceetneHo. Hepen u HepoBonHaTa
OCBETNyBake MOXe Aa NOMOrHe 3a nojasara Ha
Hecpeka.

1.2. He pabotete co neHT# Menewe BO
CpeanHa co 3roflemMeHa OMacHOCT Of MojaBa Ha
ekcnnosuja u Bo 6nu3nHa Ha NecHo 3ananueu
TEYHOCTU, racoBM UNN NpaB MaTepujanu.

3a Bpeme Ha paboTtata o NeHTU Touere
MOXe [Ja ce ofgenat WCKpU KoM MoxaT Ada
3ananart npas MaTepuvjanu unv ncnapysama.

1.3. [pxeTe geua v CTPaHW4YHM nuua Ha
6e3benHo pacTojaHve popeka pabotute co
TNEHTN Menekse.

AKO BHUMAaHMETO Ce MpeHacoyYeHn, Moxe Aa
n3rybute KoHTpora Hafj NEHTU Meneme.

2. be3benHocT npu pabota co enekTpuyHa
cTpyja.

2.1. TIpuKNy4yoKOT Ha NEHTU Menewe
Tpeba fa e norodeH 3a KOPUCTEHE KOHTAKT.
Bo Hukoj criyyaj He ce go3BornyBa M3MeHaT Ha
KOHCTpyKUMjaTa Ha npukny4yokoT. Kora pabotute
CO 3aHyneHW enekTpUYHW, He KopucTeTe
apjanTepy 3a MpUKNY4YOKOT. KopucteweTto Ha
OpWrMHarH1 NPUKIY4YoLM U KOHTaKTU HamarnyBsa
PU3NKOT Of HacTaHyBake Ha CTPyeH yaap.

2.2. WN3berHysajte ponup Ha Temnoto Ao
3a3eMeHu Tena, Ha np. LeBKW, anapaTu, Neyku un
dpwxmaepun. Kora TenoTto e 3asemMeHo, pu3nKoT
0f nojaBa Ha eneKkTpuYeH yaap e noronem.

2.3. 3awTuteTe nNeHTU Menewe o AoXA U
Brara. HaBneryBame Ha Boaa BO NEHTU Menewe
3rofieMyBa onacHocTa o CTpyeH yaap.

2.4. He «kopucTeTe ro kabenor 3a uenuTe
3a Ko TOj He e MpeABWAEH, Ha NMpvMep 3a Aa
HOCWTE NEHTU Meneke 3a kabenoT unu 3a aa ja
n3BagmTe NPUKIYYOKOT Of LUTEKepoT. 3aTnteTe
ro KabenoT of 3arpeBare, U3MpCyBaHe, KOHTaKT
CO ocTpu paboBM WM MOABWXHU €OVHULM Ha
MawmHU. OLITETEHW WM M3BPTEHW XUUM TO
3ronieMyBaar puU3NKOT Of NojaBa Ha eneKkTpu4eH
yAap.

2.5. Kora paboTute cCO fnEHTU Menewe
Ha OTBOpEHO, BKMydyBajTe MaluMHaTta camo
BO WHCTanauuvM OMpPeMEHN CO EneKkTPUYHU
npekuHyBay Fi (nNpekuHyBady 3a 3awWTUTHa

VCKNyYyBawe CO AedEeKTHOTOKOBa 3aluTuTa),
a cTpyjaTa Ha yTeyka, BO KOj Ce aKTuBupa
OT3 Tpeba pa 6uge He noeeke og 30 mMA,
cnopen “Hapenba 3 3a ypen Ha enekTpuydHuTe
OBwXat 1 ganHosoau nuHun’. Kopuctete camo
YOBIDKUTENK, NOrogHM 3a paboTa Ha OTBOPEHO.
Ynotpebata Ha yAbIMKUTEN HaMeHeT 3a
paboTa Ha OTBOPEHO, r0 HamarsnyBa pU3UKOT Of
HacTaHyBak€ Ha CTpYyeH yaap.

2.5. Ako ce HameTHyBa ynoTtpebara Ha neHTu
Mernerwe W BO BraxHa CpeauvHa, BKIydyBajTe
MallMHaTa camMO BO MWHCTanauuvM OnpemMeHu
CO eneKTpu4HK npekuHyBad Fi. Ynotpebarta Ha
TaKOB 3alUTUTEH MPEKMHYBaY 3a YTEYHU CTPYeH
HamarlyBa pUW3VKOT Of MojaBa Ha enekTpu4deH
yaap.

3. besbeneH HaumH Ha paborTa.

3.1. bupgeTe KOHUEHTpupaHu, crnegete v
BHUMAaTENHO CBOMTE MOCTarnku U nocrarnyBajTe
BHUMATENHO U pasymHo. He kopucTeTte neHTu
MeneHe Kora CTe YMOPHUW WUInu Nof BnunjaHue Ha
[OpOru, ankoxor UM HapKOTUYHU NEKOBMU.

EpeH wmur pascesHocT npu pabota co
neHTn Opycere MOXe Aa uma 3a nocrneguua
VCKIMYYMTENTHO TELLKU NOBPEau.

3.2. Pabotete co 6e3benHocHWTe paboTHa
obneka ® cekoraw CO 3aWTUTHM o4una.
HoceteTo Ha COOABETHM 32 KOPUCTEHE
HacoyeH Menewe M paboTaT NMUYHW 3aLUTUTHU
cpeacTBa, Kako pecnupaTopHa Macka, 34paBu
LUBPCTO 3aTBOpPEHM 4YeBnM co  crabuneH
3aKkayaM, 3alTUTHU OuYuna, 3alTUTEH LUNEM U
LymosarnywmTtenu (aHTudoHn), ro Hamarnysa
PU3MKOT Of HaCTaHyBake Ha Hecpeka.

3.3. V3berHyBajTe onacHocTa o BKIy4yBahe
Ha NeHTU Menewe HeHamepHo. [pen pa ro
BKITy4MTE MPUKIYYOKOT BO HarojyBake Mpexa,
6uaete CUrypHuU Aeka NaHCUpHU MPeKMHyBad e
BO nonoxb6arta “ncknydeHo”. Ako, kora Hocute
NEHTU TOYEHE LUTO APXKUTE MPCTOT HA MTAHCUPHA
NPeKkMHyBay, WM ako MOMOLUHMOT HamoH Ha
NEHTU MeSeHs€e Kora e BKITy4eH, MOCTOM OMacHOCT
o[ HacTaHyBake Ha Hecpeka.

3.4. MNpen [ga ro BKyuuTe NEHTU Menemwe,
OupeTte cUrypHu geka cTe OTCTpPaHeTU of Hero
CcMTEe MOMOLUHWM anaTtku u knyyeBu. NMomolueH
WHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha BPTNUBO eavHMua,
MOXe [a Npeav3Buka noespeau.

3.5. WsberHyBajTe HenpupogHu MONoxou
Ha Tenoto. Pabotete BO cTabunHa nonox6a
Ha TenoTo M BO CEKOj MOMEHT OApXKyBajTe
pamHoTexa. Taka ke MoXeTe [ja ro KOHTponupare
NeHTn Menewe nogobpo n nobesdbenHo, ako ce
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rojaBu HeO4YeKyBaHa cutyaumja.

3.6. Pabortete co cooaseTHa obneka. He
paboTeTe co WMpoku obneka nnu Hakut. [pxeTte
KocaTta, obnekata u pakaBuuu Ha 6e3benHO
pacTojaHve of POTMPaYKM eOMHWULM Ha NEHTU
menemne. LLinpoknTe obneka, ykpacute, gonrute
KOcu MoXaT Aa bwupart 3axBaHatu u Toraw of
poTauuoHUTE OENoBu.

3.7. AKo e MOXXHO KOpUCTEH€e Ha HaBOpeLLHa
acnupaumnoHHa cuctem, bugete curypHu geka
Taa e BKIy4YeH W yHKUMOHMPA UCMpaBHO.
Ynotpebata Ha  acnupauMoHHa  CUCTEM
HamanyeBa pusuuuTe Mopagu cenapauuja npu
pa6oTa npas.

4. IPUXNMBO OOHOC KOH NIEHTU Menene.

4.1. He npeontoBapyBake NEHTU Mernere.
Kopuctete neHTM Menewe camo crnopepj
HeroBoTo HameHa. Ke pa6otute nogo6po u
no6e3beaHO Kora KOPUCTUTE COOABETEH HACOYEH
Menere BO AeVHUPAHUOT 0f NPOU3BOAUTENOT
orcer Ha ONToBapyBah-€.

4.2. He kopucTeTe HacoveH Menewe, u4ij
KpaeH NpeknHyBaY e OLLTETEH.

HacouyeH wMenewe, KkOj He MoOxe fa
ce WCKnyyaTe W no NpeaBuMAEHUOT  of
NpoOV3BOAUTENOT Ha4uH, € onaceH u Tpeba ada
6uae peHoBMpaH.

4.3. MNpen pa npomeHuTe npunarogyBararta
Ha neHTn Gpycewe, Aa M 3aMeHn neHTaTa co
rpybocT v [OOMOMHUTENHW CPEeAcTBa, Kako U
Kora mnogonro BpeMe Hema fa ro KOpucTuTe,
UCKIy4yeTe ro TMPUKIY4YOKOT 3a HanojyBake
mpexa. OBaa Mepka OTCTpaHyBa OrnacHoOCTa Of,
aKTUBMpamE Ha NEHTU MeNneHe HeHaMepHO.

4.4. YyBsajte neHTM Menewe Ha MecTa
Kafde LWITO He MOxXe Aa ce Aojae oA Adeua. He
[03BONyBajTe Aa ce KOpPMCTK 0Of Nn1ua Kou He ce
3arno3HaeHn Co Ha4YMHOT Ha paboTa co Hero u He
ce npoynTane osue ynarcrea. Kora e Bo pauete
Ha HEWCKYCHW YNEeHOBM, NeHTn Bpycerwe Moxe
na buae onaceH.

4.5. OppxyBajTe NEHTN MeNewe ogHecyBarTe.
[MpoBepyBajTe panu MNOABWXKHUTE  €QUHULIN
PyHKLMOHMpaaT GecrnpekopHo, Janu He Maruu,
Aanu uma CKpLUEHW WU OLITETEHU AeTanu, Kou
ro KpwaT unu meHyBaaT (YHKUMWUTE Ha NEHTH
meneme. [pen fa KopUCTUTE NEHTU TOYEHE LUTO
lMpoBepeTe ganu owTeTeHn detanu fa Gupar
nonpaseHn. MHory of paboTHuTe Hecpeku ce
JorkaTt Ha fnoluuTe nogapkaHu anat v anapatu.

4.6. Kopuctete neHTn Menemwe,
AOMOMNHUTENHN cpeacTBa, paboTHWTe anarku,
WTH, cropej ynaTcTBaTa Ha MNpPOW3BOAUTEMNOT.

lNpwv Toa ce ycornacat 1 co KOHKpETHUTE paboTHM
yCroBU 1 onepauumn kou Tpeba fa rv 3aBpLunTe.
YnoTtpebaTta Ha NeHTU Menewe 3a pasnuyHn of
OHVe YTBPAEHW Of NPOW3BOAMTENOT annuKauum
3rofieMyBa oOnacHoCTa Of HacTaHyBawe Ha
Hecpeka.

5. VYmatctBo 3a 6e3begHa  pabora,
cneunduyHm 3a kyneHu op Bac HacodueH
Merneme.

Mpn pabota co nojaceH menewe HoceTe
aHTUdOoHN. BnvjaHneto Ha cuneH Wwym Moxe
[Aa ro owTeTV BalMOT. [ipKeTe NeHTn Menere
LBpCTO co ABeTe paue. 'ybereTo Ha KoHTpona
Haj anaT Moxe Aa [oBe[e [0 HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

5.1. He kopucTeTe JONONHUTENHU CPeacTBa,
KOW He ce npenopadvyBaaT of Mpov3BOAUTENOT
cneuujanHo 3a oBoj anar. PakToT geka MoxeTe
Aa ro 3akauute Ha MawmHata AedUHUTUBHO
Ypen unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa
6e3benHa paboTa co Hero.

5.2. PaboteTe €O nWYHM  3AWTUTHK
cpeactea. Bo 3aBucHocT op annukauumjata
paboTteTe co uena macka 3a nuue, 3awTuTa
3a ounTe wnM  3awTUTHM ouuna. Ako e
notpebHo, paboTeTe CO pecnupaTopHa Macka,
LymMo3arnyLumTenu (aHTudoHwM), paboTHn
YeBMU WNW crneuujanusnpaHa npecTurnka, Koja
B/ WTWUTWM Of Manu OTKbpTeHW npu paboTaTa
yecTnyku. BawmTte oum Tpeba fa ce 3alTUTEHN
of netane BO 30Hata Ha paboTa YeCTUYKW.
MpoTrBONpaxoBaTa UM pecnmpaTopHMOT Macka
dwunTpupaar npowvsnerysaat npu pabota npas.
AKO MOAONro Bpeme CTe M3MOXEeHW Ha CuseH
LyM, Toa MOXe Aa AoBefe A0 rybere Ha cnyx.

5.3. AKO wu3sBpLUyBaTEe aKTUBHOCTW BO KOM
nocTomn onacHocT paboTHaTa anaTtka Aa nagHe Ha
CKPWEHW XULM MOJ HAroH unv aa Bnuvjae kabenor,
OpXeTe amat camMo 3a enekTpousonupaHute
padku. MNpwn Bnerysamwe Ha paboTHMOT anaTka BO
KOHTaKT CO KWLM NoA HamoH Toa ce NpeHecyBa
no mMeTanHuTe AeTanu Ha NeHTU Menewe U Toa
MOXe Ja Aosefe A0 CTpyeH yaap.

5.4. [OpxeTe kabenotr op 6e3begHo
pacTojaHve of, poTauuoHuTe paboTHWM anaTku.
AKO 13rybute KOHTpONa Haf NMEHTU ToYere LWTO
KabenoT Moxe Aa ce npeceveHu unu Toraw of
paboTHWOT anaTtka u fa npeav3Buka noBpeau.

5.5. Hwukoraw He p[osBonysajte NeHTU
Menewe npep neHtarta co rpyboct ga 3acTtaHe
poTauujata cu. BpTexxHMoT ce anatka Moxe Aa
Aonpe A0 NpeaMeT Kako pesynTaT Ha WTo Aa
n3rybuTte KOHTpora Haf NEHTU Menem-e.



5.6. PepoBHO uuctere oTBOpUTE  3a
BEHTUMNaLUMja Ha BalLMOT HAaCOYEH Mererse.

5.7. He kopucTteTe neHT! Menewe Bo 6rmanHa
Ha NnecHo 3ananuea Mmatepujanu. JleTeyknot
WUCKPM MOXaT [a npeausBMKaaT nanewe Ha
TakBMTE Matepujanu.

5.8. Hukoraw He cTaBajTe paueTe BO 6bnvmsuHa
Ha poTvpaYku paboTHM anaTku.

5.9. Ako HanojyBate Gupe npekuHaTta (Ha
np Nopagun NpPeKkWH Ha enekTpu4HaTa eHeprvija
UM aKo MPUWKIYYOKOT Ce U3Bagu Of KOHTaKT),
onbnokuparte NaHCMpHW MPekuHyBay u cTaBeTe
ro BO nmosuuuja “uckny4eHo”. Taka Ke cnpeuuTe
HEKOHTPONUPaH BKIy4YyBahe Ha NEHTU MEMNEHE.

5.10. Kopuctete neHTM Menewe camo 3a
CyBO Toyetbe. HaBneryBare Ha Boga BO Hero ja
3rofieMyBa onacHocTa of CTpyeH yaap.

5.11. [Honupajte menewe p[o paboTHOTO
napye camo OTKaKo CTe ro BKMy4une un JoCTUrHa
MaKkcumarnHu O6p3avHM U o UCKINy4YeTe OTKako
cTe ro ofsoune of AdetanuTe. Bo crnpoTuBHO,
Opycere MOXe Aa OTCKOKHA HaegHall.

5.12. OG6es3benyBawe paboOTHOTO napye.
[letan, 3emeTe CO COOABETHW CpeAcTBa WM
3arpagm, e LBpPCTO BO LIBPCTO U CUFYPHO OTKOSKY
aKo ro ApXuTe Co paka.

5.13. He kopucTeTe MCTpOLUEHW, UCMyKaHW
WM CUMHO  pasmMadkaHo mneHTn rpybocT.
OwwTeTeHn NeHTN rpyGOCT MOXKe [a Ce pacKuHar,
napuMka of HVMB [Aa OTXBbp4YaT CO rorema
6p3nHa 1 Aa noBpeaaT HeKoro.

5.14. MNpaB ogpenysaat npy obpaboTkaTta Ha
mMartepujanu Kako LITO Ce cogpxaT OfioBo 6ow,
HeKoW BUAOBW APBO, MUHEPanu 1 MeTanu Moxar
na 6upart onacHu 3a 3gpasjeto. KoHTakToT A0
KoXata Unu BAMLIyBaTe TakBW NpaLloun Moxar
Aa npeausBuKaat aneprucku peakumn v/ wnnm
6onecTn Ha AULHMTE NaTuLiTa Ha BpaboTeHuTe
CO anat wnu ce Haoraat Bo 6nuamHa nuua.
Oppepnenn npaB npuMmep cemapauvja npuv
obpaboTka Ha Oyka u pab, ce cmeTaar 3a
KaHueporeHn, ocobeHo BO  kombuHauwja
CO XemMuKanum 3a TpeTmaH Ha pgpso. He ce
nossornyBa ce obpabotkata Ha Martepujanu
cogpxart asbecr.

5.15. OppxyBajTe pabOTHOTO MECTO YMCTO.
Cmecu of pasnuyHu mMatepujanu ce ocobeHo
onacHu. ®PuHU CTPYroTMHWM Of NecHU meTanu
MOXaT fa ce CaMOBb3MnaMeHaT unn Ada
ekcnnogupaar.

5.16. BnumaHue, onacHocT op noxap!
M3berHyBajTe nperpeBake Ha Touewe AeTan
M Ha Toyewse MalmHa. MNMpu npekuH Ha paboTa

cekoratu npasHere npaxoyfnosuTenHara
keca. [lpy HENoBOMHW YCroOBW, Ha npuUMeEp
dopmupare Ha CTpyja UCKPU NpU Touere Ha
meTanu, ce cobpaa Bo unTepor Topba npas
MOXe fa ce camoBb3nnameHu. OnacHocta
of CcamoBb3MNflaMeHsBaHe Cce  3roremysa
VCKITYyYMTENHO NpU MeLlane Ha NpaB Of TOYeHe
CO ocTaTouM Of Nak 3a HOKTU, MonuypeTaH unu
OpYr OpraHcKM maTtepuu u Kora Kako pesynrar
Ha gonrotpajHaTta 06paboTka ToueHe matepujan
ce 3arpeBaar.

5.17. He kopuctete neHTU Menewe kora
HanojHuoT kaben e owTeTeH. AKO 3a Bpeme
Ha pabota kabenotr O6uae owTeTeH, He ro
ponvpajte. BegHalw vcknyyete ro npuKyYyokoT
of wrekepoT. OwTeTeHn HanojyBakwe kabnu
3ronemMyBaart pu3uKOT of CTPYeH yaap.

HenounTyBateTo Ha [JoBedeH ynaTcTea
MOXe Aa AoBeAe A0 CTPYeH yaap, noxap v/ vnm
TELUKU noBpeau.

6. OYHKLUMOHANHO OMUC M HaMeHa Ha NeHTU
merneme.

JleHTn meneke e padeH anat co usonauuja
Il knaca. Toj e 3aaBwXyBaH OA KOnekTopu
egHodbaseH MmoTop, 4Kj Opoj Ha BpTexu ce
peayumpaHu co nomoll Ha [1BoHaco4eH 6p3vHa.
JleHT menewe e HameHeT 3a CyBO Toueke
Ha paMHW MOBPLUMHW Ha APBHU MaTepujanu,
nnactvka, MetanM K nak 3a HokTu. He ce
[osBoryBa ynotpeba Ha anaT 3a aKkTMBHOCTM
pasnuyHN of HeroBaTa HameHa.

7. WHdopmaumm 3a emutyBaH OyyaBa u
BMGpauum.

BpegHoctute ce mn3mepeHu BO COrnacHoOCT
co EN 60745. HuBoto A Ha reHepupaHuoT
WyM OBWYHO €: HMBOTO Ha 3BYKOT MPUTUCOK
LpA = 91 dB (A); mok Ha 3BykoT LWA = 103 dB
(A). HeonpegeneHoct K = 3 dB. Pabotete co
wymosarnywuTenu! PesynTaHTHaTa BpegHOCT
Ha BuOpauuuTe (BEeKTopcka cyma 3a Tpute
Hacoku) e ogpegeHa Bo cormacHocT co EN
60745. BpegHocT Ha reHepupakbe BuOpaLun
ah = 4,16 m/s2, HeonpegeneHoct K = 1,5 m/
s2. HaBegeHa Bo oBa ynatcTBo 3a ynotpeba
BpeAHOCT 3a BMOpauuute ce Mepu no MeTofoT
HaBefdeH Bo EN 60745, n moxe ga ce kopucTu
3a crnopefyBare Ha pasnuyHu anat. Hueoto
Ha BubpauunTe Cce MeHyBa BO 3aBUCHOCT
0, KOHKpPeTHO paboTaT U BO HeKou cryvau
MOXe [a HaJMWHe HaBedeHa BO OBa ynaTCTBO
BpedHOCT. 3a TouyHaTa npoueHka Ha ToBapoT
on Bubpaumm BO efeH paboTeH uumknyc Tpeba
0a ce 3emaT npegsua U MHTEpBanuWTe BO KOM
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anar e uckny4yeH unm pabotum Bo npaseH og. Osa
MOXe 3Ha4MTenHo Aa ja Hamanu oTyuTaHata
OnTOBapyBake o BUOpaLuy BO TEKOT Ha LienunoT
paboTeH umknyc.

8. MoarotoBka 3a pabota. MoHTUpake Ha
NMOMOLLHW [0AaTOLM U NOTPOLLHM MaTepujani.

8.1. MNpaxoynosutenHa Topba.

Mpwn KpaTKOTPajHK aKTUBHOCTW MOXeTe Aa ro
KOpUCTUTE npaxoynoBuTenHa Topba. CraBeTe
MPUKITY4OKOT Ha TopbaTa LIBPCTO Ha MPUKITYHOKOT
Ha OTBOPOT 3a MOjAoBHAaTa BO3AyLUEH Mna3
(6). 3a pa dyHKUMOHMpa npaxoynaBsHETO
ehmkacHo, npasHewe npaxoyrnoBuTenHarta
Topba HaBpemeHo. [pu ponrotpajHa pabota
KopucTeTe CcUCTeM 3a MpaxoynaBsHe CO
AOMONHUTENHa NpaBoCcMyKarka.

8,2. lMocTtaByBatkbe M / uUnNu npoMeHa Ha
neHTara rpybocT.

PacTtBopoT nocra 3a npuuBpcTtyBane (7) oo
Kpaj. Taka neHtarta rpy6oct (4) ce oTkavyBa 1
Moxe fa buge otctpaHeTta. CTaBeTe HOBa NneHTa
rpybocT (4). MNpu Toa, BHMMaBajTe HacokaTta Ha
CTpenk1Te of BHaTpellHaTa cTpaHa Ha neHtarta
M Ha KyKuMITeTO Ha anaT Ja ce coBnaraart.
[MoBTOPHO BpaTWTe NocTa 3a npuuBpcTyBanse (7)
BO NpBOOUTHAaTa nosuumja.

9. BknyuyBame 1 UCKNyYyBaH-e.

Mopa pga BHMMaBaw Ha HaMoHOT Ha
HarnojyBarkbe Mpexa! HanoHoT Ha HanojyBawe
Mpexa Mopa [fda ofroBapa Ha mnopgatouuTe
HaBedeHVW Ha eTukeTata Ha anat. Anapartu,
o3HayeHu co 230 V, moxaT fa buaat eHepruja u
€O HamoH 220 V.

9.1. 3a BKkNydvyBawe Ha INEHTU Menewe
NpUTUCHETE W ApXeTe NaHCUPHWM NpeKnHyBaY
(1). 3a 3akauyBawe Ha HaTUCHATUS KpaeH
npekuHysad (1) knukHeTe Ha konyeto (2). 3a
UcknyyyBake Ha anaTt penakcupaar NnaHCUMpHW
npekMHyead (1), OgHOCHO ako e 3arnasu
KonyeTo (2), NpBO KpaTKo MPUTUCHETE ro 1 NoToa
onyLuTeTe NaHCUMPHW NpekuHysay (1).

9.2. Perynupawe Ha cuTyauujata Ha
wnndosbyHaTa  neHTa  (perynuparwe  Ha
yCnopegHocTTa Ha ockata Ha MOMOLUHOTO
pOIHW).

Bknyyete wmenewe. Kora wnudosbyHaTa
neHTa e noaBwxHa, BpTeTe BbpTOKa 3a
perynupare Ha wWwnudoBbyHaTta neHta (5),
Taka WTo wWnMdoBbYHATA NEeHTa Aa ce BpTU
pamHoMepHO 6e3 Aa ce pasnukyBa Of Porika.
Ako ce go3sonu WnudpoBbYHATa NeHTa Aa ce
npeceny NOCTENEHO BO Hacoka Ha Ha KykuwTeTo
Ha Meneme, (LWTO 3HayM Aeka ockaTta Ha Pornku

He ce napanernHu) neHTarta 6p3o ke ce Hocu.

10. PaboTa co NneHTn mMenetse.

Mo moxHOCT paboTeTe co Mana cuna Ha
NPUTUCOK 3a Ja ja 3ronemute AOoMroTpajHocTa
Ha neHTaTta. MakcumanHata TexuHa Ha anat
€ [OBOSIHO 3a MOCTUrHyBake Ha nopobpu
nepcdopmaHcu. [MpekymepHOTO 3roneMyBare
Ha cunata Ha MpUTUCOK He 3ronemMmysa
NpoayKTMBHOCTA, a AoBeAyBa [0 NMOUHTEH3MBHO
abere Ha anaT v neHTara rpybocr.

Touetbe naparnenHo Ha BrakHaTa, HanpeveH
Toyewe BOOAM [0 co3gaBake Ha Tparn of
rpeberbe 1 HecakaHn edpekTn.

Yysajte " ofHecyBajTe ce KOH
[OMOSHUTENHWUTE foAaToUM oaHecyBarTe.

lpaBeTe nepuoanyHn naysu Ha pabora.

He dpnajte anatkata u He ro
npeonToBapyBahe.

11. CepBucC 1 ogpxyBae.

11.1. Hukoraw ga He ce KOpuCTW Boda Unun
OMNO KaKBM XEMUCKM TEYHOCTM 3a YUCTEHE
Ha neHTn Menewe. Toj Tpeba Aga ce 4ucTu
CO Map4ye CyBa TKMBO, a CTEKHATOTO ce npaB
OTCTpaHyBajTe CO Meka 4YeTka. Cekorall 4yBajTe
Mernewe Ha CyBO MEeCTO U OApXKyBajTe OTBOPUTE
3a BeHTUNauuja Ha KyKULITETO YUCTK.

11.2. NpomeHa Ha jarnepop YeTkn. N3abeHnTe
(oa Gupar nokpatkm og 5 MM), Harope unu
CKPLUEHW jarnepofHy YeTkM Ha MOoTopoT Tpeba
na ce 3ameHar. Cekorawl ce 3ameHyBaar
NCTOBpeMeHo pfBeTe uyeTkn. Paborata Ha
npoMeHaTa Ha jarnepoj 4YeTku JoBepaT camo Ha
KBaNMMUKyBaHO Nnue, CO OPUTMHANHN PE3EPBHU
Aenosu BO komnanujata ycnyrm Ha RAIDER.

11.3. TlonpaBkata Ha Bawwute anat e
Hajoobpo fOa ce BpWKM CaMO CTpyYHsak Ha
pabotunHuumte Ha RAIDER, kapge wto ce
KOpUCTaT camMO OpPUTMHaNHW Pe3epBHU OENOBU.
Ha T0j HauuH ce rapaHTMpa HMBHaTa Ge3begHa
paboTa.

12. 3awTnTa Ha XMBOTHaTa cpeamHa.

Co uUen sawTWTa Ha >XUBOTHATa cpeauHa
anart, JOMNOMHUTENHU CpeacTBa u ambanaxarta
Mopa fAa nopnexar Ha coofBeTHa obpaboTka
3a MoOBTOpHa ynoTpeba Ha coapXxaHu BO HUB
CYpPOBUVHM.

He dpnajte anatr npu 6GutHM otnag!
Cnopen [uvpektuBata Ha EY 2012/19/EG 3a
OEMOHTMPA eneKTPUYHM 1 ENEeKTPOHCKU ypeau n
yTBPAYBaHETO U KaKo HaLMOHaNeH 3akoH anar,
KOM He MOXaT [ja ce kopucTaTt noeeke, Tpeba ga
ce cobupaar opgaenHo u ga 6uaar NnoanoXxeHu
Ha coogBeTHa obpaboTka 3a 0OHOByBame Ha



coapKaHu BO HUB.
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RU OerMHaanble UHCTPYKUUN NO NPUMEHEeHUIo
YBaxaeMbln Knuenr,

MosgpaBnsem Bac C npuobpeTeHMeM MalvHbl M3  cambix ObicTpopacTywmux 6perHaoB
3MEKTPUYECKOr0 M MHeBMaTudeckoro MHcTpymeHta - RAIDER. lNpu npaBunbHOM ycTaHOBKE W
akcnnyataumn, RAIDER asnstotca 6esonacHbiMu 1 HagexHoe obopyaosaHve n pabotatb C HUMMK
[acT BaMm UCTUHHOE yaoBonbecTBue. [Ansa Bawero ygo6cTBa, OTNMYHBIA CepBUC U NOCTPOUI ceTb 13 45
CepBWuC No BCeW CTpaHe.

Mepen Tem Kak ncnomnb3oBaTb 3Ty MaLUVHY, NOXanyncTa, BHUMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH C TEKyLLen
,PYKOBOACTBO Monb3oBaTens”.

B wuHTepecax Bawen 6GesonacHoCTM M AN obecnevyeHus Hagnexallero WCrnonb30BaHUst U
BHMMAaTENbHO NpOYUTANTE 3T WHCTPYKUMM, B TOM 4YMCRE PEeKOMeHAauuu W MpeaynpexpneHust
nx. Ytobbl nsbexaTb HEHYXHbIX OLUIMOOK U HEeCHaCTHbIX CryyaeB, BaXHO, YTOObl 3TU MHCTPYKLUW,
4T06bI OCTaBaTLCA AOCTYMHLIMW AN UCMONb30BaHNSA B ByayLem Ans Bcex, KTo byaeT ncnons3osatb
MalvHbl. Ecnn Bbl npofaeTe ero Ha HOBOrO BriagernbLa ,pyKOBOACTBO Nornb3oBaTens” AOMMKHbI ObITb
npeacTaBneHbl BMECTe C HUM, YTOObl MO3BONWUTL HOBLIM MOMNb30BaTENSM O3HAKOMUTLCS C TEXHWUKOMN
6€e30nacHOCTU U MHCTPYKLMEN MO SKCMyaTauuu.

Okckmo3mBHbIN npeactasutens Mctutens ,EBpomactep Mmnopt-Okenopt® OO0, Codus 1231,
6yn ,Jlom gopora“ 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, g noyra:
info@euromasterbg.com.

C 2006 roga komnaHusa BBena cucrtemy ynpaeneHusi kadectsom ISO 9001:2008 cepTtudmkauum
cdepbl: TOProBnsi, UMMOPT, 3KCMOPT M CepBUCHOE OOCnyXuBaHWe MNpodecCUoHaNbHOro n xobou
3MeKTpUYeckme, MHEeBMaTU4eCKMe U 3MeKTpUYeckne WHCTPYMeHTel u obliee ob6opynosaHue.
Ceptudmkar 661 BeigaH Moody International Certification OOO

TEXHUWYECKUE OAHHbIE
napameTp 6nok 3Ha4YeHue
Mogenb B RDP-BS07
HomuHanbHoe HanpsbkeHne NUTaHns: VAC 230
YacToTa nepemMeHHOro Toka: Hz 50
HomMuHanbHasi MOLLHOCTb W 1010
CkopocTb 6ap Ha XornocToM xoay m/min 120-380
[nuHa neHTbl Haxaa4Hou bymarn mm 533
MponyckHas cnocobHOCTb HaxaadYHow Bymaru mm 76
MHOonkaums neHTbl HaxaadHon Gymaru mm 76x533
AKTVMBHas MOBEPXHOCTb UMM OBANbLHOIO mm 76x155
Knacc 3awuTbl n3onsumm - 1

M306paxkeHHbI 3NEMEHTOB:

1. MaBHas pykosiTka ¢ pe3MHOBbLIM MPOTUBOCKOMb3SALLVM.

2. Hacagku ans yganeHus nbinv ¢ Melwkom ansi céopa nbinv Aobei4u.

3. MNpepoxpanHuTens.

4. JleHTa HaxxgadHou Bymaroi.

5. KHonka ans perynvpoBk/ NOMOXeHUst LM oBarbHON NeHTbl WNgoBaHus.
6. O6rnoXxka peMeHb.

7. JononHuTensHas pykosiTka.



Obwune  uHCTpykuMm  no  GesonacHoun
aKcnnyataumu.
Mpountante BCE VHCTPYKLUNN.

HecobniogeHne VHCTPYKUMA MOXET NpUBECTU
K MOPaXeHWo 3MeKTPUYEeCKMM TOKOM, noxapy
1 / nnn cepbesHbiM TpaBmam. CoxpaHuTte aTy
VNHCTPYKUMIO B HAAEXHOM MecTe.

1. BesonacHocTb Ha paboyem mecTe.

1.1. CopepxuTe paboyee MecTo B 4MCTOTE
N XOpOWO oOcCBelleHHbIM. Becnopsgok  u
Nnroxoe OCBELLEHNEe MOXET crnocobcTBoBaTh
BO3HUKHOBEHMIO HECYACTHbIX CIy4aeB.

1.2. He pabotante c rpynnovi n3mens4eHns
B Cpede C MOBbIWEHHbIM PUCKOM B3pbiBa
B HenocpeAcTBEHHOM 6nm3ocTn ot
NIEerkOBOCMTAMEHSIIOLLMXCA  XKWOKOCTEN, rasoB
WINU NbINK.

Bo Bpemsa paboTbl WwnudoBanbHbIX rpynna
MOXEeT co3faBaTb WCKpbl, KOTOpble  MOryT
BOCMMAaMEHUTb Mbiflb UMW Napsbl.

1.3. Jonyckante geten unm noCTOPOHHUX Ha
BpeMsl paboTbl WNMdOBanbHbIE NEHThI.

Ecnu Balue BHMMaHve 0TBMEeYEHO, Bbl MOXETE
NnoTepsiTb KOHTPOMb LUNMUAOBArbHbIE NMEHTHI.

2. BesonacHocTb npu pabote c
3AMNEeKTPU4ECTBOM.

2.1. Mopknounte rpynna LWNndOBanbHbI
CTaHOK JOMMKHbI ObITb NPUrOAHbI ANSI KOHTaKTa. Hu
B KOEM Clyvae He pa3peLuaeTcs U3SMEHSTb BUKY.
Mpn pabote c anekTpuyecknMu OOBHynseTcs,
He ucnonb3yviTe aganTtep 3axuranvs. Bunku un
COOTBETCTBYIOLLME CETEBbIE PO3ETKN CHUXaKT
PUCK NOpaXeHWs ANEeKTPUYECKNM TOKOM.

2.2. N3berante KOHTakTa C 3a3eMEHHbIMU.
TpyObl, paguaTopbl, MAUTbI U XONOAUMBHUKU.
Korga Bale Teno 3a3emrneH, pUck MopaKeHus
3MEKTPUYECKUM TOKOM, YTO Bonblue.

2.3. [Jepxvte wnudoBarnbHble NOMnocy
poxas u enarn. Bopa, noctynatowas rpynnbl
WNMoBanbHbIX YBENNYNBAET PUCK MOPAKEHMUS
ANEKTPUYECKUM TOKOM.

2.4. He wvcnonb3yiTe LWHYp nuTaHusa Ans
uenen, Ans KOTOpPbIX 3TO NpeayCMOTPEHO,
Hanpumep, HOCUTb LWNend Ans M3MernbYyeHus
Unu yganeHuss npobku. [epxute LWHyp OT
Tenna, Macrna, oCTPbIX KPOMOK MMV ABUXYLLMXCS
yacTel. [oBpexaeHHbI Unu cnyTaHHbIN kabenb
MOBBILLAET PUCK MOPAXEHUS 3INEKTPUYECKUM
TOKOM.

2.5. Mpwn paboTte ¢ rpynnoi wnundosarnbHble
Ha OTKPbITOM BO34yXe, BKIYUTE MaLLUHY
TOMbKO B OYNCTHBIX COOPYXEHMUSIX,
060pyaoBaHHbIX ANIEKTPUYECKMM BbIKIOHaTENEM

Fi (aBTOMaTnyeckoe OTKMIOYEHME BbIKMOYaTENb
¢ Y30) n TOK yTeuku, KOTopblii cpabaTbiBaer,
korga DTZ pomkHa GbiTb He Gonee 30 MA, B
cootBeTcTBUM “[NpaBuna 3 aneKTponpuBOAOB U
no nuHWSIM anekTponepenayn”. Mcnonb3oBaTb
TONbKO YANUHUTENM noaxoasT ons
Hapy>XXHOro  ucronb3oBaHus. Kcnonb3oBaHue
npefHasHavYeHHbI Ans paboTbl BHE MOMELLEHUS,
CHWXAEeT PUCK MOPaXeHUs  3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

25. Ecnm BaM HyXHO wuCMonb3oBaTb
NeHTbl U WnudoBarnbHble BO BMaXHOW cpege,
B TOM YuClle MalUUHbl TOMbKO B O4YUCTHbIX
COOPYKEHNX, 060PYA0BAHHBIX AMEKTPUHECKUMU
Fi nepekntoyatens. VMcnonb3oBaHue Takux TOKOB
yTEYKU BbIKMOYaTenb GEe30MacHOCTN CHUXaeT
PUCK NOpaXeHWs1 SMEKTPUYECKUM TOKOM.

3. besonacHsbin cnocob paboThbl.

3.1. byabTe BHMMAaTEnNbHbI, CNeguTe, YTO Bbl
nenaete n 06OCHOBaHHbIM. He ucnonb3ayinte
LWN1doBarnbHbIe TPyNMbl, KOr4a Bbl yCTanu Unm
HaxoauTecb Mo BO3AEWCTBMEM HAPKOTMKOB,
arnkoronsi UM HapKoTKKOB.

CekyHaHasi noTepsi KOHLEHTpaLUMmn B paboyer
nonoce 4acTtotr wnudoBka MOXeT OblTb B
Cepbe3HbIX TpaBM.

3.2. CpenctBa vHOMBUAOYanNbHOM  3aLUMThI
oaexabl U Bcerga HafeBawTe 3alliMTHbIE OYKU.
HoweHne noaxoauT Ans  wWnudoBanbHbIX
rpynnbl " ncnonb3yeT [eaTenbHOCTH
VHAMBUAYaNbHbIX CPEeACTB 3alluTbl, TAKUX Kak
nblflb Macku, cunbHas 0byBb MMOTHO 3aKPbITOM
OopoTbCA CO CTAOMMbHOW, 3alUTHbIE OYKM,
3alUTHbIE LWUMEeMbl U [AyLUMTENU (HayLLIHWUKW),
CHWXaeT pUCK aBapui.

3.3. Wa3beramte onacHOCTU  BKIOYEHUSI
rpynnbl  wnudoBanbHbIX  cnyyanHo. [MNepeq
nogkniyeHnem Kk - cetn, ybeautechb, 4TO
nepeksnoyaTenlb  HaxoAMTCA B MOMOXEHUU
«Bbikn». Ecnu, korga Bbl HOcuTe rpynnbl
LWN1cOBaHMSA NanbLeM Ha nepeknovaTens unm
rnogayen HanpsbkeHusl rpynna wnMdgoBanbHbIX

npyv  BKITIOYEHMM  CYLLECTBYEeT  OMnacHOCTb
Hec4yacTHOro cryvast.
3.4. Mepen BKMOYEHNEM rpynna

WwnndpoBanbHbIA CTaHoK, ybeauTechb, 4TO Bbl
yAanunu Bce CBov yTUNUTbLI U kntova. MNogaepxkka
VHCTPYMEHTbI OCTanMcb Ha ABUXKYLLMXCA YacTen
MOXET NPMBECTU K TPaBMaM.

3.5. Wa3beraTe HeecTeCTBEHHbIX MO03ax.
Pabota B ocHOBe M BO BCe BpemeHa. Takum
obpa3om, Bbl MOXETe KOHTPONMpoBaTb rpynna
wnundoBanbHbIX nydwe u 6esonacHee, ecnu
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HEeOXMaaHHbIX CUTyaLnsX.
3.6. OpeBaniTecb COOTBETCTBYHOLLUM
obpasom. He paboraiite ¢ cBobogHyto oaexay
Unu ykpawenusi. Jepxute BOMockl, ogexay
nepyaTku noganblie OT ABMXKYLLUXCS YacTen
neHTbl WnudoBanbHble. CBoboaHas opexaa,
YKpaLLEHUs! UIN ASIMHHbIE BOMOCHI MOryT ObITb
3axBaYeHbl BpaLLalLLMMNCS YacTSAMU.

3.7. Ecnm BO3MOXHO  MCMOMb3oBaHWE
cMCTeMbl yaaneHusi nbinu, ybeantecb, YTO OH
NMOAKMKYEH U NpaBuUrbHO. Vcnonb3oBaHue 3TuX
YCTPOWCTB M3-3a BbIAENSIOT Mbin Ha paboyem
MecTe.

4. bepexHoe OTHOWeEHWE K rpynne
wnundoBaHus.
4.1. He neperpyxavite wnudoBanbHbie

rpynnel. Micnonb3ynte Tombko LWnudoBarnbHble
rpynnbl B COOTBETCTBMM C €ro uenblo. Bbl
Oypnete pabotatb nyywe wu  GesonacHee
npu MCMOnb30BaHWUK COOTBETCTBYHOLLMX
LWndoBanbHON — NeHTbl  Npou3BoAMTENs B
yKasaHHOM [AvanasoHe Harpysku.

4.2. He wucnonb3yiite nosic B Msicopybke,
KOTOPOTO W BbIKIOYaETCS.

Mosic wnundoBanbHbIN CTAHOK, KOTOPbIA He
MOXET ObITb NepekntoyaTernb, NpeaocTaBnsemMblx
Npou3BOAUTENEM OfaceH W [OMmKeH ObITb
OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. Mepen TeM, Kak U3MEHUTb HACTPONKM
LNndoBanbHbIX rpynmny, YTobbl 3aMEHNTb NECOoK
1 6apHble akceccyapbl U ANMUTENbHbIE NEPUOADI,
Korga OH He UCMOonb3yeTcs, OTKIYMUTE OT CETU.
OTa Mepa MCKMO4aeT puCK Hayana rpynna
LN OBAanbHbIN CTAHOK CyYanHo.

4.4. [epxuTe wnudoBanbHble rpynnbl B
MecTax, rge OHa He MOXeT OblTb Bganu oT
petei. [No3Bonbte emy ObiTb MCNOMb30BaHa
nvuamun, KOTopble He 3HaKOMbl C TeM, Kak
paboTtaTb C HUM ¥ YMTan 3T MHCTpyKuun. Koraa
B pyKax HEOMbITHbIX MOMb30BaTenen, NeHTO4YHbIe
LWnndoBarnbHble MOXET ObITb ONaCHbIM.

4.5. [epxute WnMdoOBarnbHble  FEHThbI
TWaTernbHo. Mposepsnte 6e3ynpevHoCcTb
dyHKUMM Be3ynpeyHo, Oyab TO 3aKMMHaHWS,
KOTOpble  HapyLunu  WnM  NOBPEXAEHHbIX
YacTen, KOTOpble MOryT MOBAVATb Ha (PYHKLUK

wnudoBanbHble nNeHTbl. [leped Tem  Kak
MCronb3oBaTh LWnndgoBasnbHble TNEHTHI,
ybeamTecb, 4TO  MOBPEXAEHHble  AeTanu,

nognexawime pemMoHTy. MHOro Hec4acTHbIX
Ccrny4yaeB BbI3BaHbl MAOX0  OBCNYXMBaAEMbIX
MHCTPYMEHTOB BMACTW.

4.6. Vicnonb3oBaHue neHTbI WinndosBarnbHble,

akceccyapbl, paboyne WHCTPYMEHTbl U T.4., B
COOTBETCTBUMN C UHCTPYKLMSIMIU NPOU3BOAUTENS.
B cooTBeTCTBUM C 3TUMU UHCTPYKUMSMU 1
KOHKPETHBbIMU YCIOBUSIMU TpyAa U, YTO Aenartb.
WMcnonb3oBaHne  WwnudoBanbHbIX — FPynmbl,
KPOMe TeX, HasHa4YeHulo MOXeT MpuBeCTN K
Hec4acTHbIM CryyasMm.

5. VYkasaHua no 6GesonacHoin pa6ote
cneuunduyHbie ANns Baller npuobpen NeHToYHOM
LNOBaHNM.

Mpn pabote c wnudoBanbHOW NeHTbl
3aLUMTHMKOB HOCUTB YXa. BosgencTeume cunbHoro
Lyma MOXeT NMPUBECTU K MOBPEXAEHNIO Cryxa.
HepxwvTte wnudosanbHble neHTbl  o0benmn
pykamu. [oTepsiB KOHTPOIb Haf BNacTblo MOXET
NPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO aBapui.

5.1. He ncrnonb3ynte akceccyapsbl,
He pekoMeHA0BaHHbIe npov3BoAuTENEM
cneuynanbHO ANt 3TOro  3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
To, 4YTO Bbl MOXETe MPUKPEenUTb K KOHKPETHOMY
YCTPOMCTBY MNWN MalunHe paboynint UHCTPYMEHT
He obecneynBaeT 6esonacHon paboTbl C HUM.

5.2. Pabota c wHOMBMAyanbHOW 3aluThI.
B 3aBMCKMMOCTM OT MpPUNOXEHUs afapec Mackw,
3alMTHbIE OYKM UNW  3awuTHble ouku. [lpn
HeobxoammocTun, pabota ¢ mMackow, rmyLumnTeny
(HaywHukn), paboyas obyBb uUnu cneunanbHble
apTykoM, KOTOpbIN 3almaeT Bac OT LebHHA
Mernkux Yactuy B pabote. Baww rasa fomkHbl
ObITb 3aLLMLLEHbI OT NETALLMX YacTul, B paboyen
30He. Macky OT nbiM wUnM  AbIXaTenbHbIX
UNLTPOB NbINblo, CBA3aHHLIX ¢ paboToi. Ecnun
Bbl MOCTOSIHHO MNOABEPralTCa BO3AEWCTBUIO
rPOMKOTO LUyMa, 3TO MOXET MPUBECTU K noTtepe
cnyxa.

5.3. Tpy BbINOMHEHUM  OEATENLHOCTY,
KOTOpas 3axBaTa WHCTPYMEHTOM [Ans BBOAA
npoBofda CKPbITbl MOA  HanpshkeHnem  unu
NOBMUSITb Ha CETEBOW LUHYP, YyAepXuBas
BrMacTb Tonbko elektroizoliranite pyykamn. C
MOMEHTa BCTYMMEHUS WHCTPYMEHT B KOHTaKTe
C KMBOW NPOBOAOB [OMKeH ObiTb nepenaH
Ha MeTannuMyeckue 4Yactu LNndoBanbHOroO
rpynnbl, U 3TO MOXET MPUBECTU K MOPaXeHWUto
3MEKTPUYECKUM TOKOM.

5.4. [lepxunTe WHYp NUTaHNS Ha 6e3onacHom
pacctosHuM  OT  Bpalwalowmxcs  paboymx
MHCTPYMeHTOB. Ecnu Bbl notepsieTe KOHTponb
Hag rpynnow LN oBanbHbIV CTaHOK,
kabernb MOXHO OTpe3aTb WM YBIEKCA 3TUM
WNHCTPYMEHTOM 1 HAHECTU TpaBMy.

5.5. Hukorga He ocTaBmAnTe  rpynmy
wnudpoBanbHbIX A0 WnudoBaHus 6ap, 4ToObI



NOMHOCTbI0 OCTAHOBUTL €ro BpalleHue. Potapu
MHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCS 0ObekTa, B
pesynstate MnoTepu KOHTPOMsS Haz rpynnown
LWndoBaHms.

5.6. PerynsipHO ouuwiante BEHTUNSALMOHHbIE
OTBEPCTUS HA peMHe LN OBaHUS.

5.7. He ncnonb3aynte wnudosasnbHble 30HbI
BOM3K NErKoBOCMMaMEHSIIOLLMXCA MaTepuanos.
JleTaowmin MCKpbl MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHune
TaKkMx MaTepuarnos.

5.8. Hukorga He knagute pyku BOGMM3M
BpaLLaloLLEerocsi MHCTpymeHTa paboThbl.

5.9. Ecnu nopgaHo HanpshkeHue nutaHust
(Hanpumep, 13-3a OTKIOYEHUS 3NEKTPOIHEPTUM
unu, ecnu nnarvH Gyaet yaaneH v3 po3eTku),
pa3bnokupoBaTb nepeknyatens U noMecTute
ero B MNOMOXEHUN “BbIKMoYEHO”. OTO No3BONUT
npenoTBpaTUTb HEKOHTPONMPYEMOE BKITHOYEHME
rpynnbl noMona.

5.10. Vicnonb3ayinTte NeHTy Ana naMens4eHns
cyxon wnudoBkn. NMpoOHUKHOBEHME BOAbI B Hee
YBEMUUMBAETCS PUCK MOPAXKEHMNS SMEKTPUYECKUM
TOKOM.

5.11. CeHcopHbIi  oTWndOBaTb, YTOObI
[eTanuv TonbKO Toraa, Koraa Bbl BKIKYMTE €ro u
[OCTUr MakcuMaribHOW CKOPOCTU U BbIKMHOYaTh
nocrie TOro, Kak OTAEnseTcs OT 3aroTOBKW.
B npotuBHOM cnyyae, wWnundoBaHWE MOXET
BHE3arMHO MpbIrHy”.

5.12. O6ecneunTtb 3aroToBky. [logpobHee
B3aUMOLENCTBOBaTb C  COOTBETCTBYHOLLMMMU
akceccyapamy UnuM ckobkM CTOUT Ha sKope
fboree MNpPoOYHO W HAOEXHO, YeM ecrnn Bbl
AepXuTe ero 3a pyky.

5.13. He wucnonb3oBaTb W3HOLUEHHbIE,
TPECHYBLUME WM CUIbHO OKPALLEHHbIE MOSOCHI
HaxxgadHon Oymarow. lMoBpexaeHHble Monockl
HaxxgadHou Bymarn mMoryT 6biTb MOpPBaHbI, YacTu
n3 Hux othvarchat ¢ GonblIOW CKOPOCTbIO U
paHUTb KOro-To.

5.14. Tlopowku, oTgenssi  obpaboTkm
MaTepuanoB, TakuMX Kak Kpacku, copepkallen
CBUHEL,, HEKOTOpble [OpeBEeCUHbl, MOMNe3HbIX
MCKOMaeMbIX ¥ METasnnoB MoryT ObITb ONacHbI A5t
300p0Bbs. KOHTAKT C KOXEeWn unm npu BabixaHUm
NbIfK, M3 HUX MOTYT BbI3blBaTb annepruyeckme
peakuuy n / unu 3aboneBaHWin AbIXxaTenbHbIX
nyten paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MUIK
nobnmsoctn nogen. HekoTopbie  MNOPOLLKY,
KaKk Bblgensietcs npu obpabotke Oyka u
pyba cuuTaetcs KaHLUEeporeHHblM, OCOBEHHO
B COYETAHMM C XMMUYeckon obpaboTkon
apeBecuHbl. He ponyckawtcs k  obpaboTke

RATER"
maTtepuarnos, coaepxalymx acoecT.

5.15. Coaepxute paboyee MeECTO B YMCTOTE.
CmMecu pasnuyHbIX MarepuanoB, OCOOEHHO
onacHbl. M3o6pasuTenbHoe OnMuIKM  Merkux
MeTannoB MoxeT bbiTb samovazplamenyat nnu
B30pBaTbCs.

5.16. NpenynpexaeHne, onacHoCTb noxapa!
W3beraviTe neperpeBa u Bbipe3aTb KYCOK PE3KM.
Mo okoH4yaHwn paboTbl Bcerga MycTOW Mbinn
mewok. [lpy HebnaronpusiTHbIX  YCrOBUSX,
TaKMX Mnomoca WCKpbl Npu  WNudoBaHUK
MeTannoB cobpaHbl B MELLOK A4S Mbinu dunsTp
MOXeT ObiITb samovazplameni. OnacHocTb
BO3ropaHusi BO3pacTaeT OYeHb CMELLUMBaHUS
NbInK OT WNMGOBAHUSA OCTaTKM NTAKOKPACOYHbIX

MOKPbLITUMA,  MONMUYPETaHOBbLIX  MNW  APYruX
OopraHuM4eckMx BellecTB, W B pesynbrarte
npogoskatoLlencs o6paboTku LLIeTKOM

maTtepwuan HarpeBaeTCs.

5.17.Hewncnonb3ynTeneHTbl WnMdoBanbHbIe,
Korga LWHYp nuTaHus noBpexaeH. Ecnn Bo
Bpemsi paboTbl LWHYP MOBPEeXAeH, He TporawTe.
HemenneHHo oTcoeguHUTe CETEBOW  LUHYP.
MoBpexaeHHbIe LUHYpbl MUTaHWS yBENuYnBaeT
PUCK MOPaXeHWS SNEKTPUHECKNM TOKOM.

HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHWS MOXeT
NPUBECTU K MOPaXEHNIO AMEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy v / unun cepbesHbiM TpaBMaM.

6. PyHKUMOHaNbHOE onucaHne u Luenu
LnndoBanbHble NEHThI.

[Mosic nmomona nOPTaTVMBHBLIN WHCTPYMEHT
Bnactu ¢ usonsiumen knacca ll. OH npuBoguTcs
B KOMMEKTOPHO-(hasHbIl ABUraTenb, CKOPOCTb
KOTOPOrO YMEHbLUAETCH C MOMOLLbIO PEMEHHOM
nepegadn. losc  wnudoBanbHbI  CTAaHOK
npefHasHavyeH AnNsg  Cyxoro  wnvdoBaHUs
NOCKMX MOBEPXHOCTEN APEBECHHbI, MNacTMace,
MeTannoB M NakoKpacovHOro MnokpbITus. He
paspeluaeTtcs  ucnonb3oBaTb  BnacTb  ANs
OeATEeNbHOCTN APYrMX, He npeaHasHavYeHHbIX
ANs MCNONb30BaHWS.

7. WHdopmauus u3nyvaemoro wyma u
B1bpauun.

3HayeHns ObinMn n3mepeHbl B COOTBETCTBUM
c EN 60745. YpoBeHb Luyma 06bIYHO SBMNSIETCH
ypoBeHb 3BykoBOro paasnenus LpA = 91 pgb
(A); ypoBeHb MowHocTv LwA = 103 gb (A).
HeonpepenenHocte K = 3 pgb. Pabota ¢
rmywuTensamu! B pesynstate Bbpauum sHavyeHus
(cymma BeKkTOpOB MO TpeM HanpasfeHUsiM)
onpepensietca B cooTtBetctBMM ¢ EN 60745.
3HaveHue cosgaHHoro Bubpaumm ax = 4,16 m/c2,
HeonpegeneHHocTb K = 1,5 M/c2. YnomuHaeTcs
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B O9TOM PYyKOBOACTBE 3HayeHuWs Bubpauum
n3mepsieTcss MetogoMm, ykasaHHelM B EN 60745
N MOXeT OblTb UCMOMb30BaHa ANS CPaBHEHUS
pasnu4yHblX  BMactu.  YpoBeHb  BuBpauum
N3MEHSIeTCA B 3aBUCMMOCTUM OT KOHKPETHOMN
3afayn BbIMOMHSAOTCA U B HEKOTOPbIX Cry4asx
MOXET MpeBbllaTb  yKas3aHHOe  3HayeHue
B 9TOM PYKOBOACTBE. [Nsi TOYHOM OLEHKW
BMOpaLMOHHbIE Harpysku B LIMKIE AOMKHbI ObITh
pacCMOTPEHbI U MHTEpBarbl, B KOTOPbIX NUTaHNe
BbIKIIOYEHO MMM XOMOCTOro xoda. OTO MOXET
3HAUUTENMBHO COKpPaTUTb Opems OT4EeTHOCTU
BMOpaLMI Ha NPOTSKEHUN BCETO LMKNa.

8. [logrotoBka Kk paboTte. YcTaHoBKa
BCMOMOraTernbHbIX aKceccyapoB W PacXOAHbIX
marepuanos.

8.1. Mewwuka ansa cbopa nbinu.

[Ins pekpeaLMOHHON AEATENbHOCTU MOXHO
MCronb3oBaTb Mewok Ans  neii.  MecTo
conna CyMKy TBepao Ha OTBepcTus conna
Bbixoga Bosgyxa (6). [Ons adpdexkTuBHOro
PYHKLMOHNPOBAHNSA MbINW, MELOK Ans Nbln
nyctoe Bpems. [ns HenpepbiBHOW paboTbl
CUCTeMbl MbineyaaneHns AnsS UCMonb30BaHus ¢
OMUMOHAmNbHbIM Bakyyme.

8.2. YcTaHoBKa U / UNW U3MEHEHWE NeHTbI
Haxxga4Homn Bymaroin.

PactBopute  GnokupoBku  pbldara  (7)
MOMHOCTbIO.  Tak 3epHUCTOCTU  neHTbl  (4)
ocBoboxaaeTcsi U MoOXeT bbITb yaaneH. BctaBbte
HOBYIO NEHTY HaxpgadHon bymaru (4). B atom
OCTOPOXHbI HaNpaBneHUn CTpenk1 BHYTpu 6apa
N KUNWLIHO BRnacTu, 4Tobbl COOTBETCTBOBATH.
OnaTtb ke, obpaTHo pblyar Grnokuposku (7) B
NCXOAHOE MOMOXeHNe.

9. BkntoyeHue 1 nckroYveHue.

OcTteperantecb  CeTeBOrO  HanpshxkeHus!
HanpshxeHne ceTn [OMKHO COOTBETCTBOBATb
OaHHble, MpuBeAeHHble Ha  UPMEHHON
Tabnunyke MHCTpyMeHTa. TexHuka oTmeveHsbl 230
B, MoryT 6bITb NoCTaBneHbl ¢ HanpsixeHem 220
B.

9.1.Y4706bI BKNIOYNTH WM OBANbHBIE FPYNMbI
HaxxMuTe ¥ yaepxusante nepekntodatens (1).
BriokvpoBka MHCTPYMEHT, eCrn KHOMKa Haxata
(1) npecca (2). YTo6bl BbIKMIOYUTL BMACTb UMEID
OoTNyCTUTb BbIKNoYaTenb (1), kak 6bl NpMBa3aH
K KHOmMKe (2), BO-nMepBbIX KpaTko M OTMycTUTe
nepekntoyarens (1).

9.2. Perynuposka wnundoBaneHowm
neHTbl  (KOHTPOMb  MapannenbHOCTM  oceln
HanpasnSOLWMNX POITNKOB).

Bkntounte oTwnundosaTb. Korga

WndoBanbHON  NMEHTbl  ABWXETCH,  CBOM
ovepefb, perynupoBka vartoka wnudgosanbHON
neHTbl (5), Tak 4TO WMUGOBANLHON MEHTbI
BpalLaeTcs PaBHOMEPHO, He OTKIOHATbCA OT
GapabaHoB. [Mpegnonaras, wnudgoBanbHON
TNEeHTbl  OBUratbCs  MOCTENEHHO K  KOpMycy
WNMdOoBanbHbIA CTAHOK, (YTO O3HAYaAET, YTO OCU
ponukoB He napannenbHbl) 6ap Gyaet GbicTpo
MN3HaLLIMBATLCS.

10. Paborta c rpynnon wnndoBaHns.

Ecnm  ato  BO3mOXHO, pabotatb C
HebomnbLUIOW CUMON CXaTus ANA  YBENUYeHUst
NPOYHOCTM NeHTbl. Bec uHcTpymeHTa siBnsieTcs
[OCTaTOuHbIM ANsi AOCTWKEHUs! Gornee BbICOKOM
Npon3BOANTENBHOCTU. Ype3mepHoe yBenuyeHne
NPWKUMHOWN CUIbl, HE MPUBOAUT K YBEINTNYEHUIO
Npov3BOAMTENLHOCTU TpyAa U NpuBEAET k 6onee
WHTEHCMBHOMY W3HOCY MaHenu MHCTPYMEHTOB U
HaxkgavHow Gymaron.

Mecok BAOMb crnosi KPecT-KpynsiHOWM NpUBOAUT
K obpasoBaHuio crnefoB LapanuH M NMoboYHbIX
adpekToB.

XpaHuTb 1 obpabaTbiBaTh Ballu akceccyapbl
TLaTemNbHO.

[enanTte perynspHble nepepbiBbl B paboTe.

He 6pocaiiTe MHCTPYMEHT 1 He NeperpyKatoT.

11. ConpoBoxaatoLLumii.

11.1. Hwukorma He wcnonb3ynWTe BOAY
Y XMUMUYECKME  XKMOKOCTUM  ANsl  OYUCTKM
wnmdoBanbHbIX rpynnbl. OHa porkHa ObiTb
OuYMLLEHa C KyCKOM CyXOW TKaHu, a yganeHue
CKOMUBLLENCS MbIIN C MOMOLLIO MSITKOW LLETKU.
Bcerna gepxute wnugoBanbHble CyXoM MecTe
1 fepXaTb BEHTUIMALNOHHbIE OTBEPCTUS YMCTbIE.

11.2. 3ameHa yronbHbIX LUETOK. JKCMnopT
(MeHblle 5 MM), pa3pyLllalTCs WU YromfbHbIX
LIeTOK  anekTpoaBuratenss  JofkHa  ObiTb
3amMeHeHa. Bcerpa 3ameHsiite obe kuctm B
TO xe BpemMs. PaboTbl Mo 3ameHe YrofbHbIX
LIeTOK JOBEPUTb TOMbKO KBaNUUUMPOBaHHBLIM
CcneunanucToMm C  OpUrMHasbHbIX — 3anacHbIX
yacTewn npu pemoHTe komnaHusa Raider.

11.3. PemoHT Bawwux cunax, nydwe
npoBOAUTL TOMbKO KBanuunLMpoBaHHbI
RAIDER 30HbI 0GCnyXuBaHWs, B KOTOPbIX

MCMOMb3YHOTCH TOSbKO OPUrMHarnbHbIE 3anacHble
Yactn. Takum obpasom obecneunBatb KX
6e3onacHyto aKkcnnyaTaumio.

12. OxpaHa okpyxatoLLen cpeapl.

B cBaA3aM c 9KomorMyeckmy - BracTw,
akceccyapbl M ynakoBKa  [OOIMKHbl - ObITb
noABeprHyTbl COOTBETCTBYOLLEN 06paboTkv Ans
MOBTOPHOTO MCMONb30BaHWSA COAepXallencs B



HUX CbIpbSi.

He BbIGpacbiBaTh 6bITOBLIE OTXOABI Y BNacTy!
B cootBetctBUM ¢ [Oupektnson EC 2012/19/
EG Ha crnom 3nekTpu4ecknx Wu 3neKTPOHHbIX
YCTPOWCTB W CO3[4aHWe  HauMOHasbHOro
3aKkoHofaTenbLCcTBa " anekTpuyeckune
WNHCTPYMEHTbI, KOTOPble MOXHO WCMOMb30BaTh,
OHa [oMmKHa ObITb cobpaHbl OTAENbHO U MOXeT
6bITb NOABEPrHYT COOTBETCTBYIOLLEN 0OpaboTke
NS N3BNEeYEHNs CoAepXaLLMXCs B HEM
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EL
MpwTéTUTrO 0ONYIWV XPHONG

AyaTrnTé TTEAATN,

Juyxapntipia yia Tnv ayopd €vOeG PNYXavAuaTog amd TIG TaXUTEPA QVATITUOCOUEVN MAPKO
NAEKTPIKWYV Kal TTeTeopévou agpa epyaleia - RAIDER. Me Tn owoTh eykardoTaon Kai Aeiroupyia,
RAIDER ¢ival ac@aAr| kai agiémaTa UAIKG Kal TIG Epyacieg yadi Toug Ba oag dWael TTPayUOTIKA Xapd.
MNa n dieukdAuvon oag, dyoyn €EuttnEETNON Kal dnuioupynoel éva SikTuo atrd 45 utinpeaieg o€ 6An
N Xwpa.

MpIv xpNOIMOTTIOINCETE QUTO TO UNYXAVNUA, SIOBACTE TIPOCEKTIKA TO TPEXOV EYXEIPIOIO XPATNGY.

[Mpog TOo cupPépov TNG ACPAAEIOG 0OG Kal va egacalioel Tnv opBr xprion kai va dIaBAceTe
TTPOCEKTIKA QUTEG TIG 0OnYieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEIBOTTOINCEIG TOUS. [Na TNV atropuyn
TTEPITTWV AABWV Kal atuxnudTwy, €ivar anuavTikd OTI auTég ol 0dnyieg va Trapapeivouv diaBEaipa
yio JEAAOVTIKY avagopd oe 6Aoug 6ooug Ba XpPNOIYOTIoIoUV TO pnxavnua. Av 1o TToUAnaEl o€ évav
VEO IOI0KTATN «EYXEIPIOIO XPACNG» TTPETTEI VA UTTORAAAOVTAI Padi JE auTo va ETTITPEWEI OTOUG VEOUG
XPNOTEG va e€0IKEIWBOUV UE TIG 0BNYieg ao@aAEiag Kal AeIToupyiag.

ATTokA€I0TIKOG avTiTpéowTrog TG RAIDER eivar ,Euromaster Import Export* Ltd, Z6¢@ia 1231, blvd
,Lom Road" 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg www.euromasterbg.com E -mail: info@
euromasterbg.com.

A6 10 2006 n eTaipeia TTapouciaoe éva auaTtnua diaxeipiong oidtntag ISO 9001:2008 mmioToTroinon
JE TO TTEdIO EQAPUOYNG: EUTTOPIA, EI0aywyr, EEaywyr) KAl TNV EEUTTNPETNON TWV ETTAYYEAUATIKWY KAl
XOUTTI NAEKTPIKN, TIVEUPATIKR Kal Tn dUvapn epyaAgiwv Kal G10npIKWY. To TOTOToINTIKO EKBOONKE atrd
N Moody Aiebvr) MoTotroinon EMNE

TEXNIKA ZTOIXEIA
TTOPAMETPO Hovada agia
HovTéAo - RDP-BS07
OvopaoTikA Taon TpoPodoaiag: VAC 230
>uyvortnta TG AC: Hz 50
OvVOopaoTIKr) moshtnast W 1010
TayUtnTa TOU PTTOP OTO PEAQVTI m/min 120-380
Mnkog yuaAdxapTo Taivia mm 533
F'uaAdéxapto Bandwidth mm 76
‘EveIgn TG yuaAdxapTo Taivia mm 76x533
Evepyn em@aveia Asiavong mm 76x155
KAd&on mrpooTaciag Tng pévwaong - 1]

ATtreikovifovTal aToIxEia:

1. KUpia xeipoAafr) pe AaoTixévia avtioAlodnTikr.

2. Akpo@uaia yia Tnv atroddkpuvon TNG OKOVNG OTn oKOvn oakoUAa ££6pugng.
3. ACQOaAEIWV.

4. T'uahoyapto Tape.

5. KoupTriou, yia va puBpuiceTe Tn B€on Tng Agiavong Agiavon dwvn.

6. E€L@uUAAO Noupdki.

7. MpooBeTn XeIpoAaBh.



[evikég 0dnyieg yia TNV ac@aAn Asitoupyia.

AlaBdote  OAeg TG odnyieg. Edv  dev
akoAouBnoeTe OAeg TIG 0dnyieg MTTOPEi  va
odnynoel o€ nAekTpoTrAngia, Tupkayld r / kai
ooBapolg Tpaupatiopous. PuAGETe auTég TIg
0o0nyieg o€ aOPANEG PEPOG.

1. AogpdAeia 0TO XWPO £pyaciag.

1.1. AiloTnpeite To XWpPo epyaaiag oag kabapd
KOl KaAd @uwTiopévo. Alatapayr Kal  KoKOg
QWTIONOG PTToPEl va gupBdaAel otnv eu@dvion
ATUXNHATWY.

1.2. Mn XpPnOIYOTIOIEITE TO OUYKPOTNHA
GAeong o€ €va TePIBAANOV pE augnuévo Kivouvo
yla pia ékpngn KovTta o€ eUpAekTa uypd, agpia
akovn.

Katd 1n AeItoupyia Tou OUYKPOTAPATOG GAEONG
ptTopolv va dnuioupyAoouv OTTIvOApeG TTou
MTTOPED VO ava@A£Eel TN okovn A avaBupidoelg.

1.3. Kpamote 71a Tudid  kal  TOug
TTAPEUPIOKOPEVOUG  HOKPIA VW XEIPICEOTE
Agiavong Tawvia.

Av TNV TTpocoxn oag TTPowdEiTal, UTTOPEi va
xdoeTe Tov €AeyX0 TNG Talviag Asiavong.

2. Aoc@dAeia kotd Tnv epyacia PE TNV
NAEKTPIKN) EVEPYEIQ.

2.1. ZuvdéoTe pia PTravta pnxavr) Agiavong
TPETTEl va gival KATAAANAQ yia €TTaQn. Z€ Kapia
TIEPITITWON OEV ETMITPETTETAI VA TPOTTOTTOINCETE
T0 BUopa. Katd tnv gpyacia pe Ta NAEKTPIKA
pndeviCeTal, NV xpnoldoTrolgite  Buouara
MeTAOXNUATIOT. ABIKTA @IG Kal  KOATAAANAEG
TIPICEG PEIWVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

2.2. ATOQUYETE TNV €TTOQH TOU OCWHATOG
ME YEIWHEVA YEIWUEVO R. CWAAVEG, KaAopIPEp,
abéutreg Kal wuyeio. Otav 10 cwpa cag eival
YeEIwPEVo, O Kivduvog nAekTpoTTAnéiag eival
MEYaAUTEPN.

2.3. KpatoTe Agiavon pmrévra TG Bpoxns Kai
NG uypaaiag. H dicioduaon vepol GTO CUYKPOTNUA
GAeong augdver Tov Kivouvo NAEKTPOTTANGiag.

2.4. Mnv XpnolyoTroIRoTE £€va  KAAwdIo
pPeUUOTOG  yIa  OKOTOUG  yid  TOUG  OTTOIoUG
TPoBAETTETAN, VIO TTAPAdEIYUQ, YIa va QOPECEl
TNV KoAwdloTavia yia To AAECHA 1 TNV aPaipecn
Tou BUopatog. KpatioTe 10 KOAWDIO OTTé TN
BeppoTnTa, AGSI, aiXunEEG aKUEG N KIvoUpeva
pépn. XoAoaopéva 1 ptrePdEPEva KaAwWdIa
au&davouv Tov Kivduvo nAeKTPoTTANEiag.

2.5. Katd Tnv gpyacia ye pia umravra Asiavon
ge eEWTEPIKOUG XWPOUG, YUpioTe TO pnydavnua
MOvo o€ povadeg TTOU OJIOBETOUV  NAEKTPIKO
SlakétmTn  Fi  (amevepyomoinon  ac@aAgiag
SI0KOTITN e peUpa) Kal peUpa dIappong, N oTToia

evepyotroieitan 6tav DTZ mpémmel va utrepPaivel
Ta 30 mA, olpewva pe «Kavoviopog 3 Twv
NAEKTPIKWY OUCTNHATWY 0dynong Kal YPOUUES
NAEKTPIKOU  pedpaTtog.”  XpnolYoTroleiTe  PHovo
KOAWBIO €TTEKTAONG KATAAANAO yia xpAon o€
eEWTEPIKOUG Xwpoug. H xpron evég kaAwdiou
KATGAANAO yia xpAon o€ €EwTEPIKOUG XWPOUG
MEILVEI TOV KivOUVOo NAeKTPOTTANEIaG.

2.5. Ed&v Tpémel  va  XPnOIPOTIOINOETE
Taivia kol GAeon ot €va uypd TrEPIBAAAovV,
gupTrepIAaPBavopévng Kal TNG NXavAG Hévo oe
povadeg Trou d1aBéTouv évav NAEKTPIKO BIOKOTITN
Fi. H xpnon autwv Twv peupgdtwv dlappong
OIaKOTITN  aO@OAEiaG  MEIWVEI  TOV  KivOuvo
NAEKTPOTTANEiaG.

3. 'Evag ao@aAng TpAOTTog yia va epyacTouy.

3.1. 'Exete 10 vou 00g, va OtiTe TI KAVETE
Kal Aoyikég. Mnv xpnaigoTroigite Agiavon {wvn
éTav €i0TE KOUupaopévol 1 UuTTO TNV ETTHPEIN
VOPKWTIKWY, 0AKOOA i} VAPKWTIKWY.

Mia oTiydigia  ampooegia  kKatd  UTTAvVTa
AeiToupyiag dAeong ptropei va gival og goapoug
TPAUPaTIONOUG.

3.2. TpoowTTIK& TTPOCTATEUTIKY €vOUpaagia
Kal TTAVTO va QOPOUV TIPOCTATEUTIKA YUaAId.
Popwvtag KaTdAAnAo yia To dAsopa ptravra
KOl xpnoidoTroigi TN OpacTnEIOTNTA  OTOMIKAG
TIPOOTACIOG OTTWG PACKA yia Tn okovn, I0XUpPnH
TTaTmoUToIa  EPUNTIKA  KAEIOTO KOTOTTIAOTEl  UE
oTaBePd, TTPOOTATEUTIKA YUQAIQ, TTPOCTATEUTIKG
KPAVN KAl OlYyaOTAPEG (WTOAOTTIOEG), YEIWVEI TOV
Kivduvo aTuxfuaTog.

3.3. ATToQUYETE TOV KivOUVO TNG EVOWUATWONG
ouykpoéTNUa dAeong akouoia. [piv amd 1N
oUvdeon pe To NAekTpIkS OikTUO, BERaIWOEITE OTI
o 810KOTITNG BpiokeTtal aTn Béon «Off». Av, étav
@opdTe {uvn TPIYIYO PE TO BAXTUAG 0aG yia TO
OIaKATITN €VEPYOTTOINONG 1} OUYKPOTNHA TAONG
Aeiavon 6tav e€ival evepyoTroiNuévo, UTTAPXEI
Kivduvog aTuxfuaTog.

3.4. Mpiv oavoeepbw PTavia  pnxavi
Agiavong, PeBaiwBeite OTI ExeTE  QPaIpETEl
6Aa Ta ayaBd KOIVAG WEEAEIOG Kal Ta KAEIDIA
Tou. EpyaAeia umooTtApiEng denoe Tricw oTa
KIvOUpEVA TUAPOTA WTTOPOUV VO TTPOKAAECOUV
TPAUUATIOPOUG.

3.5. ATropUyeTe a@uoikeg aTdoelg. O1 epyaaieg
otnv Bdon kai avad Taoa oTiyuA. ‘ETol uTmopeite
va eAEYEETE TO CUYKPOTNUA GAEONG KAAUTEPO Kal
aoPaAéTTEPA OV ATTPOPBAETITEG KATAOTACEIG.

3.6. ®Popeya  ocwotd. Mnv  Asitoupyeite
e @apdid poUxa 1N koopAuata. Kpatiote
Ta MaAAIG, pouxa Kal Ta yavTia Pokpid atmmo
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Kivoupeva pépn g Taiviag Aciavong. Ta xaAapd
poUxa, KOOPAUATA A PAKPIG MOAAIG UTTOpEl va
€UTTAOKOUV OTA TTEPIOTPEPOUEVA PEPN.

3.7. Av c¢ivar duvatov XPnOIUOTIOINOTE
éva  ouoTtnua  aTropdkpuvong  TNG  OKovng,
BeBaiwbeite 6T €ivalr ouvdedepévn Kal cwoTd. H
XPNON QUTWV TWV CUCKEUWV AOYW EKTTEUTTOUV
OKOVN OTO XWPO EPYaACiag.

4. TlpooekTIK OTAON Yia TO OUYKPOTNHA
dAeong.

4.1. Mnv UTTEPQOPTWVETE TO AAECHA PTTAVTA.
Xpnoigotroigite Yoévo Aeiavon {wvn cUPQWvVa
JE TO oKOTIO TNG. Oa Asimroupynoel KaAUTEPa Kal
ACPOAECTEPA, OTAV XPNOIUOTTOIEI TO KATAAANAO
KOTOOKEUAOTH Agiavon {uvn oTo KaBopiouévo
€UpOG popTiou.

4.2. Mn xpnoiuyotroleite évav puAo dwvn, NG
oTT0iaG Kal va offvouv.

Belt unxavn Agiavong, n omoia dev ptropei va
TO OIOKOTITN TTOPEXOVTAI ATTO TOV KOTOOKEUAOTH
ival eTKiVOUVO Kal TTPETTEl VO ETTIOKEUACTEI.

4.3. Mpiv aAA&&eTe TIG pubpioelg TG Aciavong
UTTavTa yid va avTIKOTAoTAGEl TO TPIIHO Kal
uTTop afeooudp Kal PEYAAEG TTEPIGDOUG, OTAV
OEv XPNOIYOTIOIEITAI, ATTOCUVOEDTE TO NAEKTPIKO
OikTuO. To ev AOyw pETPO e€aheipel Tov KivOuvo
€vapéng MIaG MPTTAVTOG pnxavh Agiovong katd
A&Bog.

4.4. KpatrioTe Agiavong PTravra o€ pépn 01rou
Oev utTopei va emiTeuxBei ammd Ta TTaidid. AQrRoTe
TO va XpNnoigotroinBouv atré dtoua TTou dev gival
€€OIKEIWPEVOI PE TO TTWG VO CUVEPYOOTW Hadi
TOU Kal €xw dlaBdacel auTég TG odnyieg. Otav oTa
Xépla TwV ATTEIPOUG XPAOTEG, {wvn PUAOI PTTOPET
va gival eTmkivouvn.

4.5. KpatioTe Aciavon Ttavia pe Trpoooxr.
‘EAeyxog yia Tn Asitoupyia euBuypdppiong dyoya,
av &épkia TOU €xouv OTIAOEl 1 €AATTWHATA
N €fapTAMOTA TIOU WTTOPEI va  €TTNPEACOUV
TIG Aermoupyieg Tng Tawviag Aciavong. [lpiv
XpnoIdoTroInoeTe To dAeopa Taivia, BeBaiwbdeite
KOTEOTPOPMEVO  pépn  TIOU  TTPOKEITAl  va
emokeuaoTei. MoAG atuxfuata TTpokaAouvTal
aTTd KOKA OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

4.6. Xpnon Tawvia Agiavong, €€apTtiuaTa,
epyaAeia epyaaiag, KATT., cUPQWVa PE TIG 0dnyieg
TOU KOTOOKEUAOTH. ZUPPWVA JE AUTEG TIG 00NYieg
Kal TIG €I0IKEG OUVONKEG €PYATIOg KAl EVEPYEIEG
yia TNV eKTEAEOT). XPNOIPOTIOIDVTAG HIQ ITTAVTA
Agiavong ekTOG ekeivwv TTOU TTpoopidovTal Ba
UTTopoUcE va odnynaoel o aTuxfpaTa.

5. Ao@aAig odnyieg epyaciag €IdIKA yia va
ayopdaoel {wvn cag dAeon.

Karé v epyaacia ME Agiavon
QAKOOTTPOCTATEUTIKG {Wvn ®Bopdg. O avTikTuTog
ToUu duvartoU BopuBou pTTOpEi va TTPOKAAECE!
BAGBN otnv akon cag. KpatioTe GAeong Taivia
oTaBepd pe Ta dUo xépla. XdvovTag Tov €Aeyxo
NG e€ouaiag Ptropei va odnynoel aTnv eueavion
ATUXNUATWV.

5.1. Mn xpnoigotroieite €§apTipaTa TTOU
8ev OUVIOTWVTaI aTTd TOV KOTAOKEUAOTH EIOIKA
yla autd TO NAEKTPIKO gpyaheio. To yeyovog Ot
MTTOPEITE VO ETTIOUVAYETE OE HIO OUYKEKPIUEVN
ouokeun A Pnxdvnua epyaleio epyaciag Oev
eCao@aAifovtal acpaleig ouvBnkeg epyaaiag
padi Tou.

5.2. Epyacia e Ta €0Q aTOUIKAG TIPOOTACIAG.
Avdhoya pe Tn dielBuvon €@apuoyn Pia HaoKa
TIPOCWTIOU, TTPOOTATEUTIKA YUuaAid 1 yuoAid.
Edv gival atrapaitnto, TNV £pyacia Ye pia paoka,
OlyaoTAPES (auTi yavodyv), uTTodruaTa pyaciog
n €dkég TTOdIA TTOU Oag TTPOCTATEVUEl OTTO
ATTOKPOUCTEIG MIKPG owpaTidla aT1o €pyo. Ta YaTia
oag TTPETTEl va TIPOCTATEUOVTAI OTTO PEPOUV OTOV
owparTidla xwpo epyaciag. Maoka yia Tnv okévn
| QVOTIVEUOTIKI QIATPO OKOVN TTOU TTPOEPYETAI
até TNV epyacia. Av €i0TE CUVEXWG EKTEDEIPEVOI
oe duvatd B6pufo, uTTOpei va 0dnynoel o€
ATTWAEIQ TNG AKONG.

5.3. Edv ekteAeite dpaoTtnpidtnTeg  TTOU
TdavovTag epyaAeio yia va eloéABouv Ta KpUuppéva
KOAWdIO KATW atd éviacn f va €emnpedoel
T0 KaAwdio TpoPodoCiag, KparthoTe dUvaun
elektroizoliranite pévo AaBég. Me Tnv g€icodo Tou
epyaAgiou o€ ETTAQPN PE NAEKTPOPOPOUG aywyoUg
mpémel va diafifdlovial oTnv PETAAAIKG PEPN
Agiavon PTTAvTa Kal auTté PTTOPEi va 0dnynoel o€
nAekTpOTTANEia.

5.4. Kpatote 10 KaAWSIO PEUPATOG OF
Ao@OAf OTTOCTACN ATTO TA TTEPIOTPEPOUEVA
epyaAeia epyaciag. Av XAoeTe Tov €AeyXo TOu
OUYKPOTANATOG pNXavr) Agiavong, 10 KaAwdio
MTTOPEI Va KOTTEN A va TTapacUpovTal atrd autd To
€PYOAEIO Kal va TIPOKAAECOUV TPAUHATIGHO.

5.5. Mnv a@AVeTE TTOTE TO GUYKPOTNUA AAETNG
TIPIV Agiavon PTTOp yIO va OTAPOTAOCEI EVTEAWG
TNV TTEPIOTPOPH Tou. [lEPIOTPOPIKG EpPyaAEio
MTTOPEi VO ayYi§el TO AVTIKEIUEVO, JE OTTOTEAEO U
va xdaoel Tov EAEyX0 TOU CUYKPOTHHATOG GAEONG.

5.6. KaBapileTe TOKTIKG TIG OTTEG OTN {WVn 00G
GAeon.

5.7. Mn xpnoiyotrolgite Agiavon {wvn KovTa
o€ eUPAeKTa UAIKA. TMeTWvTag omvenpeg utropei
va TTPOKAAEDCEI TRV AVAPAESN TWV UAIKWV QUTWV.

5.8. Moté pnv Bdadete Ta XépIa 0aG KOVTG GTA



TTEPIOTPEPOUEVA EPYAAEiIQ EpYaATiag.

5.9. Edv n 180N Tpo®odoaciag SIaKOTTEl (TT.X.
AOyw OIaKOTTAG PEUUATOG ) OV ATTOMOKPUVEOEI TO
Buopa atrd v Tpida), atrEUTTAOKN TOU SIAKOTITN
Kal TOTToBeTOTE TO OTnV Béon “off’. Autd Ba
ATTOTPEWEI TNV AVEEEAEYKTN €vTagn TNG PTTAVTOG
Agiavong.

5.10. XpnolyoTroInoTe Talvia yia 10 GAeoua
&npn dAeon. H dicioduon Tou vepou o€ autd
au&avel Tov KivOuvo nNAEKTPOTTANEiag.

5.11. Ayyi€te TpIQTEl pPE TO KOPPATI poOvo
dTav TO EVEPYOTTIOINOETE Kal va QTACEl PEyIOTN
TaxUTNTA KAl VO QTTEVEPYOTTOINOETE AQOU EXETE
dlaxwploTel ammd auTo. AIOQOPETIKA, N Aciavon
JTTOpEi EaQVvika TTAdNEE.

5.12. TMapoxy Tepayiou. AeTTTOUEPEIES
guvepyooTei pe Ta kKat@AAnAa egaptApata n
TapévBeon eival aykupoBoAnuéva Trio oTabepd
Kal HE aopdAeia aTTO O, TI AV TO KPATATE ATTO TO
XEpI.

5.13. Mnv xpnoigotroieite  @Bapuéva,
payIoPEVA 1) EVTOVA XPWHATIOPEVO YUOAOXAPTO
ptavteg. Kareotpappéva Taivieg yuaAdxopto
MTTOPEi va OXI0TEl, KOMPATIO aTTO auTd othvarchat
ME peEYAAN TaxUTNTO KAl VO TPAUMPATIOOUV
KATTOIOV.

5.14. Zkoveg, dlaxwpifovtag Tnv emmegepyaaia
TWV UANIKWYV, OTTWG T XPWHATA TTOU TTEPIEXOUV
MOAUBDO, pepIKG EUAQ, pETOAAO Kal pETOAAT
pTTopei va givar emikivduvo yia Tnv uyeia. H
€kBeon oT1O O€pua 1 TNV €I0TIVOR TOU UAIKOU
autol pTTOpEl  va  TTPOKOAECEl  OAAEPYIKEG
avTIOPAOTEIG | / KAl QVATIVEUCTIKEG TTABROEIG aTTO
TN ouvepyaaia Ye NAEKTPIKA epyaleia ) amd GAAa
dropa. Opiopéveg OoKOVEG, OTTWG AVAKOIVWONKE
KOTG TN OIAPKEIQ TNG £TTECEPYATIAG TNG OLIAG Kal
Opudg TTOU BEWPOUVTAI KAPKIVOYOVEG, EIDIKA OF
guvdUOOUOd PE XNUIKA €TTeEepyacia Tou {UAou.
Agv TIPETTEI va TITPETTETAI YIa TNV €TTECEPYATia
TWV UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV OMIavTo.

5.15. KpatraTe xwpo TTou epyddeode kabap.
Merypdtwy  S1lopépwv  UAIKWYV  €ival Id1aiTepa
emkivouvn. [péoTiyo  piviopyara  eAappuv
METAAAWYV pTTOPEi Vo samovazplamenyat 1) va
EKPAYEI.

5.16. Mpoooxn, kivduvog  TTupkayidg!
ATroQUYETE TNV UTTEPBEPUAVON KAl TNV TTEPIKOTTA
KOMMATE unydvnua Kotng. Me Tov TepUATIONO
NG amacxoAnong eivar mavra Aadeio oKovn-
ammodeiEn ocakoUAa. YTO avtifoeg OuvOnAKeg
OTTwG pPARdwaon oTmvenpeg Katd Tn Aciavon
METAAAWY OUYKEVTPWONKAV 0 OKOVN QIATPO
OaKoUAa  pTropei  va  samovazplameni. O

Kivduvog avagAegng augavel TToOAU TNV avAapeign
TNG OKOVNG TTOU BNMIOUPYEITAI KATA UTTOAEINMA PE
Bagég, TToAuoupeBAvn i GAAEG OpyavIKEG OUTieg
Kal, WG aTTOTEAECA TNG OUVEXOUG ETTEEEPYQTiag
T0 BoupToiopévo UAIKO BeppaiveTal.

5.17. Mn xpnoidoTtroieite Taivia Agiavong,
étav 10 KaAWdIo Tpopodoaiag eival PBapuEvo.
Av KaTd Tn BIGPKEID TNG AsIToupyiag To KAAWdIO
€Xel UTTOOTEl NI, pNVv  ayyiete. Auéowg
ammoouvdEésTE  TO  KOAWdIO  TPoPodoaiag.
KateoTpappéva KaAwdia pelpatog augdvel Tov
Kiviuvo nAekTpoTTAngiag.

& avtiBetn TepiTTwon, Ba ptopouce va
odnynoel oe NAeKTPOTTANEia, TTUpkayld B / Kal
ooBapolg TpaupaTiopoug.

6. Meprypapn Asiroupyiag kai Tou GKOTToU TG
Taviog Agiavong.

ludvta Aciavong eival éva @opntd epyaleio
pye povwon Class Il. Eivar tpogodorteital amd
€vav  OUAAEKTN-@Aon  KivntApa, n  TaxdtnTta
TWV OTTOIWV PEIWVETAI PE TN XPrAON Tou IPAvTa.
IpdavTa Agiavong pnxavn €xel oxediaaTei yia {npn
dAeon Twv eTTTTEOWYV ETTIPAVEIWY O TTAACTIKA
€UAo,, METOAO  Kal  XPWHATA  OUOEWHATOG.
Aev emTPETTETAI VO XPNOIYOTIOIEI TNV €gouaia
yla  GAAeEG  dpaOTNPIOTNTEG EKTOG OTTO TNV
TIPOBAETTOPEVN XPHON TOU.

7. MAnpoopieg TTou ekTTEUTTOUV BOPUBO Kal
TOUG Kpadaopoug.

O1 Tigég petpAdnkav olpewva pe 10 EN
60745. ‘Eva emimedo Onuioupyeital B6pufog
eival guvnBwg n aTddun nXNTIKAG Tieang LpA =
91 dB (A)? Eouaoia emritredo LWA = 103 dB (A).
H aBepBaidtnta K = 3 dB. Epyacia pe oiyaotipeg!
O1 TINéG TTOU  TTPOKUTITOUV  TAAQVTWOEWV
(S1avuopaTiké dBpoicua TPIWV KATEUBUVOEWV)
kaBopiletal oUppwva pe 10 EN 60745, Agia
NG Tapayéuevng ah dévnon = 4,16 m/s2, n
apeBaidtnta K = 1,5 m/s2. MNou avagépovTai
OTO TTAPOV EYXEIPIBIO TIUN yIa TOUG Kpadaououg
peTpiétal ye Tn péBodo trou opidetal oto EN 60745
Kl PTTOPEi va Xpnaoigotroin®ei yia Tn olykpion
SIaQOPETIKWV egouaia. To emiredo TnNg dovnong
TIOIKIAAEI avAAoya PE T OUYKEKPIYEVN E€pyaaia
TIOU €KTEAEITAI KOl O€ OPICPEVEG TTEPITITWOEIG
ptropei va utrepBaivel Tnv kaBopiopévn TIPA
oe autd TO gyxelpidlo. Ma pia akpIPr exTiunon
TOU @QopTiou d6vNon o€ €va KUKAO Oa TTpETTEl
va BewpouvTal Kal Ta SI0oTAYATA OTA OTToia N
OUOKEUN €ival atrevepyoTToinpévn 1] OTO PEAQVTI.
AUTO UTTOPEl va WPEIWOEI ONUAVTIKA TO QOPTO
epyaciag Twv dovroewv g€ OAn Tn dIGPKEIQ TOU
KUKAOU.
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8. [poetoiyacia yia TV  epyacia. H
€YKATAOTOON TWV BondnTiKWv €§apTNUAETWY Kal
AVOAWCIHWV.

8.1. ZakouAag.

Ma TG Wuxaywyikég dpacTnpIdTNTEG TTOU
UTTOPEITE VO  XPNOIMOTIOINCETE HIA  OAKOUAX
OUMoOYRG oKkovnG. TomroBeTOTE TO  OTOMIO
NG OOKoUAag oTaoBepd OTO  AKPOPUOIO
avorypa e§6dou aépa (6). MNa va Asitoupynaoel
ATTOTEAECUATIKA OTTOPAKPUVONG TNG OKOVNG, TN
OKOVN O0OaKOUAO Kevo xpovo. MNa ouvexh okodvn
KoBAKkov oUoTnua €€aywyng yia Xprion HE TO
TTPOTIPETIKO KEVO.

8.2. Eykatdotaon kai / | va aAAdgete TO
YUOQAOGXOPTO TaIvia.

AloAOOTE TO PHOXAO ao@AANIoNg (7) evieAwG.
‘Etol, xahiki Taivia (4) atmeheuBepwveTtal Kal
uTmopei va  agaipebei.  TotroBeTAoTE pIa véa
KOOETA YUOAOXAPTO (4). Z€ QUTAV TNV TTPOCEKTIKI
Olelbuvon Twv BeAwv péoa OTO PTTAP KOl TO
TePIBANUa Tou TN dUvaun yia va Taipidlel. Kai
TTAAI, Tiow KAe1dapid poxAol (7) oTnv apxIKn
Béon.

9. ZupTrepiAnyng Kai atrokAEIguoU.

[Mpoooxn n 1@don Tou pelparog! Taon dikTuou
TPETTEL va  avTiIoToIXoUV OTa  OTOIXEIO  TTOU
avaypd@ovtal oTnVv TIIVaKida Tou epyaAeiou.
>UOKEUEG TTOU onuelwvovTal pe 230 V, ytmropolv
va Tpo@odoTolvTal Ye Tdon 220 V.

9.1. Mo va evepyotroinoeTe TNV AAeon
TATAOTE PTTAVTAG KOl KPATAOTE TO OIOKOTITN
(1). KAeidwpa Tou epyaheiou, €dv o dIAKOTITNG
TaTtnBei (1) marfoTte 10 TAAKTPO (2). Na va
QTTEVEPYOTTOINOETE TN BUVANN VO aTTEAEUBEPWOEI
10 JIOKATITN (1), WG €4V eviaxBoluv GTO KOUMTT
(2), TpwTa yia Aiyo KaI OTn GUVEXEIQ APAOTE TO
diokotrTn (1).

9.2. PuBpion g Tawviag  Agiavong
(TTapaAAnAicpog  éAeyxo  Twv  agovwv  Twv
KUAivEpwv 0dnyou).

lupiote TpigTel. OTav Aeiavon fuvn Kiveital,
N Oo€pd Pe TNV TIpogapyoyn vartoka TO
Tpiwigo fuvn (5), €101 WOTE n Tavia Agiavong
TTEPIOTPEPETAI OUOIOHOPPA, XWPIG VA ATTOKAIVOUV
atré Toug TPoxXoUG. YTToBETOVTAG INdvTa Agiavang
va kivnBei otadiakd TTpog Tnv KatewBuvon Tng
oTéyaong Tou pnxavr) Agiavong, (TTpdypa Trou
onuaivel o1 oI AoveG Twv KUAiVOpwyv dev gival
TTapdAANAeg) bar ypriyopa Ba e€avTAnBei.

10. Zuvepyaoia pe To UYKPOTNHA GAECNG.

Edv givai duvatdv, To £pyo Pe pia pikpr duvaun
TNG CUUTTIEONG IO TNV aUgnaon TNG avOEKTIKOTNTAG
G Taiviag. To Bdapog Tou epyaAeiou eival

ETTAPKAG YIa va e€mTEUXOei KaAUTEPN ammddoon.
H utrepBoAikn algnon Tng k&GBeTng dUvaung dev
auédvel TNV TTapaywyIkdTNTA Kal va odnyroel o€
o éviovn @Bopd atd TN ypauun epyaieiwv Kai
YUQAOXapTO.

AUUOU KOTA MAKOG TwV IVWV  TTOAAATTAAG
GAeong odnyei OTO OXNMATIOPO TWV  IXVWV
YPATCOUVIEG KOI TTOPEVEPYEIEG.

ATT0BrKeUoN Kal 0 XEIPIOPOG ageooudp oag
TTPOCEKTIKG.

KdavTe TOKTIKG SIGAEIMPATA KOTA TNV £pyaaia.

Mnv reTdiTe TO epyaAeio Kal dev UTTEPPOPTWON.

11. ZuvnpnTn.

11.1. Mn xpnolgotrolgite TOTE vePd 1 uypda
XNHIKG yia va kaBapioete TNV dAeon pmavia. Oa
mpETel va kaBapidovtal Ye £va KOPUATI OTEYVO
TTavi KAl VO a@aIpECETE TN CUCCWPEUPEVN OKOVN
Me uia pahaky Bouptoa. Alatnpeite Tavra 1o
GAeopa ENPo PEPOG KAl VA KPATATEI TA AVOiyUaTa
egagpioyou kabapd.

11.2. AvtikatdoTtaon NG WAKTPEG AvBpaka.
E¢aywyég (pikpoTepn amd 5 mm), pe avdAuon
Tavw N WAKTPEG atmd GvBpaka Tou KivnThipa
Ba Tpémel va avrikataoTabei. lMdvrote va
avTiIkaTaoTAoel Ta U0 PoUPTOEG TAUTOXPOVA.
OI epyaaieg yia TNV avTIKATAoTAoN TWV WAKTPES
avOpaka epTtioTeEUOVTOl POVO €va EIDIKEUPEVO
TTPOOWTIO, HE QUBEVTIKA AVTAAAGKTIKA yia TNV
emokeur) TNG RAIDER etaipeiag.

11.3. Emokeury duvaun oag eivalr KaAUTePO
VO TTPAYHATOTTOIOUVTAl PHOVO ATTO ECEIDIKEUPEVO
RAIDER T1repIoyrig KGAUWNG, TTOU XPNOIPOTTOI0UV
pévo yvAaoia avtaAAakTIkG. ‘ETol e§acgalileTarl n
ao@aAAg AsIToupyia TOuG.

12. H mpoataaia Tou TrepIB&AAOVTOG.

Karad Tnv amown Tng TePIBAAAOVTIKAG
e¢ouaiag, afeooudp Kal N cuoKeuacoia Ba TTPETTEl
va uttoBaAAovTal o€ KaTAAANAN eTTegepyaaia yia
TNV €TTAVOXPNOCIPOTIOINON TTOU TTEPIEXOVTAl OF
autd wd.

Mnv TTeTdTEe oKOUTTIdIO OTNV €¢oUTial ZUpPWvVa
pe Tnv odnyia Tng EE 2012/19/EG og axpnaTia
NAEKTPIKWVY Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV Kal Tn
dnpioupyia evég €BvikoU dikaiou Kal NAEKTPIKA
€pYaAgia TTOU PTTOPOUV VO XpPnolpotroindouly,
TPETTEl  va  OUAAéyovTal  XwpIOTE  Kal  va
utrodAAovTtal o€ KaTAAANAN eTTeEepyaaia yia Tnv
avAaKTNOn TNG TTOU TTEPIEXOVTAI O€ AUTAV



41



42

www.raider.bg

SL

Original navodila za uporabo
Dragi prijatelj,

Cestitamo vam za nakup stroja od najhitreje rastoéa znamka elektriénih in pnevmatskih orodij -
RAIDER. S pravilno namestitvijo in delovanjem, RAIDER so varne in zanesljive opreme in delo z njimi
vam bo dala pravi uzitek. Za vasSe udobje, odli¢ne storitve in zgradili mrezo 45 storitev po vsej drzavi.

Pred uporabo tega stroja, prosimo, pozorno preberite sedanji ,priro€nik*.

V interesu va$e varnosti in da se zagotovi pravilno uporabo in preberite ta navodila, vklju¢no s
priporo€ili in opozorili, da jih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam in nesre¢, je pomembno, da ta
navodila, da ostanejo na voljo za poznej$o uporabo vsem, ki bodo uporabljali stroj. Ce si jo prodal
novemu lastniku ,priro¢nik* je treba predloziti skupaj z njim, da se novim uporabnikom, da se seznanijo

s varnostna navodila in navodila.

Ekskluzivni zastopnik RAIDER je ,Euromaster Import Export* doo, Sofia 1231, Blvd ,Lom Road”
246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com; e -mail: info@euromasterbg.

com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 certificiranje s podrogja:
trgovina, uvoz, izvoz in storitev poklicne in hobi elektri¢na, pnevmatska in elektricna orodja in okovja.
Potrdilo je bilo izdano po Moody International Certification Ltd

TEHNICNI PODATKI

parameter enota vrednost
Model } RDP-BS07
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Pogostost AC: Hz 50
Nazivna moshtnast w 1010
Velocity iz bara v prostem teku m/min 120-380
Dolzina traku smirkovim papirjem mm 533
Bandwidth smirkovim papirjem mm 76
Navedba traku smirkovim papirjem mm 76x533
Aktivni ploskovno brusenje mm 76x155

Zaicita razred izolacije

Upodobljen elementi:
1. Glavni ro¢aj z gumo proti drsenju.

2. Sobe za odstranjevanje prahu za odsesavanje prahu vre¢ko.

3. Fuse.

4. Tape smirkovim papirjem.

5. Gumb za nastavitev polozaja bru$enje brusenje pas.
6. Cover trak.

7. Pomozna rocaj.




Splosna navodila za varno obratovanje.

Preberite vsa navodila. Ce ne upostevate vsa
navodila lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozarin /
ali hude telesne poskodbe. Shranite ta navodila
na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Keep delovno mesto vedno Cisto in
urejeno. Disorder in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesrec.

1.2. Ne uporabljajte pasu bruSenje v okolju
s povecanim tveganjem za eksplozije v bliZini
vnetljivih tekogin, plinov ali prahu.

Med delovanjem bruSenje pasu lahko
ustvarite iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
da delujejo brusenje trak.

Ce je preusmeril vaso pozornost, lahko
izgubite nadzor nad brusenje traku.

2. Varnost pri delu z elektri¢no energijo.

2.1. PrikljuCite se skupina brusilni stroj
je primeren za stik. V nobenem primeru
ne sme biti dovolijeno, da spremeni plug.
Pri delu z elektricnimi nastavi na ni¢lo, ne
uporabljate adapter svecke. Originalni oziroma
nespremenjeni  Vvti€i in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi. cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ko je ozemljen vase telo, elektricnega
udara je vecja.

2.3. Keep bruSenje pas dezja in vlage.
Vdor vode v pasu mletje povecuje nevarnost
elektricnega udara.

2.4. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere je doloCeno, na primer, da
nosijo trak kabel za drobljenje ali odstranjevanje
plug. Zavarujte kabel pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi in premikajocimi se deli. PoSkodovani ali
prepleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

2.5. Pri delu s trakom brusenje na prostem, pa
stroj le v obratih opremljen z elektri¢nim stikalom
Fi (varnostni izklop stikalo z tok) in uhajanje
toka, ki se sprozi, ko je DTZ biti ve€ kot 30 mA,
v skladu “Uredba 3 od elektrinih pogonskih
sistemov in elektri¢nih vodov.” Uporabljajte samo
podaljSki primerna za uporabo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za
na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

2.5. Ce morate uporabiti trak in brugenje v
mokrem okolju, vkljuéno s strojno le v obratih
opremljeni z elektricnim Fi stikalo. Uporaba toka

varnost uhajanje stikalo zmanjSuje tveganje
elektricnega udara.

3. Varen nacin dela.

3.1. Bodite zbrani in pazite, kaj delate in
razumne. Ne uporabljajte brusilni trak, ko ste
utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali drog.

En sam trenutek nepazljivosti pa lahko deluje
pas bruSenje se v resne poskodbe.

3.2. Osebna zascitna oblacila in vedno nosite
zascitna ocala. Nosi primeren za bruSenje pas in
uporabi dejavnost osebno varovalno opremo, kot
so maske proti prahu, mo¢ne Cevlje tesno zaprta
spoprijeti s stabilno, zas¢itna ocala, zas¢itne
¢elade in gludnike (nausniki), zmanj$a tveganje
za nesrece.

3.3. lzogibajte se nevarnosti, ki vkljuCuje
pas bruSenje nenamerno. Pred prikljucitvijo na
omrezje, se prepriajte, da je stikalo v polozaju
“Off". Ce, ko nosite pas brusenje s prstom na
stikalu ali spodbuden napetosti pasu brusenje,
ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Pred struzenje pasu brusilni stroj,
poskrbite, da boste odstranili vse njene javne
gospodarske sluzbe in klju¢i. Podpora orodja
levo zadaj na gibljivih delov lahko povzrodi
poskodbe.

3.5. lzogibajte se nenaravne drze. Delo
na podlagi ter v vsakem trenutku. Torej, lahko
nadzorujete pas bruSenje bolje in varneje, Ce
nepri€akovanih situacijah.

3.6. Dress pravilno. Ne deluje z ohlapno
obleko ali nakit. Naj lase, obladila in rokavice
stran od gibljivih delov traku brusenje. Ohlapno
obleko, nakit ali dolge lase lahko zgrabijo vrtec€ih
se delov.

3.7. Ce je mozno uporabiti sistem za
odsesavanije prahu, se prepricajte, da je povezan
in pravilno. Uporabo teh naprav zaradi oddajajo
prahu na delovnem mestu.

4. Previdno odnos do pasu bruSenje.

4.1. Ne preobremenjujte bruSenje band.
Uporabljajte samo bru$enje pas glede na svoj
namen. Delali boste bolje in varneje, pri uporabi
ustreznih mletje pas proizvajalec v dolo€enih vrst
tovora.

4.2. Ne uporabljajte pas mlin¢ek, ki tu in tam.

Belt brusilni stroj, ki ne more biti stikala, ki jih
je proizvajalec, je nevarno in ga je treba popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve mletja
pasu za zamenjavo peska in bar dodatki in daljSa
obdobja, ko ni v uporabi, izkljucite elektricno
omrezje. Ta ukrep odpravlja tveganje za zacetek
pasu brusilni stroj nesreci.
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4.4. Keep bruSenje pas na mestih, kjer to ni
mogoce dosedi z otroci. Dovolite, da se uporablja
za osebe, ki niso seznanjeni s tem, kako delati
z njim in so preberite ta navodila. Ko v rokah
neizkuSenih uporabnikov, lahko pas brusenje
nevarno.

4.5. Keep brusilni trak previdno. Preverite
funkcije neskladnosti brezhibno, ali uroki, ki
imajo zlomljene ali poskodovane dele, ki lahko
vplivajo na funkcije mletje traku. Pred uporabo
brusilni trak, poskrbite, da poskodovane dele, ki
jih je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno
slabo vzdrzevana elektricna orodja.

4.6. Uporaba trak brusenje, pribor, delovna
orodja, itd, v skladu z navodili proizvajalca. V
skladu s temi navodili in posebne delovne pogoje
in postopke za izvajanje. Uporaba brusenje pas,
ki ni nepredvidene namene, lahko pride do
nesrec.

5. Safe navodila so specificne za vase kupili
pas brusenje.

Pri delu z mletiem S&c¢itniki pasom uho
obrabo. Vpliv glasen hrup lahko poskoduje vas
sluh. Naj brusenje trak trdno z obema rokama.
Izguba nadzora moci lahko privede do nastanka
nesrece.

5.1. Ne uporabljajte dodatne opreme ne
priporoCa proizvajalec posebej za to elektricno
orodje. Dejstvo, da jih lahko pritrdite na posebno
napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja
varno delo z njim.

5.2. Delo z osebno varovalno opremo.
Odvisno od uporabe naslov obrazno masko,
zalgito za odi ali zasgitna ocala. Ce je potrebno,
delo z masko, dusilci zvoka (nausniki), dela
Cevlje ali poseben predpasnik, ki vas varuje
pred sekanje majhnih delcev pri delu. Tvoje odi
morajo biti za€iteni pred leti na delce delovhem
prostoru. Prah masko ali dihal filter prahu, ki
izhajajo iz dela. Ce ste nenehno izpostavijeni
moc¢nemu hrupu, lahko privede do izgube sluha.

5.3. Ce se opravljajo dejavnosti, ki prijemanje
orodje za vstop skrite Zice pod napetostjo
ali vplivajo na napajalni kabel, ima moc¢ le
elektroizoliranite rocaji. Ko se vpis orodje v stiku
z zivimi vodniki posredujejo kovinskih delov
bruSenje pasu in to lahko vodi do elektricnega
udara.

5.4. Keep napajalni kabel varno razdaljo od
rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor
nad pasu brusilni stroj, lahko kabel rezati ali
odnese to orodje in povzroCi poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite pas bruSenje pred

brusenje bar popolnoma ustaviti njeno vrtenje.
Rotary orodje lahko dotaknete predmeta, zaradi
Cesar je izgubil nadzor nad pas brusenje.

5.6. Redno CiS¢enje zracniki na pasu
brusenje.

5.7. Ne uporabljajte brusenje pasu v blizini
vnetljivih materialov. Flying iskre lahko povzrocijo
vzig takih materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini vrte¢ih se
delovna orodja.

5.9. Ce se prekine napetost (npr. zaradi
izpada elektricne energije ali, ¢e je plug odstrani
iz vti€nice), odblokirati stikala in jo postavite v
polozaj “off’. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev pasu brusenje.

5.10. Uporabite trak za bruSenje suho
bruSenje. Prodiranja vode v povecuje nevarnost
elektricnega udara.

5.11. Touch brusen na obdelovanec samo,
ko ga vklopite in dosegel najvecCjo hitrost in
izklopite, potem ko ste lo¢eni od obdelovanca. V
nasprotnem primeru lahko bruSenje nenadoma
skogil.

5.12. Zagotoviti obdelovanca. Podrobnosti
sodelovati z ustreznimi dodatki ali oklepaju je
zasidrana bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga drzite
z roko.

5.13. Ne uporabljajte obrabljene, razpokane
ali zelo umazano perilo pasovih smirkovim
papirjiem. Poskodovana trakovi smirkovim
papirjem lahko raztrgana, koscki jih othvarchat z
veliko hitrostjo in poSkoduje nekoga.

5.14. Praski, ki lo€uje predelavo materialov,
kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekaj
lesa, minerali in kovine so nevarni za zdravje.
Izpostavljenost kozi ali vdihavanje teh prahu
lahko povzroci alergijske reakcije in / ali bolezni
dihal pri delu z elektricno orodje ali bliznjih oseb.
Nekateri praski, kot se spro$¢ajo med predelavo
bukve in hrasta, se Stejejo, da so rakotvorne,
Se posebej v kombinaciji s kemi¢no obdelavo
lesa. Ni dovoljeno, za obdelavo materialov, ki
vsebujejo azbest.

5.15. Naj delovho mesto vedno Cdisto.
MeSanice razlicnih materialov so $e posebej
nevarni. Fine opilke lahkih kovin lahko
samovazplamenyat ali eksplodirajo.

5,16. Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se
pregrevanja in zmanjSati kos stroj za rezanje.
Po prenehanju zaposlitve je vedno prazna prah
vrecke. V neugodnih razmerah, kot streak iskre
pri brusenju kovine lahko zbrali v filter vrecki prah
samovazplameni. Nevarnost vziga zelo poveca



mesSanje brusilnega prahu ostankov z lakom
premazi, poliuretan ali drugih organskih snovi
in kot posledica nadaljnje predelave bru$ena
material segreva.

5,17. Ne uporabljajte traku bruSenje, ko je
poskodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem
je posSkodovan kabel, se ne dotikajte. Nemudoma
izvlecite napajalni kabel. PoSkodovani kabli mo¢
poveca nevarnost elektricnega udara.

Ce tega ne storite lahko povzrogi elektriéni
udar, pozar in / ali hude telesne poskodbe.

6. Funkcionalna Opis in namen bruSenje
traku.

Belt bruSenje je ro¢no elektricno orodje z
izolacijo razreda Il. To je powered by zbiralec-
fazni motor, katerih hitrost zmanj$a z uporabo
pogonskega jermena. Belt brusilni stroj je
namenjen za suho bruSenje ravnih povrSin
za les, plastiko, kovine in barve zunanjosti. Ni
dovoljeno uporabljati energijo za dejavnosti, ki
niso predvidene uporabe.

7. Informacijska povzro€anje hrupa in vibracij.

Vrednosti so bile izmerjene v skladu z EN
60745. Raven hrupa, ki nastanejo po navadi je
zvocni tlak LpA = 91 dB (A); moci LWA = 103 dB
(A). Negotovost K = 3 dB. Delo z dusilci zvoka!
Nastali vrednost vibracij (vektorska vsota treh
smeri), se dolo€i v skladu z EN 60745. Vrednost
ustvarjenih vibracij ah = 4,16 m/s2, negotovost K
=1,5 m/s2. Navedene v tem priro¢niku vrednosti
za vibracije se meri po postopku, dolo€enih v
EN 60745 in se lahko uporablja za primerjavo
razli¢nih moci. Stopnje vibracij, se razlikuje glede
na posamezne naloge, ki se izvaja, in v nekaterih
primerih sme presegati vrednosti, dolo¢ene v
tem priro¢niku. Za morajo biti natanéno oceno
vibracij obremenitve v cikel in intervale, v katerih
je mo¢ off ali v prostem teku. To lahko znatno
zmanjSa breme porocanja vibracij v celotnem
ciklusu.

8. Priprava za delo. Namestitev pomozne
opreme in potroSnega materiala.

8.1. Vrecka za prah.

Za rekreativne dejavnosti, ki jo lahko
uporabite vrecka za prah. Kraj Sobe v vrec¢i trdno
na Sobi odpiranja Air vti¢nice (6). Za ucinkovito
delovanje odsesavanje prahu, prahu vrecka
prazna Casa. Za trajno dolznost odsesavanje
sistem za uporabo z dodatno vakuumu.

8.2. Namestitev in / ali spremenite trak
smirkovim papirjem.

Raztopite zaklepanje rocico (7) v celoti.
Torej peska trak (4) se sprosti in se lahko

odstrani. Vstavite novo smirkovim papirjem trak
(4). Pri tem pazite smeri puscic znotraj bar in
stanovanjsko problematiko moci, da se ujemajo.
Spet nazaj zaklep (7) zaetni polozaj.

9. Vkljucitev in izkljugitev.

Pazite na omrezno napetost! Omrezna
napetost se mora ujemati s podatki, prikazani na
tablici orodja. Aparati oznaceni z 230 V, se lahko
oskrbi z napetostjo 220 V.

9.1. Ce zelite brudenje pritisnite pasu in
drzite stikalo (1). Zaklepanje orodje, Ce pritisnete
stikalo (1) pritisnite (2). Ce Zelite izklopiti mogi,
da sprostite stikalo (1), kot da zasidrana na gumb
(2), najprej na kratko in nato spustite stikalo (1).

9.2. Prilagoditev bruSenje trak (nadzor
vzporednosti od osi vodnik valjev).

Turn bruSen. Ko bruSenje pas premika, pa
prilagoditev vartoka bruSenje pas (5), tako da
bruSenje pas vrti enakomerno, brez odstopajo
od kolutov. Ob predpostavki, brusenje pas za
postopno priblizevanje ohisje brusilni stroj, (kar
pomeni, da osi valjev niso vzporedni) bo bar hitro
obrabijo.

10. Delo z bendom brusenje.

Ce je mogoce, delo z majhno silo stiskanja
povecati trajnost traku. Teza orodja je dovolj,
da se doseze boljSe delovanje. Prekomerno
povecanje downforce ne povecuje produktivnost
in povzroCila vecCjo obrabo orodni vrstici in
smirkovim papirjem.

Sand vzdolz vlakna navzkrizno brusenje vodi
v nastanek sledi prask in stranskih ucinkov.

Hranite in uporabljajte vas$ pribor previdno.

Vzemite si redne odmore na delovnem mestu.

Ne mecite orodje in ne prevec.

11. Vzdrzevalec.

11.1. Nikoli ne uporabljajte vode ali katere
koli kemi¢ne tekocCine za CiS€enje brusenje band.
Je treba odistiti s kosom suho krpo in odstranite
nabrali prah z mehko krtaCo. Vedno imejte
bruSenje suhem mestu in obdrzati prezraevalne
odprtine Gista.

11.2. Zamenjava ogljene Scetke. Izvoz (manj
kot 5 mm), razbiti ali grafitne $¢etke za motorna
bi bilo treba nadomestiti. Vedno zamenjajte obe
SCetke ob istem Casu. Delo v zvezi z zamenjavo
ogljene SCetke le zaupa usposobljena oseba z
originalnimi rezervnimi deli v popravilo podijetje
RAIDER.

11.3. Popravilo svojo mo¢&, je bilo
najbolje izvajajo samo usposoblijeni RAIDER
oskrbovalnega obmo¢ja, ki uporabljajo samo
originalne nadomestne dele. Tako se zagotovi
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njihovo varno delovanje.

12. Varstvo okolja.

Glede na okolje modci, je treba pribor in
embalazo v skladu z ustreznimi obdelave za
ponovno uporabo, ki jih vsebujejo surovine.

Ne mecite gospodinjskin odpadkov na
oblasti! V skladu z direktivo EU 2012/19/EG o
razrezani elektricnih in elektronskih naprav ter
vzpostavitev nacionalnega prava in orodja, ki jih
je mogoce uporabiti, ga je treba zbirati lo¢eno in
jih v skladu z ustreznimi obdelavo za izterjavo, ki
jih vsebujejo



EXPLODED VIEW RDP-BS07
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PARTS LIST RDP-BS07

No. Description PCS No. Description PCS
1 Belt cover 1 37 | Speed control switch 1
2 synchronous belt 1 38 Inductance 1
3 middle cover 1 39 Adjust knob 1
4 Small pulley 1 40 Small spring 1
5 Wind circle 1 41 Washerg13X@6X1 1
6 left housing 1 42 check ring 1
7 Brush cover grip 2 43 Front-wheel frame 1
8 brush holder 2 44 Fixed sales 1
9 brush 2 45 front wheel 1
10 Torsion spring 1 46 needle bearing 2

Activities of the .
11 1 47 Frame axis 1
shaft plate

12 Axis of rotation 1 48 »6 washer 1
13 Nut 1 49 Front-wheel frame 1

wrench

14 front handle 1 50 D6 rivet 1
15 M6 screw 1 51 Iron Bottom 1
16 screw ST4.2X16 1 52 Large Pulley 1
17 Former handle 1 53 Washer ©8 1

wrench

18 stator 1 54 bearing 1
19 | ball bearing 608RS 1 55 Small gear shaft 1
20 insulation spacer 1 56 Plain washer 1
21 rotor 1 57 Big gear 1
22 | ball bearing 608RS 1 58 washer®8 1
23 | Introduction sets of | 59 bearing 608RS 1

wind

24 right housing 1 60 washer 1
25 Nameplate 1 61 Aluminum base 1

decorative cover

26 screw ST2.9x12 3 62 Cylindrical ping3*11 1
27 nameplate 1 63 Spring 1
28 screw ST4.2x16 2 64 Rear axis 1
29 screw ST4.2x16 7 65 Copper sets 1
30 Dust adapter 1 66 Bowl-type gasket 1
31 Cable cover 1 67 Rear 1
32 cable 1 68 ball bearing 1
33 cable Press 1 69 Plastic Stent 1
34 screw ST4.2x16 12 70 Screw ST4.2X40 4
35 switch 1 71 sanding belt 1
36 Capacitor0.22uf 1
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DECLARATION OF CONFORMITY

BELT SANDER RDP-BS07

(BG) Oeknapupame Ha cobCTBEHaA OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC ClEAHUTE
CTaHAapT 1 pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I)  Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

~

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnt zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO A@HHOE n3aenve CooTBETCTBYET
creayoLmUM cTardapTam u HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLUANbHIOTb 3asiBNSEMO,
LL|0 AaHe obnafgHaHHA BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopouUg Kal TTpoTuTIa:

(MK) Hue nog Halua nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
0BOj NPON3BO[, € BO COIMAaCcHOCT CO CNefHnTe
cTaHJapav v perynatmsu:

EN 60745-1:2009; EN 60745-2-4:2009
EN 55014-1:2006; EN 55014-2:1997+A1:2001

EN 61000-3-2:2006; EN 61000-3-3:2013

2006/42/EC, 2014/30/EC, 2014/35/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
May 5, 2016

Brand Manager:
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EO OEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

Espomactep Mmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codusa 1231, bvnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopykT: IleHToB Wwnand
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mogen: RDP-BS07

€ NPOoeKTUpaH 1 nponseegeH B CbOTBETCTBNE CbC CriegHUTe ANPEKTUBU:

2006/42/EO Ha Esponeiickua napnameHT 1 Ha Cbeeta ot 17 man 2006 roamHa OTHOCHO
MaLvHnUTe

2014/30/EC Ha eBponenckus napnameHT u Ha cbBeTa oT 26 dpespyapu 2014 roguHa
3a XapMOHM3VpaHe Ha 3akoHodaTencTeaTa Ha AbpPXaBWUTE YMEHKW OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTta
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponemckus lMNMapnameHT n Ha CbBeta oT 26 despyapu 2014 rogmHa
3a XapMOHM3MpaHe Ha 3akoHopaTenicTBaTa Ha AbpxaBWTe YMeHKW 3a npefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eneKkTPUYECKM CbLOPBXKEHWS, MpPEeAHa3HayeHn 3a M3nomn3BaHe B OMNpeAeneHun rpaHuumn Ha
HanpexeHueTo

N OTroBaps Ha U3NCKBaHUATA Ha cnegHuUTe ctaHOapTu:

EN 60745-1:2009;

EN 60745-2-4:2009

EN 55014-1:2006;

EN 55014-2:1997+A1:2001
EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT'

00L
MsicTo 1 nata Ha n3gaBaHe:

‘ 4
Lusilett
Codus, bvnrapus BpaHg meHnoxbp:

5-n man 2016 r Kpacumup lNeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Belt Sander
Trademark: RAIDER
Model: RDP-BS07

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009;

EN 60745-2-4:2009

EN 55014-1:2006;

EN 55014-2:1997+A1:2001
EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:2013

EUROM

fax: +9:

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager: % y Z/é 4
s

May 5, 2016 imir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Slefuitor cu banda
Trademark: RAIDER

Model: RDP-BS07
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind echipamentele
tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a echipamentelor
electrice destinate utilizarii Tn cadrul unor anumite limite de tensiune.

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009;

EN 60745-2-4:2009

EN 55014-1:2006;

EN 55014-2:1997+A1:2001
EN 61000-3-2:2006;

EN 61000-3-3:2013

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

May 5, 2016 Krasimir Petkov
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FAPAHLIUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUHU RAIDERS

MawwuHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyvMpaHu 1 NpousBegeHn cbrnacHo gevcteawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTMBHU OKYMEHTU U CTAHAAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKU U3NCKBaHWS 3a 6E30MacHOCT.

CBHABPXXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FrAPAHLUMUA.

TbproeckaTta rapaHuus, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO, pasa 3a TeputopusTa Ha Penybnuvka
Bwnrapus e kakTo cneasa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepumuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a dm3nMyeckun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMANYECKM NULIA 32 eNEeKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hM3NY4ECKU NULIa 3a UHCTPYMEHTHU oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a lOpUANYECKN NuLa 3a UHCTPYMEHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a pU3NYECKM NMLA 32 BCUYKM GEH3VHOBU MallMHK oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3UMHOBM MawMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a husmyecky nuua 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a ropMaMyvecKn nuua 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanuaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalunHaTa u duckaneH kacos 60H nnu dakTtypa. lapaHumMoHHaTa kapTa TpsbBa Aa Cbabpxa
MopAern, cepveH HoMep, UMe MoANuC 1 NnevaT Ha Tbproeela Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTpaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3arnosHaT ¢ rapaHUMOHHWUTE YCNOBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHW. MawwuHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHadYeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUuMsiTa 3a ynotpeba. 3a ga ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnneHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpyKumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npasunarta 3a 6es3onacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO
W npegHa3HayeHune.
MalumHaTa n3nckBa nepuoamMyHO NOYUCTBaHE U Noaxoasiua noaapbkKa.
lapaHumsiTa He NokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXaT Ha M3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHU PONKKW, TAMMOHM, F'YMEHW MaHLLUOHW, 3aABWXBALLM PEMbBLM, CNMPAYKU, MBKAB
Ban C Xwno, narepu, ceMepuHru, bytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaun HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWMUM (3axBaTv U Obpxadnm Ha
pexeLLUMsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camara KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa caeLy;

- HACTpoiika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPeAnasnTenn N KpyLLKK;

- MEeXaHW4HM MOBPeaMn Ha KOpryca U BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIMIOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenn 3a pexeLln UHCTPYMEHTU, TYMUPaHU NIoYn, 3akonyasku, MHeanu n

ap.;

- 3axpaHBaly kaben u wencer,

- UANOCTHUTE NOBPEAU HA MHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT MPUPOAHW GeacTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NoBpeau NPUYMHEHW OT TPETU 1L, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
OpYyXecTBa”, NOBPEAM OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBU yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HANPEXeHWs 1 nMa
npaBoTO fja OTKaXe rapaHLUMOHHO obCcnyXBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALY, (UM HENOMbBIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENVETO C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UK NUNCBALL MHAETUUKALMOHEH ETUKET HA MaLUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANW Npu TPaHCNOPT, HENPaBUTHO CbXpaHEHUe U MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanpaBeH OMNWT 3a HEOTOPM3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBr3Ha 6a3a;

- NOBPEAWN, KOUTO ca MpUYMHEHWM B CNEACTBME Ha HenpaBwurnHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3MOon3BaHeTo Ha MaluvHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npov3BoanTenNs (BNaXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNAUWS, HanpexeHue, 3anpaLleHocT U ap.);

- NoBpeau, NPUYMHEHN OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpEeAU, NPUYMHEHM B crieacTBue Ha HebpexxHo GopaBeHe ¢ MaluvHaTa;

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLlueH (PUNTLP UK CUMHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENpPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha BeH3NH/ABYTakTOBO Macno, BoAeLLo A0 bnokupaHe Ha asuratens

- NoBpea B CreACTBMNE HENPaBUMHO NOCTABEH WUINM HE3aTOYEH peXeLl, MHCTPYMEHT;

- NoBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (Npegaskata), MpUYMHEeHa OT HEAOCTaTbYyHO A06pO cmasBaHe (C rpec) Ha
cblyaTta unn MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- MnoBpeda Ha poTop Mnu cTaTop, uM3passBalla ce B CrienBaHe Mexay TsX, CNeAcTBME Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABIHKUTENHO NPETOBapBaHeE;
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- noBpefia Ha PoTop WnK CTaTop MPUYMHEHa OT MpeToBapBaHe UMW HapylleHa BEHTUMALUWS, u3passisallia ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cMmec.

- iYnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- YNcBaT 3alUMTHW OUCKOBE, OMOPHM MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
MHCTPYMEHTA U Cca npeHa3sHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBuHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuyvMHeHa OT NpeToBapBaHe UMW NWMca Ha BeHTWUNauusi, HedOCTaTbyYHO WNK HEMpaBWUITHO
CMa3BaHe Ha ABUXEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENUETO;

- UI3HOCBaHe Mnu GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabmKMTENHa paboTta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot briokupaH narep unu pasbuta BTYSIKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO VN pe3bOBO CbeANHEHME;

- noBpeza B eNn.KMoY NN eneKTPOHHO yrpaBneHne NpuyMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefieHa peayKkTopHa KyTus (rmasa) MPUUYMHEHO OT 3acTomnopsiBalLys MeXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay byTano v UMNUHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIlKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTAraHe mMexay 6yTano u uunuHObp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBpeAEeHO LIeHTPoBEXHO Konerno 1 cnupadyka (MPOMEHEH LBAT) — AbIHKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpayka;

- CNyKBaHUs MO Kopnyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIM N NOJOGHM;

- inca Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca vacT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeaHa3HavYeHy 3a ocUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcrnrnoaTaums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xugpodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXoAsilumusi oTBop. [pu Xuapochopute NEepuoaMyHO Ce MPOBEpPSsIBa HansraHeTo Ha MeTarHust
KOHTEWHep(HansraHeTo Tpsibea aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KnioYBaT aBToMaTU4HO Npu nunca Ha soaal

- noBpeda npuymMHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boaa, KOSiTO ce u3passia B AedopmMaums Ha yninbTHEHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHE Ha NPUeTV B CepBM3a MaLUVHU € B PaMKWUTe Ha eduH Mecell.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUMHW, HE NOTBPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eVH MeceL, cres 3akoHHUS
CpOK 32 peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsiaHM YCTPOWCTBa, koaTo “EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO/ nasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bwnrapus, e kakto cnegga:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa u 3apAAHOTO ycTpoilcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusAiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3anovBa Aa Tevye OT AaTtaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpuBa BCWYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npv NpaBUMHO MoMn3BaHe Ha GaTepusaTa M 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOGPAa3HO MHCTPYKUMSITa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, npurnoxvma npv n3bpoeHuTe no-gony
ycnoBwusi, Ypes 6e3nnaTHo oTcTpaHsaBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [a Ce JoKaxe, Ye ce AbShKaT Ha AedekT B MaTepuara unm npyu npoms3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanuaHa npu npegocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHATa KapTa Ha malluMHata, NombiiHeHa MPaBUTHO B MOMEHTa Ha
3akyrnyBaHe Ha npoaykta U dmckaneH kacoB 6oH munu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa ga cbabpxa
MOAEN 1 CEpVeH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepusi U 3apsiAHO YCTPOWMCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha Tbproeela nNpoaan KoMMnekTa akymynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OoT cTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCMOBUA 1 AaTaTta Ha nokynkaTa.

[apaHumusiTa He NokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha 6aTepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPOMCTBO;

- MOBPEAN Bb3HMKHANM Npu TPAHCMOPT, MEXaHWYHW NOBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHU €NleMeHTU Ha
GaTtepusita 1 3apsagHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA 1 NpupoaHu 6eacteust
KaTo Nnoxapw, HaBOAHEHWS, 3eMeTpeceHust;

- AedbekTn OT amopTM3aumsi, HOPManHoO U3HOCBaHe W u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a Gatepusta U 3apsoHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIEKTa akyMynaTopeH enekTpOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LiefnocTTa, M3Tp1BaHe Unm niunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BoAUTENSs BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM CIny4aum Ha MOBPEAM, TMPUYMHEHWM OT HenpasBunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
eKkcnnoartauus), u3nyckade, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKK KIeTKN
B 6aTepmsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHanHW 3apsioHU YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMST kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH UNWU NOAMEHSH OT KIWEHTa, UNn APYr BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C M3UCKBaAHUATA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaxX, Moaudukaums oT noTpebuTens Wnu NPOMEHWU OT
HeynbIHOMOLLEHN nua unu pupmu;

- Npu u3nonasaHe Ha 6atepusiTa N 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEeaV NPUYMHEHW B PE3ynTaT Ha U3MOM3BaHETO U CbXpaHeHNeTo Ha BaTepusTa n/unm 3apsgHoOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TemnepaTypa, BeHTWUNauusi, HampexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPy TOKOBM yAapu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NMOXapW, APYTV BbHLUHW Bb3OeiCTBUS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 ¢ ApYri HenoaxoAsLM UN HeCTaHAAPTHU YCTPOICTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NPUEeTH B cepBm3a GaTepun 1 3apsiiHM YCTPOCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PEMOHT- eAVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyal, Ye He ca NOTbPCeHU.
3akoHoBaTa rapaHumsi € CbracHo usmcksaHusTa Ha 33I1.

He3aBucumMo oT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqbT OTroBaps 3a nuncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka C AOroBopa 3a npogaxba noTpebutensTt uva
npaeo fa NpeasBu peknamauus, Kato noucka oT npogasava Aa npueefe cTokaTta B CbOTBETCTBUE C A0roBopa
3a npopjaxba. B To3n cnyyait notpebutenat moxe Oa usbvpa mexay U3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokata
WUNu 3aMsaHaTa h C HOBAa, OCBEH aKo TOBA € HEBL3MOXHO UMM M3BPaHUSAT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHune e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYTus.

(2) CmsTta ce, Ye gageH HaumH 3a obeslwleTsiBaHe Ha MnoTpebuTenss e HenponopuuoHarieH, ako HeroBoTo
13nonaBaHe Hanara pasxoAu Ha npogasava, KouTo B CpaBHEHUE C APYrMs HAUYUH Ha 06e3LLeTsiBaHe ca HepasyMHMU,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nunca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECBHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aja ce Mpeasioxy Ha notTpebuTens Apyr Ha4yuH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HaunTenHW HeyaobCTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha [orosopa 3a npopaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBeae B CbOTBETCTBUE C AOroBopa 3a npogaxoba.

(2) NpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE € AoroBopa 3a npogaxba Tpsbsa Aa ce n3sbpLumn
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL,, CYMTaHO OT NPeasBABaHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen v3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annaTteHata cyma unu Ja ucka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckata CToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npojaxba e Ge3nnaTtHo 3a
notpebuTens. To He ObITKU Pa3xoau 3a ekcneampaHe Ha notpebuTenckara ctoka unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, U He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLeTeHne 3a NPeTbPrNeHNTE BCNEACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEAN.
Un. 114. (1) Npwn HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba n korato noTpebutensaTt
He e y[0OBNeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, Toi uma npaBo Ha M3Gop Mexay eaHa oT
CrnegHUTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha 4OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBABAHE Ha 3arnnaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa nMpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata cyma WMnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, KoraTo TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMsaHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eVH MeCeL, OT NpeasiBsBaHe Ha peknamauuaTa oT notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa yA0BNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha oroBopa 1 Aa Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, Korato Crej Kato € yA4oBneTBOpvI TpyU peknamMauuv Ha noTpeduTens Ypes n3BbpLUBaHE Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumaTa no 4un. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C A0oroBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He Moxe [Aa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [0roBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa e HesHauyuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHU, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoamnMo 3a nonpaekaTa unm 3aMmsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa UnK 3a NocTuraHe Ha cropasymeHve Mexay npodasaya u noTpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebuTtens no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKaKBB APYr CPOK 3a NpeasiBABaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni radun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledec¢i nacin: po naSem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za $ta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no €iS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, ¢etke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao $to:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, granic€nici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za oci, stitnici za dodatke za
secenje, gumene ploce, uc¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje viasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Y
KL
O
7
o

7
%

O

7
%

o

o . . . . o
N/ Vandut prin societatea din localitatea NWVZ4
O N
XY Y
% str. nr. cu %
O O
X7 X/
% factura nr. din N
Y Y
X X
N Cumparator o
XY Y
X %
O N

Data cumpararii produsului

Y 7
SIS I
O )
7 7
B>
o O

7
%

O

&
%3

O

Y
I
O
7
B>
(o

O
<>

o DI D D D R D DI D D DR S DR I DD

O
<>



60  www.raider.bg

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu maodificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



62 www.raider.bg

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

%

0° 2 GARANCIJSKA IZJAVA
o
[ Y%
O
<
[ Y%
O
Y/ MODEL
[ %
~> | SERIJSKA ST.
2N | GARANCIISKI ROK
<>
> A ¢ | PRODAJALEC
% IME/FIRMA
o> | NAsLOV
b % x
2 DATUM in ZIG
<
b %
z Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaséen predstavnik
b %

& &
I OIS <
O O

proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.

Distributer in prodajalec za slovenijo: Kleda d.o.o.

SERVISER: KLEDA d.o.o0.
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ZASTOPA IN PRODAJA: Kleda d.o.0., Pot k sejmiscu 30, 1231 Ljubljana
Tel. 01 6204390, info@kleda.si, www.kleda.si
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by
the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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EnekTpuynnTe anapatv “Pajoep” ce onsajHupaHu U Npov3BeAeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 cTaHAapaun BO COrMacHOCT co cuTe Bapara 3a 6e30e4HOCT LWTOo ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTa u ondaT Ha rapaHumjarta

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHUOT NACT W BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha NpOn3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCH/KOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecnnaTHu nonpaeku Ha ypenoT
[IOKOMKY UCTMOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuof, AOKOMKY rapaHTHWOT NICT € NPaBUIHO NOMOMHETN CO
NoTNMC ¥ NeyaT of CTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOThLMNMLLAH of CTpaHa Ha KynyBaqoT
Koj NOTBpAYBa [eKa e 3ano3HaeH Co yCroBUTE Ha rapaHuyjaTa 1 co drckanHa cmeTka unu akTypa koja ro noTepaysa AaTymoT
Ha KyrnyBar-e Ha efieKTpMYHMOT anapar.

3a nonpaeka 1 peknamaumja ke 6ugaT npUMeHn camo 4o6PO NCHUCTEHN MaLIMHN!

MonpaBkaTa Ha AedeKkTn NPU3HaTK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHWOT POK Ce U3BeayBa Ha CreaHUoT
Hau4uH: No Haw n3bop rv nonpasame AedekTHUTE ypean 6e3nnaTHoO U rm MeHyBaMe 3a HOBW [JOKOMKY ce
BO rapaHTHMOT POK M [OKOMKY HEe & MOXHO CepBUCUMpPaH-e.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOpUCTM CTPOTO Mo ynaTcTBaTa U NponycuTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe Co eneKkTPUYHNOT ypea HEOMNXOAHO e KynyBadoT npep Aa 3anoyHe Co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Aa ce 3anosHae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, Ja ce 3ano3Hae co cTaBkuTe 3a 6esbeaHocT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTM ypeaoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHo BO yNaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YMCTEH-E U a[IeKBaTHO OAPXYBaH-e.

[apaHumjata He ondaka:

- [y6ere Ha 6ojaTa Ha MalumHaTta.

- [lenosu 1 NOTPOLLHU MaTepujanu Koj noanexar Ha aberbe npu ynotpeba, Kako LTO ce: MacT, Macro,
YeTKMLM, BOAWYM, BarbaLy, PONKW, NOAJIOLLKM, MOFOHCKM pemMeHw, pnekcubnnHo BpaTuno,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 maTepwujanu kako WTo ce: Paykn,kabnu, 6atepun, KyTum, JoaaToum 3a HanojyBake, bypriu, ANCKOBK 3a cevetse,
HOXEBW NMaHUK, WMUPIW, TPaHNYHULN, KOHEeL, 3a cederse 1 Ap.

- CTONEeHM eneKkTPUYHM OCUTypyBain 1 3alTUTH

- MexaHnukm owTeTyBara Ha TENOTO Ha ypeaoT, AeKOPaTUBHN eNeMeHTH.

- 3awwTnTa 3a O4MTE, 3alITMTA 3a CeYvetbe, TYMUPaHU MIIoYKK, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben v npuknyyouu.

- LlenokynHo oLuTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocneauua of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U cri.
MoHnwTyBare Ha rapaHumjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTE Ha rapaHTHUOT NepMos, € BO CeAHMBE Cryyan:
- CepuickmjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa .

- Hanennvuara 3a ngeHTudukaumja 3aneneHa Ha Npovn3BoaAoT e U3bpuLliaHa Unn e ncyesHara.

- [lokonky Apyro nuue koe He e OBNacTeHVOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaear ypenor.

- [lokorKy He ce MojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecooaBeTHa yrnoTpeba Ha ypedoT (He cneam rv MHCTPyKUunTe
HaBe[eHW BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KynyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledbKTOT € Npean3BUKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBaka NpeansBukaHn of paboTa co AoTpajaHu (MW NOLLO NOCTABEHW) ENEMEHTH 3a CeYEHE

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneauua Ha ToneweTo Ha usonaumjata
npean3BUKaHo of MPeKyMepPHO KOPUCTEHe Ha anaparToT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMK OLUTETEH Ha CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja koja ce MaHudecTmpa co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH€e Ha KONMEeKTOpOT UM HamoTKaTa.

- HepocTuraat 3alITMTHUTE AMCKOBW, UNW APYr I€NOBW KOW Ce Aen of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a fia ce 06e36ean 6e36eaHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTY NPaBUITHO.

- EnekTpnyHnoT kaben Ha MaluMHaTa e NPOAOIKEH UMK 3aMeHU Of} CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwreTyBara Ha ypenoT O npeonTepeTyBake, Nolla BeHTUNaumja v o4 HefoBOMHO NOAMAYKyBake Ha NOABWKHUTE AeNoBU
- OwTeTeHn narepu nopaau npeonToBapyBake Unn AonroTpajHa padota.

- CKpLUeHO Nnerno 3a narepu of cTpaHa Ha bnokupan narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoT (CKpLUueH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLUMOHKOBO MK BUMYLIECTO NeXuLuTe

- OwTeTyBak-a BO eneKkTprKaTa 3a Kry4oT Kako pesynTaT Ha npaLllmHa Uin KpLueke

- OwrTeTyBame Ha peayKuvoHaTa KyTuja (rmasa) HacTaHaTo O MEeXaHM3amoT 3a 3akIlyyvyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoCT NOMery KIMMOT U LMIMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTepeTyBake, JONroTpajHa ynotpeba nnm npawmnHa

- BaTerHatocT nomMery KImmnoT 1 LMIMHAAPOT Kako peaynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba
Unu npatuvHa

- OwTeTeHO LieHTPanHOTO TpKano v kovHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneauua Ha paboTa co
6rnok1paHa KoyHnLa

KpajHroT pok 3a nonpaeka Ha ypenoT Koj € npumMeHa Bo cepBucoT e 45 geHa.

OBnacTeHnoT CepBUC He CHOCU OArOBOPHOCT 3a onpemara [JOKOMKY COMCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Mornpaeka Ha MalumHara!
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E¢ouoia »RAIDER” éxel oxedlaaTei Kal KATaoKeuaaTei cUp@wva pe Tn Anuokparia Tng BouAyapiag oToug
KQVOVIGHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUPPOPQWON PE OAEG TIG ATTAITATEIG ATPAAEING.
Mepiexdpevo kal TTedio EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKNG £YYUNONG

Eyyunon
H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel 1o £€dagpog Tng BouAyapiag givar 24 prjveg.
XpARoTNG £xel dIkaiwpa va dwpedv utrnpeaia £mMdIGPOWONG aoPaAITPEVOG TTEPIGBOU £yyUNoNg, EQOCOV N KAPTA
€yyUnong CUPTTANPWOE CWOTA PTIAYUEVO PE UTTOYPOA®A Kal o@payida avTITTpOowWTTOo, TTWANCE T Hovada, n
oTToia UTTEYPA®N OTTO TOV TTEAGTN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNong Kal @OPOAOYIKA TAPEIAKA UNXavh
atrodeIgn A TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIa TNG ayopdG.
Emokeun kal ETTOTpo@ég yivovTtal OekTéG HOVO KaBapidovTal pnxavég!
Katdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTWHA £yyUnon pag, €xel wg €EAG: KAt TNV Kpion pag, €ipaoTte eAeUBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWVY OPYaVO I VO aVTIKATOOTAB0UV PE VEQ, OTTWG N eyyunon dEV AVAVEWVETAI.
O1 CUOKEUEG TTPETTEN VO XPNOIYOTTOIOUVTAl HOVO KATAAANAG Kal CUNQWVA PE TIG OONYiEG.
MNa va eac@alioTei N ag@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAGTWY Va €ival EE0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yia
™ XPAON TwV Kavovwv ac@AaAeiag 1I0XUG Tou epyalgiou, 6Tav acxoAouvTal ge autd Kal KUpiwg o okotrég Tng. H
Hovada atraitei TePIOdIKOG KABAPITPOG KAl N CWOTH) CUVTHPNON.
H eyyunaon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTaAGKTIKG KOl avOoAwaIPa, Ta oTToia UTTOKEIVTal o @Bopd TTou TTPoKaAeiTal atrd Tn XpAon, OTTwg: AT,
A&dia, mivéAa, odnyoi, 0d0OTPWTAPEG, Ta HALIAGPIA, O KIVATAPION INAVTEG, EUKAPTITO GEova aUPUA, POUAEUAY,
OQPayidEG, TTIOTOVI JE EVO OQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avaAwaoipa 6TTwg: AaBég, Tn YUTN, UTTATAPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiOKOI KOTTAG,
OMiAN paxaipia, aAugideg, yualdxapTto, oTdoelg, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYOAEI0 KOTTAG)
yla va TPOXWV KAAWSIO TO id10 KAAWDIO yIa UNXAVEG KOUPEUATOG VKOOV, K.ATT.
- XWVEUTO AOPAAEIEG KOl AGUTTEG
- Mnyxavikr BAGBN 0To KUTOG KOl OAA Ta EEWTEPIKA PEPN TNG GUOKEUNG, CUMTTEPIAANBAVOUEVWY TWV SIOKOTHUNTIKWY
- AOQAAEIEG PATI aOQAAEIEG EPYAAEIR KOTTAG, TTAGKEG OTTO KAOUTOOUK, KOUPWUOTA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdIo kal To BUopa
- H ouvoAik {nuia og Tpageig Tou TTPOKANBNKAV aTTO PUOIKEG KOTAOTPOYEG OTTWG TTANUMUPEG TTUPKAYIEG,,
OEIOPOI K.ATT.
Atrécupon amd Tnv £yyunon
“Euromaster | / E Ltd éxel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPETIWY €yylnong, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTIOIEG:
- AouveTtAg (A kevo) Tov algovta aplBuod Tou dpBpou auTtol e Pia CUPTTANPWUEVN KAPTa £yyunong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To opa ) evieAwg Asitrel éva
- MNpooTraBei va aveTiTpeTTn TTAPEUBAC OTNV TTAPAEVOUN KATAOKAVWGN BAoNnG utnpeaia
- ZnpI€G TToU TTPOKARBNKaV Adyw KAKAG XPAong (Un odnyieg) TNG CUOKEUAG aTrd ToV TTEAATN 1) O€ TPITOUG
- Znpia 1Tou TTPOoKaAEiTal AOyw TNG aTTPOCEKTO XEIPIOPO TNG OUOKEUNG
- BA&BNn oTo oTpo@eio i aTdTn, TTOU aTTOTEAEITAI OTTO TO BECINO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG TwV PJévVWoNng TTou
TIPOKAAOUVTAI ATTO TN CUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN 010 oTpo@Eio ) OTATN TTOU TTPOKAAOUVTaI ATTO UTTEPPOPTWON A dlaTapaxr aEPICHOU, EKQPAETalI OTNV
aAAayf Tou CUAAEKTN 1 TTEPIENIEEIG
- Agv uTTdpXEl TTIPOOTATEUTIKO BioKOI, TTAGKEG OTAPIENG 1) AAAEG TUVIOTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG DOUNG TOU
HEOOU Kal €XOUV WG OTOXO Va e€ac@alioel TNV ac@aif Kal cwaTh AsIToupyia Tou
- To kaAwdI0 Tou OpyAavou ETTEKTEIVETAI F} VA QVTIKATACGTOOE aTTd TOV TTEAGTN
- Znui€g TTou TTPOKARBNKaV aTTd UTTEPPOPTWAON ) N EAAEIYN AEPIOUOU Kal AQVETTOPKH AITTavon TwV KIVOUUEVWYV
eCapTnudTwy
- PouAepdv @Bopd A utrhokapioTei Adyw uttep@OPTWONG, GUVEXA AEITOUpyia i o€ OKOVN
- Broken @épel koAapo
- AapBdvovtag oTraouéva oTPaTOTTEd0 PWAIG UTTAOKAPE! ) OTTACUEVO KOAGPO
- MapaBiaon TG akepAIGTNTAG TWV JOVTIWV TWV AAIEUTIKWY £PYOAEIWV (OTTagpéVa, BapPEva)
- Broken shponkovo i yadwyv
- El.klyuch MapdAsign A nAekTpovikd cUoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atrd Tn okovn ) prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWY (TO KEQAAI) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO
- H epopdvion aguaoikn améotacn petagy euBoAou kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXT
AeIToupyia f) o€ okovn
- Z00@Ign peTagy epBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG OTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXK AEITOUPYia 1) O OKOVN
- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kal QPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV €PyaCia KATA TO
OEOUEUPEVO PPEVO
H mrpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTTNPETia eival péoa o€ éva Prva.
Epyaotpia dev gival uttelBuvol yia Ta epyalgia, aATnTa atd Toug IBIOKTATEG TOUG Eva PAVA PETA TNV VOUIMNG
TIpoBeoiag yia eTTIOKEUR!
AveEdptnta ammd TNV €UTTOPIKN €yyunon, o TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPQWONG TwV
KOTOVOAWTIKWY ayaBwyv pe T ouyBacn yia TRV TTWANon oTo TTAaiolo Tng XEX.
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